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Montaj talimat
PbKOBOACTBO 32 MOHTaMX
Paigaldusjuhend
Upute za montazu
obLE Mool 0bLE MmN I30nd0
OpHaty Typanbl Hyckaynap
Montavimo instrukcija
Montazas instrukcija
Instructiuni de montaj
Montazny navod
Navodila za montazo
Uputstvo o postavljanju
IHCTPYKUiA 3 MOHTaKy
RIRHA
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Vacib gostarislar

Montaj i¢lin istifade olunan mebel hissalarinin
hazirlanmasindan é6trii idareetma quplunun montaja dair
gostarislarina digqgat yetirmak lazimdir.

Toahlukasizlik tizra gostaris: cihazin tehliikesiz sakilda
istifadesina yalniz onun quragdiriimasi ve elektrik sebakasine
gosulmasi texniki baximdan diizgiin ve qurasdirma Uzra verilmis
talimata uygdun olaraq yerina yetirildiyi halda zemanat verilir.
Cihazin yanlis qurasdiriimasi sebabindan meydana ¢ixan xarab
olma hallar G¢un quragdirma islarinin icragisi masuliyyat dasiyir.
40Q|() metre qadar hundurlikde bu cihazdan istifade etmays icaze
verilir.

A\ Elektronik implantantdan dasima!

Cihaz davamli olarag magnite malik ola biler elektron implantanta,
mas, Urak aparati ve ya insulin nasosu tasir eds bilar. Buna gére
montaj zamani elektron implantantlardan minimum 10 sm masafe
saxlamaq lazimdir.

Elektrik sabakasina qosulma: yalniz attestasiyadan kegmis
mutaxassis terafindan icra edilmalidir. Bu zaman yerli elektrik
tachizati sirkatinin telimatlarina amal etmak lazimdir.

Cihazin qurasdiriimasi stasionar qaydada hayata kegirilmalidir.
Qurasdirma Uzre gdsterislare asasen mivafiq ayirici
qurgularindan istifads oluna biler.

Qosulmanin noévii: Bu cihaz | tahlikasizlik indeksina uygundur va
yalniz torpaglanma oldugu halda istifada edils bilar.

Cihazin elektrik sebskasina yanlis gosulmasi naticasinda
meydana galan diizglin islemama va xarab olma hallari tGg¢lin
istehsalgi masuliyyat dasimir.

Elektrik naqili: ya artiq bisirma panelinin paylayici qutusuna
qosulub, ya da cihazla tadariik edilir va salahiyyastli mlitexassis
ve ya servis xidmatinin ixtisasli kadrlari terefinden
qurasdiriimalidir. Cihazin qosulmasi ile alagadar taleb olunan
maelumatlar malumat Iévhasinde ve gosulma sxemindae verilib.
Yalniz cihazin tedarlk dastine daxil olan ve ya servis xidmati
torafinden tedarlk edilen nagjilden istifads edin.
Matbax dazgahi altinda qurasdirma: Induksiyal bisirme paneli
yalniz gablarin qizdiriimasi G¢lin nazardas tutulmus skaflar ve ya
ventilyasiya sistemils toechiz olunan sobalar Gzarinds qurasdirila
bilar. Bisirma panelinin altinda soyuducu, gabyuyan masin,
ventilyasiya sistemi olmayan sobalar qurasdirmaq mimkuin deyil.
Gostaris: aspiratorla bisirma paneli arasindaki masafs an azi
telimatda goéstarilmis masafeya barabar olmalidir.
Matbax dazgahi: hamar, Uflqi, dayanigli. Matbex dazgahi
istehsalgisinin telimatlarina amal edin.
Bisirme panelinin qurasdiriidigi metbex dezgahinin qalinligi
gostericilera uygun olmadigi halda tévsiys edilen minimal
galinligin alds edilmasi tiguin matbax dazgahini istiliys va ritubate
davamli materialla méhkamlendirin. ©ks halda qurasdirmanin
kifayat gader stabil olmasini temin etmak mimkuln olmayacagq.
Bisirma sahasini qurasdirdiginiz is¢i sath, taq. 60 kq ylka
davamli olmalidir. Ehtiyac olarsa, is¢i sethi temperatura ve suya
davamli materialla méhkemlandirmak.
Bisirma sahasinin dizliyini yalniz quruldugdan sonra
yoxlamag.
Zamanat: yanlis qurasdirma, gosulma ve ya montaj istehsalginin
zamanatinin legv edilmasi ile naticalena bilar.

Qeyd: Elektrik nagilinin dayisdiriimeasi daxil olmaqgda cihazin daxili
komponentlari ila istenilan tamir mistari xidmatlari markazinin
mutaxassisleri terafinden hayata kegirilmalidir.



Qurasdirma aksesuarlari

VA 420 000 Digar, hamar sathda qurulmus 400 seriyal
Vario cihazlarinin kombinasiyasi tgiin
alage

VA 420 010 400 seriya Vario cihazlari ile slave

qurasdirma Ug¢ln baglanti gubugu

Mebelin hazirlanmasi, sakil 1/2/3

Qurasdirilan maigat texnikasi tGi¢lin mebel: 90° C-dan asagi
olmayan temperatura davam gatirmalidir.

Dalik: dsliyin kesilmasindan sonra qirintilari yigisdirin.

Kasiyin sathi: istiliya davamliligini tamin etmak tglin hermetik
materialla emal edin.

Bisirma paneli asagidan ventilyatorla tachiz edilib. Araliq ref
olmadan qutuda balaca ve ya iti agyalar, kagiz desmallar va ya
matbax dasmallari saxlamayin. Bu, soyutmaya tasir eds ve
ventilyatora zarar vura biler. Ventilyatorla qutuda olan asyalar
arasindaki masafanin 2 sm-dan az olmamasi tamin edilmalidir.
Sathin montaji, sakil 1a

isci sath diiz, Ufiiqi ve méhkem olmalidir. isci sath istehsalgisinin
telimatlarina diggat yetirma lazimdir.

Matbax dazgahi: galinhdi 20 mm-dan az olmamalidir.

Seatha barabar saviyyada montaj, sakil 1b
isci sath diiz, (fiigi ve mdhkem olmalidir. isci seth istehsalgisinin
telimatlarina diggat yetirma lazimdir.
isci sathe barabar saviyyade qurasdirmaq mimkindiir.
Cihaz asagidaki su sixhgi ve temperatura davamli isci sathlarda
qurasdirila biler:
Marmar is¢i sathlar
Plastmas isci sathlar (mas., Corian®)
Temiz agac materialdan olan isci sathler: yalniz isgi sath
istehsalgisi ile razilagdiriimagla (kasik kantlarinin arasini
doldurmagq)
Digar materiallar: isci sath istehsalgisindan sorusmag.
chlxI?§d|r|Im|§ yongardan olan is¢i sathlerde quragdirmagq mimkun
eyil.
Qeyd
Cihaz nivelirlemak Ggun, ayri-ayr yerlards heg bir dayagdan
istifade etmak lazim deyil.
isci sath mistevisinin uygunlasdirma igleri ixtisaslagsmis xidmat
iscisi tarafinden apariimalidir. Sathin Ustlinds hasiys goriindiy
Ucin, kasik kantlari temiz ve daqiq olmalidir. Kasik kantlarini
muvafiq bir temizlayici vasita ile temizlaysrak kanarlasdirmag.
Matbax dazgahinin galinhidi 30 mm-dan az olmamalidir.

Bir sira vario-cihazlarlarla kombinasiya (sok. 2)

Bir cox Vario cihazlarinin kombinasiyasi t¢iin VA 420 000/

010 birlesgdiricisi vacibdir. Bu xtsusi aksesuar kimi alave alda
oluna bilar. Birlagdiriciler liclin alave sahays ehtiyacla bagli cihaz
istehsal¢ilarinin malumatina diggat yetirin (montah talimatina
baxin VA 420 000/010).

Ayri-ayriligda kesma isleri aparilarkan cihazlar kesim fragmentlori
arasinda minimum 50 mm. ara masafesi saxlamagla qurasdirila
biler.

Ventilyasiya, sokil 3
Cihazin diizgln ¢alismasini temin etmak magsadils onun tgln
mUvafiq ventilyasiyani temin etmak lazimdir.
Cihazin asag hissasindaki ventilyasiya sistemi G¢lin kenardan
kifayat gadar hava verilmali oldugundan, mebel mivafiq gaydada
qurasdiriimalidir. Bunun Gglin asagidakilar hayata kegirmak
lazimdir:
Mebelin arxa divar hissasi ile matbaxin divari, elaeca ds isgi
sathin sath hissasi ila siyirtmanin (st hissasi arasindaki minimal
masafs (sakil 3a).
Mebelin arxa divarinda yuxaridaki dalik (sakil 3b) .
Mebelin arxa divar hissasi ile divar arasindaki minimal mesafe
20 mm-den az olduqda, asagi terafds dalik agmaq lazimdir
(sokil 3c) .

Qeyd
Cihaz ayrica matbax tumbasinda ve ya burada geyd edilmamis

basqa bir yerds qurasdirildiqda bisirma paneli Gglin mivafiq
ventilyasiyani temin etmak lazimdir.

Asagi sokolu hermetik baglamayin.

idareetma qulpu iiciin dalikler

idareetma qulpu diciin daliyi, cihazin yaninda géndarilmis telimata
uygun olaraq hazirlamagq.

Dekorativ plankanin galinligi en azi 12 mm
Mimkun qurasdirma variantlari:
Alt skafin gars! terafinds qurulma
Cihazin yaninda is¢i sethde qurulma
Cihazin énlinds is¢i sathda qurulma
1.Idareetma qulpunun barkidiimasi liclin @ 50 mm dslik agmag.
2.Qalinlig1 23 mm - den artiq olan dekorativ plankalarda arxa
tarafda barkitma plastini ti¢lin frez oyugu agmag.
3.Isci sethde desikler agarken kesik sahaslerinin aralarini istiliye
davamli va sukegirmaz sakilde doldurmag.

Cihazi qurasdirmagq, sakillor 4/5/6/7

Qeyd: Bisirma panelinin quragdiriimasi zamani goruyucu
alcaklerden istifade edin. Bazi sathlerin kenarlari iti ola biler.

idareetma qulpunu montaj etmak

Qeyd: Slavs edilmis idareetma qulplarin qurasdiriimasi tizra
montaj talimatini oxuyun.

Montaj

1. Ehtiyac yarandi§i halda idareetma qulplarin arasinda masafadan
aslih olaraq dslikler arasinda masafeni tanzimlayin. Metbax
dazgahin asagi hissesindaki barkidici I6vhani saxlayin yaxud da
alave edilmig surup ile barkidin.

2. Ayri-ayri idareetma qulpunun qurasdirimasi zamani yaxud da
barkidici I16vhada dalik agilan zamani har bir barkidici [6vhani
2 surup ile barkidin.
Das is¢i sathlarla islayarkan barkidici I6vhani ylksak temperatura
davamli iki komponentli (dag Uzarinde metal) yapisdirici ile
yapigdirin.

3.Is1g veren halgasinin arxa hissasindaki qoruyucu plyonkani
¢ixardin.

4. |darsetma qulpunu dsliys salin ve arxa hissadan gaykani slave
edilmis montaj alat ile méhkamlandirin.

5. B0tln idarsetma qulplarini alave edilmis qisa kabel ila
birlagdirin. Elektrik taxiclar qutulara oturdulmalidir.

Qeyd: Her iki idaresetma qulpunda kabel kenarlari eynidir.

6. Uzun kabeli cihazla birlesdirmak lgtin onu idarsetma
panelindaki qulplardan birina birlasdirin. Elektrik taxic qutuya
yaxs! taxiimalidir.

Qeyd: Cihaz istenilon idareetma qulpuna birlesdirile biler.
7.Montaj islerindan sonra buitiin elektrik taxiclarin diizgin sakilda
yerina oturmasindan amin olun.
8. Montaj isindan sonra barkidici Idvhadaki baglayici dili firlatmagla
bitin kabellari méhkemlandirin.

!dareetma qulpunu bisirme sahasina birlasdirmak, sakil 4
Idareetma qulpunun kabelini bisirma sahasinin birlesdirici
muftasina birlagdirmak. Stekerli birlesmanin mikammal sakilde
yerina oturdugundan amin olun.

Xatleri ele gakmak lazimdir ki, bisirma sahasinin ve ya bisirma
sobasinin heg bir gaynar yeri ona toxunmasin va bisirma sahasi
qurasdirildigdan sonra bir daha slgatan olmasin; bunun Ggiin bir
aralig désemasi qurasdirmagq lazimdir (sakil 5).

Bisirma sahasini oturtmagq, sakil 6

1. Cihazi baraber sakilds kasiys oturtmagq (sakil 6a).

— Sebaka kabelini sixmagq va iti kenarlarindan kegirmak olmaz.
Asagida qurasdiriimis bisirma sobalarinda kabel xattini,
bisirma sobasinin arxa kiinctindan birlasdirici yuvaya ¢akmak.
Xatti ele quragdirmaq lazimdir ki, bisirma sahasinin ve ya
bisirma sobasinin heg bir gaynar yeri ona toxunmasin.

— Kafellanmis is¢i sathlarda: kafellarin birleasma yerlarini silikon
kaugukla kiplasdirin.

2.Yalniz satha barabar saviyyada montaj zamani (sakil 6b):

Kipkaclarin arasini doldurmazdan énce miivafiq

funksionalliq testi kecirmak lazimdir! Bosluglarin atrafini

muvafiq va istiliye davamli silikonla doldurmagq

(mas., OTTOSEAL® S 70). Kiplasdirici sovu istesalgi tarafinden

tévsiyys olunan hamarlayici vasits ile hamarlamag. Silikona dair

gbsteriglara diggat yetirmak. Cihazi yalniz silikon tam
qurudugdan sonra ¢alisdirmaq (muhit temperaturundan asih
olaraq, an azi 24 saat).

Diqqat!

Muvafig olmayan silikon yapisdirici tabii mermards davamli reng
dayismalarina sabab ola biler.



Cihazi qosmagq, sokil 7
Goarginlik: malumat Iévhasina baxin.
Yalniz gosulma sxemina uygun olaraq qosun:
BN: Qahvayi
BU: Mavi
GN/YE: sari ve yasll

Qeyd: istifads e’_dﬂ'mg)@ hazirhgin yoxlaniimasi: Cihazin
displeyinds /N0, £S5 {3 veya £, gostarilirsa, demali, o,
dizgln gosulmayib. Cihazi cerayan menbayindan ayirin ve nagilin

gosulub-gosulmadigini yoxlayin.

Cihazi s6kmak
Cihazi elektrik sabakasindan ayirmag.
A\ Cerayan vurma tohliikesi !

Bisirma sahasinin kiemmalarinin elekirik sabakesindan ayirarken
klemmalar aks garginlik kegire bilar. Elektrik birlesmasi yalniz
salahiyyatli mitaxassis tarafindan hayata kegirilmalidir.

Cihazlar satha barabar seviyyada montaj edilarkan silikon sovu
kanarlasdirmag. Cihazi altdan ¢éls teraf italamak.

Diqqat!
Cihaz zadslenmaleri! Cihazi yuxaridan g¢akib ¢ixarmag olmaz!

BaxHa uHpopmauumna

3a noaroToBKaTa Ha M3NON3BaHUTE 3a MOHTaXa MebenHu
enemMeHTH cnasBaiTe yKasaHWATa 3a MOHTaX Ha KonyeTo 3a
ynpaBneHue.

Be3onacHoOCT: 6e30MacHoCTTa o Bpeme Ha yrnotpeda e rapaHtupaHa
CaMo aKo ypeabT e MHCTanMpaH TEXHUYECKM NPaBUITHO U CboBpasHo
MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaXK. LLleTVITe, Bb3HUKHANU B cneacrteue oT
HEMpPaBWIEH MOHTaK, Ca OTFOBOPHOCT Ha JIMLIETO, KOETO € U3BbPLLMIIO
WHCTaNMpaHeTo.

Tosn ypea Moxke Aa ce usnonssa Ha BucounHn o 4000 metpa.
A\ Mputexartenu Ha eneKTPOHHU UMNAAHTH!

YpeabT MOXe Aa CbAbpXKa NEPMaHEHTHW MarHuT1, KOMTo Morar Aa
OKa)KarT BNWAHWE Ha ENeKTPOHHMTE UMMIAHTW KaTo Hanp.
NencMenKbpy Unn MHCYIMHOBKM nomnu. ETo 3aLlo npu MoHTaXka
cnassante MUHUMasHO pascToAHue oT 10 CM A0 eNeKTPOHHUTE
UMMNAAHTHU.

EnexkTpu4yecKa Bpb3Ka: Aa Ce U3BbPLUBA EAMHCTBEHO OT
OTOPU3MpPaH ENEKTPOTEXHUK. TpABBa Aa ce pbKOBOAM OT
M3WCKBaHWATA HA KOMMaHWATA, KOATO AOCTaBA ENeKTPUYECKa eHeprua
B paWoHa.

YpeasT TpAGBa Aa ce CBbPXKE KbM HEMOABWXHA WHCTanaumA U aa ce
o6opyAaBa CbrNacHO UHCTaNALUMOHHUTE NPEANUCAHUA CbC CbOTBETHUA
pasaenuTteneH npeKkbecaeay.

Bua CBbp3BaHe: ypedbT NputeXxasa CTeneH Ha 3awumra | 1 MOXke aa
Ce usnonsesa eaAnHCTBEeHO B CbyeTaHMe C NpoOBOAHUK 3a 3aLLUUTHO
3asemMABaHe.

npOI/ISBO.EI.I/ITeJ'IHT He HOCHU OTrOBOPHOCT 3a HeunsnpasHata pa60Ta Ha
ypeaa U 3a Bb3MOXXHUTE LWEeTH, NPU4NHEeHU OoT HenoaxoAaAaALo
€J/IeKTPUYEeCKO NHCTanMpaHe.

Mpexoeu kaben: Bb3MOXKHO € Aa e Beue CBbpP3aH KbM KyTUATa
Ha roTBapCKUA NIOT UMK Aa ce AOCTaBM C ypeaa v TpAbsa Aa ce
MHCTanMpa camo oT cepTUdULIMPaH CreunanucT, pecn. KBanuduumpaH
nepcoHan ot cny>k6ara 3a obcny)kBaHe Ha KnueHTu. Heobxoammure
ZlaHHM 3a CBbP3BaHETO ca BbpXY TunoBara Tabenka u purypata 3a
CBbp3BaHe.

M3nonssaiite caMo AOCTaBEHUA C ypeaa UK OCUIYpPeH oT
TexHuyeckara cny»6a 3a obcny)xBaHe Ha KNUEHTU Kaben.

MoHTax noa paboTHUA NNOT: UHAYKUMOHHUAT rOTBAPCKM MoT
MOXKe Aia Ce UHCTanMpa caMo Haa YeKMeKeTa U QypHU C
BEHTMNATOPHO npoBeTpeHue. MNoA rotBapckuA NNoT He Morat Aa ce
BrpaXkaat XNaaunHULM, MUATHA MalunHK, GypHU 6e3 npoBeTpeHue
UK NepanHu MaLlunHH.

JOumooTBoA: PascToAHWETO Mexay AMMOOTBOAA U FOTBAPCKUA MOT
TpABBa Aa OTroBapA HaW-Masko Ha MOCOYEHOTO PascToAHME 3a
AMMOOTBOZA B PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

KyXHeHCKM NNOT: NNOCHK, XOpU3oHTaneH, ctabuneH. Cneasaiite
WHCTPYKLMWUTE HA NPOWU3BOAUTENA HA KYXHEHCKMA MAOT.

Ako febenuHaTa Ha paBoTHWA MAOT, B KOMTO e Ce MOHTUpPA
roTBapCKMUA NJ0T, He CbOTBETCTBA Ha 3aAaZieHuTe JaHHU, yaebenete
paBoTHKUA NAOT C YCTOMUMB HA OMbH M BoAa MaTepuan 4oKaTo He ce
ZIOCTUrHe NpenopbyuTeNnHaTa MruHuManHa aebenvHa. B npotuseH
crnyyai HAMa AocTarbyHa CTabUIHOCT.

PaBoTHUAT NoT, B KOMTO Brpaykaate rotBapCKUAT NjoT, TpAGBa Aa

MOX<e [ia u3gbpxa Ha HatoBapBaHuA OT oK. 60 Kr. [pu Hyxaa

noacunete paboTHUA MMOT C YCTOMUMB Ha TeMneparypa 1 Boja

mMartepuan.

MpoBepeTe M3paBHEHOCTTa Ha rOTBAPCKUA NNOT eABa crnea

MOHTaXKa.
FapaHUMA: HENPaBUITHOTO UHCTaANMPaHe, CBBbP3BaHE UM MOHTaXK
03HayaBa 3aryba Ha BanuAHOCTTa Ha rapaHuMATa Ha ypeaa.
YKasaHue: BcAka maHunynauuA BbB BBTPELLHOCTTA Ha U3AENVeTo,
BKJ/IOUMTESNHO CMAHA Ha 3axpaHBall kaben, cneiBa Aa ce W3BbpLUIBa
OT HaZANeXHo 0ByyeH TexHUuecku nepcoHan ot Cepeusa 3a
TEXHUYECKO 0BCy)KBaHe.

UHcTanauMoHHHU npuHaaneXHoCTHu

VA 420 000 Cebp3Balla naicrtHa B KomGuHaumaA ¢
AombaHuTenHn Vario ypeau ot
cepuna 400 npu npuneneH MoHTaXK

VA 420 010 Cebp3Balla naicTHa B KomOuHauma ¢

AombnHuTenHun Vario ypeau ot
cepvA 400 npu n3npaBeH MOHTaXK

MoxarotoBKa Ha WKada, ¢ur. 1/2/3

BrpaaeHu mebenu: fa nputexxasar TOMNOyCTONYMBOCT Ha
Temnepatypu oT 90°C Hak-manko.

KyxuHa: na ce oTCTpaHAT CTbProTUHUTE Cnea U3pA3BaHETO W.
MoBbpXHOCT Ha cpes3a: Aa ce 061UoBa C TONI0YCTONUYMB MaTepuar.
[oTBapcKMAT NNoT e o6opyZiBaH OT AoNHATa CU CTpaHa C BEHTMNATop.
Be3 ABOMHO ABHO B YeKMeMKETO He B1Ba fia ce CbhXpaHABaT Masku
UM OCTPU NPEAMETH, XapTHA UK KYXHEHCKKU Kbpnu. OxnaxaaHeTo
MOXXe Aia Ce B/OLUM MK BEHTUNATOPBT MOXKE Aa Ce NoBpeaun OT
3acMyKBaHeTo. Mexkay CbaAbpXKaHMETO Ha YEKMEKETO M BXoAa Ha
BeHTUnartopa TpAbBa Aa ce NoaAbpXka MUHUMAHO PasCcToAHUe OT

2 cm.

MoBBbPXHOCTEH MOHTaM, ¢ur. 1a
Pab6oTHMAT nnoT TpAGBa Aa € paBeH, U3PaBHEH U CTabuUIeH.
CnagsBaiiTe yKasaHuATa Ha NPOU3BOAMTENA Ha PaBOTHUA NAOT.

KyxHeHCKM nnoT: TpAdBa Aa nputexaBa MMHUManHa aebenvHa ot
20 mm.

MoHTax ¢ npunokpusaHe, ¢ur. 1b

PaBoTHWAT nioT TpAbBa Aa e paBeH, M3paBHEH U CTabuUneH.
CnasBaiiTe ykasaHuATa Ha NPOU3BOAUTENA HA PABOTHUA MNOT.
MOHTa)KBbT C NPUNOKPUBaHE B paBOTEH MNOT € Bb3MOXKEH.
YpenbT MOXKe Aa ce MOHTUPA B CNeAHUTE BOAOHENPOMYCKANBU U1
yCTOWuMBM HA TeMnepaTypa paboTHU NnoToBe:
Pa6oTtHW nnotoBe oT Mpamop
Pa6oTHu nnotoBe ot nnactmaca (Hanp. Corian®)
Pa6oTtHW nnotoBe OT MacuBHO AbPBO: CamMo npu cbrnacysaHe ¢
npousBoAUTENA Ha paboTHUA NNOT (3aneyaTBaHe Ha KaHTOBETE)
Opyru matepuanu: MonuTtaiiTe NponsBoAnTeNA Ha paBoTHUTE
nnotose.
BrpaxxnaHe B paboTHu nnoToBe OT NpecoBaHa AbpBecuHa He e
Bb3MOMHO.
YkasaHue
3a pa HuBenupare ypeaa He U3non3sanTe onopu Ha OTAENHUTE
MecTa.
HanacBanuATa Ha paBoTHaTa NoBBbPXHOCT TpAGBA Aa ce
M3BBPLUBAT OT CMELMANUCT CBINACHO MOHTaXKHATA CKuua.
M3pAsBaHeTo TpABBa Aa Cce U3BBPLLBA YMCTO U TOUHO, Thii KaTo
pbOBT MO ropHaTa NOBbPXHOCT ce BWxAa. [Mouncterte u
obe3macneTte NOBBbPXHOCTUTE HA U3PA3BaHE CbC CbOTBETHOTO
MOYUCTBALLIO CPEACTBO.
Pa¢T: Tpabea aa uma MuHMManHa aebenvHa ot 30 MMm.

Kom6uHauuna ot HAKonKo Vario ypena (¢pur. 2)

3a komOBuHaumMA oT HAKoNKo Vario ypesa e Hy)kHa cBbp3BaLla
namnctHa VA 420 000/010. Ta e Ha pa3nonoxeHune 0TAENHO KaTto
cneuunanHa npuHaanexHoct. CnassaiTe AOMbHUTENHATA HY>KAA OT
MACTO 3a CBbp3BaLLaTa naicTHa Mexay ypeauTe npu UsrotsAHe Ha
paspesa (BX. MHCTPYKUuA 3a MoHTaxk VA 420 000/010).

YpeanTe mMorar Aa ce MOHTUPAT U B €AMHUYHKU U3PE3n Npu cnassaHe
Ha LWMPKHA OT MUH. 50 MM MexAay OTAeNHUTE U3PESH.



BenTunauusa, purypa 3
3a fa rapaHTupare npasunHO GYHKLMOHWPaHe Ha ypeaa, roTBapCKUAT
nnot TpAGBa Aa e AoBpe NpoBETPABaH.
T KaTo NPOBETPEHUETO B AONHATA YACT Ha ypeaa M3NCKBa
ZlIOCTaTbyHO NoJaBaHe Ha CBeX Bb3AyX, LKagpoBeTe TpAOBa Aa ca ¢
NOAXOAALLMA AM3alH. 3a Tasun Lien € HYXXHO CNeHOTO:
MUHUMAaJIHO Pa3CcToAHME MeXJy 3aJHaTa cTpaHa Ha Wwkada u
KyXHEHCKaTa CTeHa U MeJly NOBbPXHOCTTa Ha paBoTHUA MIOT 1
ropHara 4acT Ha YekmexeTo (¢wur. 3a).
OTBOpP OTrope Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha wkada (¢pwur. 3b).
aKo He e HaJIMYHO MUHUMANHO pascToAHue oT 20 MM OT 3agHaTa
CTpaHa Ha LWKada, OT fofHaTa cTpaHa TpAbBa Aa ce Hanpasu oTBop
(¢pur. 3c).
YKkasaHue
AKO ypeabT e MOHTUPA B KYXHEHCKMU OCTPOB MW Ha APYT,
HeonucaHo MACTo, TPAGBa Za ce rapaHTMpa CbOTBETHOTO
NpoBETPeHMe Ha rOTBAPCKMA MOT.
He 3aTtBapsiiTe AonHaTa NocTaBKa XepPMETUYHO.

OTBOpH 3a KONUETO 3a ynpaBneHue

M3roTBeTe OTBOPM 3a KOMYETO 3a yNpaBfieHUe CbrnacHo
MPUNOXKEHNTE UHCTPYKLMK.

LebenuHa Ha 6neHaata MUHUMYM 12 MM

Bb3MOXHM BapuaHTy 3a BrpaxkaaHe:
MoHTa)X OT NpeAHaTa cTpaHa Ha A0NHKUA WKad
MoHTa) B paboTHUA NoT 40 ypeaa
MoHTa)K B paBoTHMA N0T Npeau ypeaa

1. UsroteeTte otBOp & 50 MM 3a 3aKpenBaHe Ha KonyeTara 3a
ynpasneHue.

2.Tpwu nebenuHa Ha 6neHzara ot Haa 23 MM U3roTBeTe U3pA3BaHe OT
3ajHarta cTpaHa 3a 3aAabpKaliara nnactuHa.

3.Tpv oTBOp B paboTHWUA MNIOT YMTLTHETE NMOBBPXHOCTUTE HA pA3aHe
TEepMO- ¥ BOAOYCTONYUBO.

MoHTHupaiTe ypena, ¢ur. 4/5/6/7

YKasaHue: M3nonssaiTte npeanasHy pbKasuLM 32 MOHTaXKa Ha
roTBapcKuA nnoT. HeBUAMMUTE NOBBPXHOCTM MOraT Aa UMaT OCTpH
ptboBe.

MoHTHpaHe Ha Kon4yeTo 3a ynpaBneHue

YKasaHue: CnasBaiTe NpUNoXeHoOTo PbKOBOACTBO 32 MOHTaX 3a
KonueTa 3a ynpaBneHue.

MoHTa)

.Cnopea pa3cToAHMETO Mexay KonuyeTarta 3a ynpasnieHue npu
HYy)XZa NpeKbCHeTe 3aabpiKallara nnactvHa no nepdopaumdra.
3afpbKTe 3agbprKallaTa nnactvHa ot 3agHara cTpaHa Ha
6neHaarta, pecn. fonHaTta cTpaHa Ha paBoTHUA NOT UK 3aKpeneTe
C NPUIOXKEHUTE BUHTOBE.

.[Mpy MOHTa)X Ha OTAENEH NOCT 3a KOMYETO 3a ynpas/ieHne uiu ako
3aabpiKallata nnactuHa e 6una npekbcHata no nepdopaumvara,
BCAKA OTAEeNHa 3aAbpykalla nnactvHa e 6una obesonaceHa ¢
2 BUMHTa CpeLly pasBbpTaHe.

Mpu paboTHK NNOTOBE OT KAMBK 3aneneTe 3agbpalliara nnactuHa
C ABYKOMIMOHEHTHO N1enunio, yCTOMYMBO Ha Temnepartypa (MeTan
BBbPXY KAMBK).

. N3ternete 3awmtHOTO QONMO OT 3a4HaTa CTpaHa Ha OCBETUTENTHUA
NPBCTEH.

. Konyerto 3a ynpaBneHve ce nbxa B 0TBOpa U rarkara ce 3aBuHTBa OT
3a4HaTa cTpaHa C NpuioyKeHaTa MOoHTaXkHa NoMOoLL.

. Bcuukm Konyeta 3a ynpaBneHue ce CBbp3BaT C NPUIOXEHUTE Mo-
Kkbcu kabenu. LLlekepute TpAbBa Aa ce puKkcupar B ByKcuTe.

Yka3saHue: [1BeTe kabenHu OyKcu BbpXy KONYeTo 3a ynpasneHve ca
WAEHTUYHH.

.MbxHeTe no-abnrva kaben 3a cBbP3BaHe C ypeaa B 4HOTO OT
KonyetaTa 3a ynpasneHue. LLlekepbT TpAGBa Aa ce puKcupa B
Bykcara.

YKa3zaHue: YpeabT MOXe Aa ce CBbpXe C MPOMU3BOSTHO Konye 3a

ynpasneHue.

Bcuruku LLIeKepHU CBBP3BaHMA Cliel MOHTa)Ka ia Ce NPOBEPAT 3a

npaBuIHO NOCTaBAHE.

8. duKcupaliite BCMUKKM KabBenu cnes MOHTaXa Ypes orbBaHe Ha
€314eTo BbpXYy 3adbprKallara nnactuHa.

CBbp)eTe KONUYeTo 3a ynpaBneHWe KbM roTBapCcKUA NnoT, ¢ur. 4

CebprkeTe Kabena Ha KonyeTo 3a ynpaBneHue Kb
npucbeanHuTenHara 6ykca Ha roTBapcKua nNnot. Yeeperte ce, Ye
LLIleKepHOTO CbeanHeHWe NpuLLpaksa aobpe.

MpoBoaHWUWTE TpABBA Aa ce NpoKapart Taka, Ye Aa He JOoKocBaT
ropeLuy Mecta OT roTBapCKuA MJIOT UK dypHaTa v cnell MOHTaXKa Ha
roTBapCKMUA MNJ0T Beye Aa He ca AOCTbIHU; 3a Tasu Len TpAdsa Aa ce
NoCTaBu MEXANHHO ABHO (Pur. 5).

7.

UsnonssaHe Ha roTBapCcKWA NNoT, ¢ur. 6
1.TlocTtaBeTe ypena paBHOMEPHO B u3pesa (¢wur. 6a).

— He npuwmnBaiite mpexoBuaA kaben 1 He ro NpekapBsaiTe npes
ocTpu pbbose. MNpu fonHo BrpakaaHe Ha dypHaTa npekapaite
kabena B 3aiHMA BIbA Ha PpypHaTa KbM KoHTakTa. Kabenst
TpAGBA Aa ce UHCTanMpa Taka, Ye a He ce JOKOCBA 10 ropeLLunTe
MecTa Ha roTBapCKu1A NioT MK Ha pypHara.

— lMpu o6n1uoBaHM NNOTOBE: YNTLTHETE GYrUTE CBC CUIIMKOHOB
Kayuyk.

2.Camo npu MOHTaM ¢ npunokpusaHe (¢pur. 6b): NMpeau
3anensaHe Ha YNNbTHEHUATA U3BBPLLUETE CbOTBETHUA
dyHKUMOHaneH TecT! 3anbnHeTe nydTa no uanara o6uKonKa ¢

NoAXOAALL U TONAOYCTONUMB CUNMKOH (Hanp. OTTOSEAL® S 70).

M3paBHeTe ynmbTHUTENHATa dyra ¢ NnpenopbyaHo ot

npou3BoANUTENA 3arnarkaallo cpeacTso. CnassavTe ykasaHuATta 3a

CUNMKoHa. He BbBEXaaiTe ypeaa B ekcnnoarauua npeau

CUJIMKOHBT a € U3CbXHaN Hamb/IHO (Crnopea Temneparypara Ha

OKOnHaTa cpea, Han-manko 24 yaca).

BHumaHue!

HenoaxoAALLOTO CUNMKOHOBO NenuUio MoXe Aa AoBeAe A0 TPanHu

MPOMEHM B LIBETA MO €CTECTBEHWA MPamMop.

Cebpierte ypena, ur. 7

HanperkeHue: BX. TUnoBata Tabenka.

Csbp3BanTe camMo CbracHo AnMarpamMara 3a CBbp3BaHe:

BN: Kadnaso

BU: CuHbO

GN/YE: XXbnTo 1 3eneHo
YKasaHue: [1poBepka Ha roToBHOCTTa 3@ abota: AKo Ha aucnnen Ha
ypesa ce nokassa L/ =L, L5 {3 wim £, ypeasT He e npaBunHo

cBbpsaH. OTKaueTe ypeaa OT MpeKarta 1 NpoBepeTe CBbP3BaHETO Ha
eNeKTpUYecKua Kabern.

HdemoHTaX Ha ypeaa

PaskaueTe ypena ot enektpuyeckata Mpexa.

/A\ OnacHocT oT ToKOB yaap !

[Mpu paskayaHe Ha roTBapCKMUA MJOT OT efleKTpUYecKaTa Mpexa
KiemMuTe mMorar Aa umar obpaTtHo HanpeeHue.Enektpryeckoto
CBbp3BaHE MOXe Aa Ce U3BBbPLUBA CaMO OT 0A0OPEH CheLManucT.
Mpu MOHTMPaHK C NPUNOKPUBaHE ypeaun oTCTpaHABanTe
cunukoHoBarta ¢yra. UsbyTaiite ypeaa otaony.

BHumaHue!

LLletv no ypena! Ypenobt He 61Ba Aa ce uaterna oTrope.

Olulised markused

Paigaldamiseks kasutatud moobli ettevalmistamiseks jargige
juhtnupu paigaldamise juhiseid.

Ohutus: Seadme kasutamise turvalisus on tagatud Uksnes siis,
kui seade on paigaldatud tehniliselt digesti ja kdesolevale
paigaldusjuhendile vastavalt. Valest paigaldusest tingitud
kahjustuste eest vastutab paigaldaja.

Seadet on lubatud kasutada kuni 4000 meetri kérgusel.
A\ Elektrooniliste implantaatide kandjad!

Seade voib sisaldada magneteid, mis véivad mdjutada
elektroonilisi implantaate, nt sidamestimulaatoreid voi
insuliinipumpe. Seepérast jalgige paigaldamisel, et vahemaa
elektroonilistest implantaatidest oleks vahemalt 10 cm.
Elektriithendus: selle tohib teha ainult volitatud tehnik. Paigaldus
peab vastama piirkonnas elektriteenuseid osutava ettevétja
nduetele.

Seade peab olema Uhendatud plsivorku ja paigalduseeskirjade
kohaselt on ndutav asjaomaste lahkldlitite olemasolu.

Uhenduse tiilip: seade kuulub kaitseklassi | ja seda véib
kasutada ainult koos maandatud tihendusega.

Elektriseadme vale paigalduse korral ei vastuta valmistaja seadme
valesti to6tamise voi valest paigaldusest tingitud voimalike
kahjustuste eest.

Vorgujuhe: voib juba olla ithendatud pliidiplaadi
tihendusboksi kiilge voi kuulub seadme tarnekomplektining
seda tohib paigaldada ainult vastava véljadppega tehnik voi
volitatud isik. Vajalikud andmed Gihendamiseks leiate seadme
andmeplaadilt ja Ghendusjooniselt.

Kasutada tohib ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat voi
hooldekeskusest saadavat vérgujuhet.

Paigaldamine té6tasapinna alla: Induktsioonpliidiplaati voib
paigaldada vaid ventilatsiooniga sahtlite voi ahjude kohale.
Pliidiplaadi alla ei tohi paigaldada kiilmkappi, nbudepesumasinat,
ilma ventilatsioonita ahju ega pesumasinat.



Ohupuhasti: Ohupuhasti ja pliidiplaadi vaheline kaugus ei tohi
olla vaiksem dhupuhasti paigaldusjuhendis mérgitud kaugusest.
Too6pind: tasane, horisontaalne, stabiilne. Jargige té6pinna tootja
juhiseid.
Kui té6tasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, ei ole sellise
paksusega nagu ette ndhtud, tuleb t66tasapind katta kuumus- ja
veekindla materjaliga, kuni vajalik miinimumpaksus on saavutatud.
Vastasel korral ei ole tagatud piisav stabiilsus.

Té6tasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, peab taluma ca

60 kg koormust. Vajaduse korral tugevdage té6tasapinda

kuumus- ja veekindla materjaliga.

Pérast paigaldamist kontrollige pliidiplaadi Ghetasasust.
Garantii: ebadige paigaldus, Ghendamine voi kokkupanek
muudab toote garantii kehtetuks.

Markus: Igasuguseid toiminguid seadme sees, sealhulgas
toitejuhtme vahetus, tohib teha tksnes teeninduse vastava
véljadppega tehniline personal.

Paigaldustarvikud

VA 420 000 Uhendusliist kombineerimiseks teiste
400 seeria Vario-seadmetega, kui
paigaldus on ette ndhtud pinnaga Uhetasa.
VA 420 010 Uhendusliist kombineerimiseks teiste

400 seeria Vario-seadmetega, kui
seadmed paigaldatakse Uksteise kohale.

Mo6bli ettevalmistamine, joonis 1/2/3

Sisseehitatud méodbel: vastupidav temperatuurile vahemalt

90 °C.

Ava: eemaldage péarast |6iketdid 16ikejdagid.

Loikepinnad: tihendage kuumakindla materjaliga.

Pliidiplaadi pdhjas on ventilaator. Kui vahepdhi puudub, siis ei tohi
sahtlis hoida vaikeseid voi teravaid esemeid, paberit ega
koddgiratikuid. See voib méjutada ventilatsiooni ning kahjustada
puhurit, mis imeb esemed enda kiilge. Sahtli sisu ja puhuri sisendi
vahele peab j@dma vahemalt 2 cm.

Pinnale paigaldamine, joonis 1a

Tdétasapind peab olema Uhetasane, horisontaalne, stabiilne.
Jérgige t66pinna tootja juhiseid.

To6pind: selle paksus peab olema vahemalt 20 mm.
Tasapinnaline paigaldus, joonis 1b

Téo6tasapind peab olema Uhetasane, horisontaalne, stabiilne.
Jérgige té6pinna tootja juhiseid.

Seadet saab t66tasapinda paigaldada pinnaga Uhetasa.

Seadet voib sisse ehitada jargmistesse kuumus- ja veekindlatesse
tédpindadesse:

marmorist t66tasapinnad
slinteetilisest materjalist td6pinnad (nt Corian®)
taispuitpinnad: vaid t66pinna tootjaga kooskdlastatult (puidu
I6ikeservad tuleb té6delda veekindlaks)
muud materjalid: saata paring té6pinna tootjale.

Seadet ei saa paigaldada pressitud puidust té6pindadesse.

Markused

Seadme nivelleerimiseks arge kasutage Uksikutes kohtades
tugesid.

Tod6tasapinda tohib véljaldikeid teha vaid asjaomase
véljadppega isik, kes juhindub paigaldusjoonisest. Loikeserv
peab olema puhas ja tédpne, kuna serv on pinnal ndha.
Loikeservad tuleb puhastada asjaomase puhastusvahendiga.

Td6pind: selle paksus peab olema vdhemalt 30 mm.

Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 2)

Mitme Vario-seadme kombineerimiseks on vaja tihendusliistu
VA 420 000/010. See on saadaval eritarvikuna. Véljaldike
tegemisel votke arvesse, et Uhendusliist seadmete vahel néuab
lisaruumi (vt paigaldusjuhend VA 420 000/010).

Seadmeid saab integreerida ka Uksikutesse véljaldigetesse,
kusjuures véljaldigetevaheline miinimumkaugus peab

olema 50 mm.

Ventilatsioon, joonis 3

Seadme veatu t66 tagamiseks tuleb pliidiplaati nduetekohaselt
ventileerida.

Kuna seadme alumises osas paiknev ventileerimissiusteem vajab
piisaval mééral varske 6hu juurdevoolu, peab ké6gimddbel olema
asjakohaselt ette valmistatud. Selleks laheb vaja jargmist:

minimaalne kaugus k66giméoébli tagakilje ja kdbégiseina ning
té6tasapinna pealispinna ja sahtli Glemise serva vahel
(joonis 3a).
ava kéogimodbli tagakiilje Glaosas (joonis 3b).
kui k66gim606bli tagakiilje ja seina vahele ei jaa véhemalt 20 mm
vaba ruumi, tuleb ava teha kapi pohja (joonis 3c).

Markused

Kui seade paigaldatakse kddgisaarde voi muusse kohta, mida ei
ole juhendis kirjeldatud, tuleb veenduda, et tagatud on
pliidiplaadi nduetekohane ventilatsioon.

Alumist soklit ei tohi hermeetiliselt sulgeda.

Avad juhtnuppudele
Tehke juhtnuppude jaoks avad vastavalt lisatud juhisele.
Paneeli minimaalne paksus 12 mm
Paigaldusvéimalused:
Paigaldamine alumise kapi esikuljele
Paigaldamine t66tasapinda seadme kérval
Paigaldamine té6tasapinda seadme ees
1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava @ 50 mm.
2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagakiiljele
ava.

3. Tddpinda ava tegemisel téddelge 16ikepinnad kuumus- ja
veekindlaks.

Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7

Markus: Pliidiplaadi paigaldamisel kasutage kaitsekindaid.
Varjatud pinnad vdivad olla teravate servadega.

Juhtnuppude paigaldamine
Markus: Jargige kaasasolevat juhtnuppude paigaldusjuhendit.

Paigaldamine

1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk
vajaduse korral aukude kohalt &ra murda. Asetage hoideplekk
paneeli tagakdljele voi td6pinna alumisele kiiljele voi kinnitage
tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.

2. Uheainsa juhtnupu paigaldamisel véi juhul, kui hoideplekk on
perforeeritud osa kiljest ara murtud, tuleb iga hoideplekk
kohaltnihkumise véltimiseks kinnitada 2 kruviga.

Kivist tddtasapindade puhul kinnitage hoideplekk
temperatuurikindla kahekomponendilise liimiga (metalli limimine
kivile).

3. Valgustusronga tagakdljel olev kaitsekile tommake maha.

4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagakuljel mutter
tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

5. Uhendage koik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate l[ihemate
juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.

Markus: Juhtnuppude mélemad kaablipesad on identsed.

6. Pikem juhe kinnitage seadmega ihendamiseks the juhtnupu
kilge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

Maérkus: Seadet voib lhendada mis tahes juhtnupuga.

7. Péarast paigaldamist kontrollige Ule koik pistikiihendused ja
veenduge, et need on korralikult kinni.

8.Koik juhtmed tuleb péarast paigaldamist hoidepleki kilge
fikseerida, selleks tuleb lapats Umber pdérata.

Juhtnupu Ghendamine pliidiplaadiga, joonis 4

Uhendage juhtnupu kaabel pliidiplaadi pessa. Veenduge, et
pistikthendus veatult fikseerub.

Juhtmed tuleb paigaldada nii, et need ei puutu kokku pliidiplaadi
ega ahju kuumade kohtadega ja ei ole parast pliidiplaadi
paigaldamist enam ligipd&setavad; selleks tuleb paigaldada
vahepbhi (joonis 5).

Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6

1. Asetage seade valjaldikesse (joonis 6a).

— Veenduge, et vorgukaabel ei jaa millegi vahele ega puutu
kokku teravate servadega. Todtasapinna alla paigaldatava
ahju Ghendusjuhe viige Gihenduspessa ahju tagant. Juhe tuleb
paigaldada nii, et see ei puutuks kokku pliidiplaadi véi ahju
kuumade kohtadega.

— Keraamiliste plaatidega kaetud tdé6tasapindade puhul tuleb
plaatide vuugid tihendada silikoonkautSukiga.

2.Vaid tasapinnalise paigalduse puhul (joonis 6b): Enne
tihendite kinnikleepimist viige 14bi toimivuse test! Taitke
pliidiplaati Gmbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga

(nt OTTOSEAL® S 70). Vuuk tasandage tootja soovitatud

tasandusvahendiga. Jargige silikooni kohta toodud juhiseid.

Lilitage seade sisse alles siis, kui silikoon on taielikult kuivanud

(v&hemalt 24 tundi olenevalt ruumitemperatuurist).



Téhelepanu!

Ebasobiv silikoonliim véib loodusliku marmori varvi pisivalt
muuta.

Seadme Gthendamine vooluvorku, joonis 7
Pinge: vt andmesilt.
Teostage Uhendus vastavalt ihendusdiagrammile:
BN: pruun
BU: sinine
GN/YE: roheline ja kollane

Mér'j'(lgs:_'l"_'égvalmidusf_e kontrollimine: kui seadme naidikul ilmub
LSOO, EDS 14 vai £, ole seade Ghendatud vooluvérku
6igesti.Lahutage seade vooluvérgust, kontrollige ihendust.

Seadme mahavotmine
Uhendage seade vooluvérgust lahti.
A\ Elektril66gi oht !

Pliidiplaadi lahtithendamisel vooluvorgust voivad klemmid tekitada
jarelpinget. Elektriihendustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud
elekitrik.

Pinnaga Uhetasa paigaldatud seadmete puhul eemaldage
silikoonvuuk. Suruge seade alt vélja

Téhelepanu!

Seade voib kahjustada saada! Seadet ei tohi vélja tommata
ulevalt.

Vazne napomene

Za pripremu elemenata koristenih za montazu pridrzavajte se
uputa za montazu upravljackog gumba.

Sigurnost: sigurnost tijekom upotrebe zajaméena je samo ako je
instalacija izvrSena pravilno u tehni¢kom pogledu i sukladno ovim
uputama za montazu. Za bilo kakve Stete uzrokovane nepravilnom
montazom odgovoran je instalater.

Dopustena je uporaba ovog uredaja na visini do 4000 metara.
A\ Osobe s ugradenim elektronskim implantatima!

Uredaj moZze imati trajne magnete koji mogu utjecati na
elektronske implantate kao §to su pacemakeri ili inzulinske pumpe.
Stoga se pri montazi pridrzavajte najmanjeg razmaka od 10 cm od
elektronskih implantata.
Elektricni prikljuéak: iskljucivo za ovlastenog tehnic¢ara
specijalista. Mora biti sukladan propisima lokalnog
elektrodistributera.
Uredaj mora biti priklju¢en na fiksnu instalaciju i sukladno
propisima za instaliranje moraju se instalirati odgovarajudi
rastavljaci.
Vrsta prikljuéka: uredaj pripada klasi zastite | i mozZe se Kkoristiti
samo u kombinaciji s uzemljenim priklju¢kom.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za nepravilan rad i
eventualnu Stetu uzrokovanu neprikladnim elektri¢nim
instalacijama.
Mrezni kabel: Mozda je ve¢ prikljuéen na priklju¢nu kutiju
ploc¢e za kuhanije ili je isporu¢en s uredajem i smije ga
instalirati samo ovlasteno stru¢no osoblje odn. kvalificirano osoblje
servisne sluzbe. Potrebni podaci o prikljucku navedeni su na
oznaénoj plocici i na prikljuénoj shemi.
Koristite samo kabel isporuéen s uredajem ili od strane tehnicke
servisne sluzbe.
Montaza ispod radne ploce: Indukcijska plo¢a za kuhanje moze
se instalirati samo iznad ladica ili peénica s ventilatorom. Ispod
ploce za kuhanje ne mogu se ugraditi hladnjaci, perilice posuda,
peénice bez ventilatora ili perilice rublja.
Dimnjak: razmak izmedu dimnjaka i plo¢e za kuhanje mora
odgovarati najmanje onom razmaku navedenom u uputama za
montazu dimnjaka.
Gornja ploha kuhinjskog elementa: ravna, vodoravna, stabilna.
Slijedite upute proizvodaca gornje plohe kuhinjskog elementa.
Ako debljina redne plo¢e u koju se ugraduje plo¢a za kuhanje ne
odgovara zadanim dimenzijama, onda radnu plo¢u pojacajte
materijalom otpornim na vatru i vodu sve dok ne dobijete
preporucenu najmanju debljinu. U suprotnom nije zajam¢éena
dovoljna stabilnost.
Radna ploc¢a u koju se ugraduje plo¢a za kuhanje treba izdrzati
teret od otprilike 60 kg. Ako je potrebno, radnu plo¢u ojacajte
materijalom otpornim na temperaturu i vodu.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje ravna tek kada je ugradite.

Jamstvo: nepravilna instalacija, spajanje ili montaza ponistit ¢e
jamstvo za proizvod.

Napomena: Bilo kakve postupke unutar uredaja, uklju€ujuci
zamjenu kabela za napajanje, smije izvrsiti isklju¢ivo posebno
obuceno tehnicko osoblje servisa.

Pribor za postavljanje

VA 420 000 Spojna letvica za kombiniranje s drugim
Vario uredajima serije 400 kod ugradnje u
ravnini s povrSinom

VA 420 010 Spojna letvica za kombiniranje s drugim

Vario uredajima serije 400 kod postavljene
ugradnje

Priprema elementa, slika 1/2/3

Ugradeni kuhinjski elementi: s minimalnom otpornoséu na
temperaturu od 90°C.

Otvor: uklonite piljevinu nakon piljenja elementa.

Izrezane povrsine: Zabrtviti materijalom otpornim na toplinu.
Plo¢a za kuhanje je opremljena ventilatorom na donjoj strani. Bez
medudna u ladici ne smijete drzati male ili Siljaste predmete, papir
ili kuhinjske krpe. To bi moglo utjecati na hladenje ili bi se
ventilator mogao ostetiti uslijed usisavanja pare. Trebate se
pridrzavati minimalnog razmaka od 2 cm izmedu sadrzaja ladice i
ulaza ventilatora.

Povrsinska montaza, slika 1a

Radna plo¢a mora biti ravna, vodoravna i stabilna. Pridrzavajte se
uputa proizvodaca radne ploce.

Gornja ploha kuhinjskog elementa: mora biti debljine od minimalno
0 mm.
Ugradnja u ravnini s povrsinom, slika 1b

Radna ploCa mora biti ravna, vodoravna i stabilna. Pridrzavajte se
uputa proizvodaca radne ploce.

Moguéa je montaza u ravnini s povrSinom u radnu plocu.

Uredaj se moze ugraditi u sljedece vodootporne radne ploce
otporne na temperaturu:

Radne plo¢e od mramora

Plasti¢ne radne ploce (npr. Corian®)

Radne plo¢e od masivnog drva: Samo u dogovoru s

proizvodac¢em radne ploce (brtvljenje rubova izreza)

Drugi materijali: Raspitajte se kod proizvodaca radne ploce.
Ugradnja u radne ploce od preSanog drva nije mogucéa.

Napomene
Za niveliranje uredaja ne koristite oslonce na pojedinim
mjestima.
Prilagodbu radne povrsine mora izvrsiti specijalizirani majstor
prema skici za ugradnju. Rub izrezivanja mora biti ist i precizan
bududi da je rub vidljiv na povrsini. Rubove izrezivanja o istite i
odmastite odgovarajuéim sredstvom za ¢iséenje.

Polica: mora biti debljine od hajmanje 30 mm.

Kombiniranje nekoliko Vario uredaja (slika 2)
Za kombiniranje nekoliko Vario uredaja potrebna je spojna letvica
VA 420 000/010. Mozete je zasebno kupiti kao poseban pribor.
Vodite ra¢una o dodatnom potrebnom prostoru za spojnu letvicu
izmedu uredaja prilikom izrade izreza (vidi upute za montazu
VA 420 000/010).
Uredaje mozete ugraditi ¢ak i u pojedinacne izreze pridrzavajuci
se Sirine lamele od min. 50 mm izmedu izreza.
Ventilacija, slika 3
Kako bi bio zajam¢en ispravan rad uredaja, plo¢u za kuhanje
potrebno je primjereno provijetriti.
Bududi da je za ventilaciju u donjem podrucju uredaja potreban
dovoljan dovod svjezeg zraka, elementi moraju biti izradeni na
odgovarajuéi nacin. Za to je potrebno slijedece:
minimalni razmak izmedu straznje stijenke elementa i
kuhinjskog zida kao i izmedu povrSine radne ploCe i gornje
povrsine ladice (slika 3a).
otvor gore na straznjoj stijenci elementa (slika 3b).
ukoliko nije izveden minimalni razmak od 20 mm na straznjoj
stijenci elementa, onda je potrebno napraviti otvor na donjoj
strani (slika 3c).

Napomene

Ako se uredaj ugraduje u kuhinjski otok ili neko drugo,
nenavedeno mjesto, treba osigurati primjerenu ventilaciju ploce
za kuhanje.

Doniji podnozak ne smije se hermeticki zatvoriti.



Rupe za upravljacke gumbe
Napravite rupe za upravljatke gumbe prema prilozenim uputama.
Debljina plo€e najmanje 12 mm
Moguce varijante ugradnje:
Ugradnju u predniju stijenku donjeg elementa
Ugradnja u radnu plo€u uz uredaj
Ugradnja u radnu plo€u ispred uredaja
1. Napravite rupu @ 50 mm za pri¢vrséivanje upravljackih prstena.
2.Kod debljine plo¢e veée od 23 mm napravite udubljenje za
pridrzni lim na straznjoj strani.
3. U slucaju busenja u radnu plo€u rezane plohe zabrtvite na nacin
da su postojane na toplinu i da su vodootporne.

Ugradnja uredaja, slike 4/5/6/7

Napomena: Za ugradnju ploce za kuhanje koristite rukavice.
Nevidljive povrS§ine mogu imati oStre rubove.

Postavljanje upravljackog gumba

Napomena: Pridrzavajte se prilozenih uputa za postavljanje
upravljackog gumba.

Montaza

1. Ovisno o razmaku izmedu upravljackih gumba eventualno
otrgnite pridrzni lim na perforaciji. Drzite pridrzni lim na straznjoj
strani ploce odn. donjoj strani radne ploce ili priévrstite pomocu
isporucenih vijaka.

2. Pri ugradnji pojedina¢nog upravljatkog gumba ili kada je otrgnut
pridrzni lim na perforaciji, svaki pojedinacni pridrzni lim
osigurajte od okretanja pomocu 2 vijka.

Kod kamenih radnih plo&a pridrzni lim zalijepite
dvokomponentnim ljepilom otpornim na temperaturu (metal na
kamen).

3. Skinite zastitnu foliju na straznjoj strani svjetleéeg prstena.

4. Upravljacki gumb utaknite u rupu i na straznjoj strani pricvrstite
maticu isporu¢enim pomagalom za montazu.

5. Sve upravljatke gumbe spojite s isporu¢enim kra¢im kabelima.
UtikaCi se moraju uglaviti u uticnice.

Napomena: Oba kabelska konektora na upravlja¢kom gumbu su
identi€na.

6. Duzi kabel za spajanje s uredajem utaknite u jedan od
upravljackih gumba. Utika¢ se mora uglaviti u uti¢nicu.

Napomena: Uredaj se moze spojiti s bilo kojim upravljackim
gumbom.
7.Nakon montaZze provijerite pravilan dosjed svih uti¢nih spojeva.

8.Nakon montaze fiksirajte sve kabele za pridrzi lim savijanjem
vezice.

Prikljuéivanje upravljatkog gumba na plo¢u za kuhanje, slika 4

Kabel upravljatkog gumba prikljucite na otvor za priklju¢ivanje

ploce za kuhanje. Uvjerite se da je uti¢ni spoj besprijekorno

uglavljen.

Vodove treba postaviti tako da ne dodiruju vruéa mjesta ploce za

kuhanije ili pecnice i da nakon ugradnje viSe nisu dostupni; u tu
svrhu treba postaviti medudno (slika 5).

Umetanje ploce za kuhanje, slika 6
1. Uredaj umetnite u izrez (slika 6a).

— Pazite da se mrezni kabel ne priklijesti i da ne prelazi preko
ostrih rubova. Kod peénice koje je ugradena ispod ploce za
kuhanje provucite vod na straznjem kutu pecénice do prikljucne
kutije. Vod mora biti tako postavljen da ne dodiruje vruéa
mjesta ploCe za kuhanje ili peénice.

— Kod radnih ploc¢a oblozenih keramickim plo¢icama: fuge
zabrtvite silikonskim kau¢ukom.

2.Samo kod montaze u ravnini s povrsinom (slika 6b): Prije
brtvljenja napravite odgovarajucu funkcionalnu provjeru!

Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajucim

silikonom koji je otporan na toplinu

(npr. OTTOSEAL® S 70).Fugu izravnajte masom za

izravnavanije koju je preporucio proizvodag. Pridrzavajte se

napomena za silikon. Uredaj ne stavljajte u rad prije nego Sto se
silikon u potpunosti ne osusi (najmanje 24 sata, ovisno o0 okolnoj
temperaturi).

Oprez!

Neprikladno silikonsko ljepilo moze kod prirodnog mramora
dovesti do trajne promjene boje.

Priklju€ivanje uredaja, slika 7
Napon: vidi oznaénu plocicu.
Uredaj priklju€ite samo prema dijagramu spajanja:
BN: smeda
BU: plava
GN/YE: zuta i zelena

Napomena: Prov Jera spremnostl za rad: Ako se na indikatoru
uredaja pojavi /MU, E05 {3 li £, onda nije ispravno prikljugen.
Uredaj iskljucite iz elektricne mreze i provjerite priklju€ak strujnog
kabela.

Vadenje uredaja
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Pri iskljuCivanju plo€e za kuhanije iz elektricne mreze na
stezaljkama se moze pojaviti povratni napon. Elektri¢ni prikljucak
smije izvrsiti samo ovlasteni elektricar.

Kod uredaja ugradenih u ravnini s povr§inom uklonite silikonsku
fugu. Uredaj istisnite odozdo.

Oprez!
Ostecenja na uredaju! Uredaj ne smijete izvuci odozgo.
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Heri3sri eckepTynep

Muhasgbl opHaTyFa a3ipnen xatkaHna, peTTeriliTi opHaTy
XeHiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapsbl: AcnanTtel nainganaHyaa Kayincisaik, Texk
OpHaTy TEXHUKabIK peTTe AypbIC 60MbIN OpHATY HYCKAYbIFbI
60MbIHLLIA OpblHAANFAHAA FaHa KamMTamachkl3 eTineai. TvicTi 6onmaraH
opHaTy HaTWXKeciHAe naiaa 6onaTtblH 3UAHAAP YLUiH OpHATYLLUbI
yKayankep 6onagbl.

Byn acnantel 4000 meTpre AewiHri BuiKTiKTE KonaaHyra 6onaasbi.

/\ DNeKTPOHABIK, UMNNIaHTTaHTTap TacyLubinapsbi!

KypbInFbl KapAMOCTUMYNIATOP HEMECE UHCY/IMH COPFbILLIbI CUAKTHI
QNIEKTPOHABIK UMNaHTaHTTapFa acep eTyi MyMKiH. Con yLuiH
opHaTyAa 3NeKTPOHAbIK, UMNAaHTaHTTapFa keminae 10 cm
KaLLbIKTBIFbIH CaKTaHbI3.

AneKTp Kocy: On xibepnireH MaMaH apKblbl OpPbIHAANYbI KEPEK.
MyHAaa »eprinikTi TOK, }xabAbIKTayLIbIChIHbIH epeXenepi Xypeai.
Acnan opHaTbIfFaH Kyiae KOChIbIM, OPHATY HYCKay biFbIHA COMKeC
NarbIKTbl 2)KbIPATKbILLMNEH abablKTanFaH 6onybl TviC.

Kocy Typnepi: Acnan | KopFaHbIC CbiHbIMbIHA Kipin TeK xepre
KOCBISIFAH KOCKBILLMEH KONAAHYbl MYMKIH.

Karte anexTp opHaTty ce6ebiHeH KyMbiC akaybIKTapbl Hemece MyMKiH
3aKkbiMAaHynap yLiH eHAipyLUi »ayankep 6onmanasl.

Weni kabeni: on nicipy naHeniHiH Kocy KopabblHa KOCbIFaH
6onybl MYMKiH Hemece acnanneH.6ipre MEeTKi3ineni »xaHe oHbl TeK
pyKcar eTinireH MaMaH HemMece KaCinKoW KblI3MeT KepceTy KYMbICKepi
opHartybl THic. Tanan eTineTiH KOCy AepeKTepi 3aybITTbiK TakTaWwaaa
YKOHe KOocy cxemacblHAaa Typadbl.
AcnanTbl XeTKi3y MbIHTbIFbIHA KipeTiH HemMece Kbl3MeT KepceTy
opTanblfbl YXETKI3ETIH kKabenbi FaHa nanaanaHbiHbI3.
MymMbIC TaKTacblHbIH acTbiHa OpHaTY: MHAYKUMANLIK Nicipy naHeni
TeK TapTnanap Hemece »enaeTkiwi 6ap TymMLlaneLl ycTiHe opHatbina
anagsl. icipy naHeniHiH acToiHa elwKaHaan My3aaTKbiLL,
YKENAETKILLCI3 NeLl HemMece Kip XKYFblLL MalluHanapAbl opHaTyFa
B6onmanabl.
TapTy Ky6bIpbl: TapTy KyBbIpbl MeH Micipy NaHeniHiv apansiFs TapTy
KyObIpEIH OpHATY HyCKay bIFbIHAA KOPCETINTEHHEH KeM Bonmaybl TuiC.
Mymbic TakTacbl: On Teric, kenaeHei )aHe TypaKTbl 605ybl Kepek.
MKYMBbIC TaKTacCbIHbIH LWbIFAPYLLBl HYCKAYbIKTapbiH OPbIHAAHbIS3.
Erep KoHdopKara KipiCTipineTiH *XYMbIC TaKTacCblHbIH KaiblHAbIFbI
ZlepeKTepae KepceTinreHaen 6onmaca XyMbiC TaKTacklH anay MeH
CyFa TesiMAi MatepuanMeH yCblHbIIFaH MUHUMANAbIK KalbiHAbIK,
YKeTINMereHLle KanTaHbl3. OUTNece XeTepnik KanblHAbIK KeTinMenai.
Micipy naHeni opHaTbINATLIH XXYMBbIC TaKTachl WamameH 60 Kr-rFa
ZeliHri ayblpnbikka Tesimai 6onybl kepek. KaxkeT 6onca, »Kymbic
TaKTacblH bICTbIKKA XXOHEe blIFanFa TesiMAai MatepuanaapmMmeH
HbIFANTbIHbI3.
OpHartbinFaH nicipy NaHeniHiH XasblK, eKeHAINHE KO3 XKETKI3iHi3.

Keningik: TvicTi 6GonmaraH opHaTty, KOCy HeMece Kate opHary
Keninaik XoFanybliHa anbin keneai.

Hyckay: Acnan iwinaeri 6apnbik, )XymblcTapZ, COHbIMEH Bipre »eni
kabeniH anmacTbIpy, TeK OCbl YLUIH OifiM arnFaH CEPBUCTIK KbI3MET
apKbIbl OpbIHAAYbI KEPEK.

OpHarty xababiKTapbl

VA 420 000 BavinaHbicTbipy nnaHkackl 6ip AeHreiae
opHatyza 6acka 400 cepvAcbIHbIH Vario
acnanTapbIMeH aybICThIpn a3ipney YLUiH

VA 420 010 BainaHbIcTeIpy nnaHKachl 6ip aAeHreige

yCTiHe opHaTyAa 6acka 400 cepUACHIHbIH
Vario acnanTapeiMeH aybiCTbIpn a3iprey
YLUiH

Xwuhasgbl ganbiHaay, cypet 1/2/3

KipictipineTin muhas: Onap keminge 90 °C aeniH Temneparypara
Wwblaamabl 6onybl Kepek.

Kecik: Kecy »yMbiCTapblHaH COH *OHKanapAbl OMbIHbI3.

Kecy anmakTapbi: blcTbikKa WblAaiTbIH MaTepuanamMmeH
ThIFbI3AaHbI3.

[Micipy naHeniHiH acTbiHFbI XXaFblHAA XenaeTKill opHaTbliiFaH. Apanbik,
Genriwcis TapTnaja KillkeHe HeMece YLUKIp 3aTTapabl, Karas Hemece
ac cynrinepiH cakrayra 6onmaiasl. On cankeliHAaTyrFa acep etyi
Hemece TapTy XenaeTKilliHe 3aKbiM KenTipyi MyMKiH. TapTnaHbiH
ilwiHaerici MeH »xengeTKiw Kipic apacbiHaa 2 CM MUHUMaNAbIK,
KaLLbIKTLIKTBI CaKTay Kepex.

BetneH 6ipaei etin opHaTy, cyp. 1a

XKyMbIC TakTachl TypaKThl, *asblK, 9pi KenAeHeH OpHaTbINYbl KEPEK.
HyMbIC TaKTackl OHAIPYLUICIHIH HYCKaynapblH OPbIHAAHbIS.

Xymbic TakTachl: OHbIH KanblHAbIFEI KeMiHae 20 MM 60Mybl Kepek.
BetTten opHary, cyp. 1b

XyMbiC TakTachl TypaKTbl, *asblK, 9pi KeNAeHEeH OPHaTbINYbl KEPEK.
HyMbIC TaKTacbl eHAIPYLUICIHIH HYCKaynapblH OpblHAAHbI3.

XKyMbic TakTackiHa 6eTKe TeH opHaTyFa 6onaasbi.

KypbinFbl TEK TOMEHAE KOPCETINIEH, bICTbIKKA XKaHe binFanfFa Te3iMai
MaTtepuangapAaH acanFaH XXyMbIC TaKTanapbliHa opHaTbinaabl:

MapMapaAaH XacanFaH }yMbIC TakTanapbl

MnacTmaccanaH »acanfaH XyMbIC TakTanapsl (Mbicanbl, KopuaH®)

AybIp CYPEKTEH »acasiFaH XyMbIC TakTanapbl: TEK XYMbIC TaKTachl

OHAIPYLUICIHIH HYCKayNbIKTapblHa CaKec (KiKTepAi

caHblnaycbi3iaHabIpy)

Backa maTtepvanaap: XXyMbIC TaKTachl OHAIPYLUICIHEH BiniHi3.
MpecTenreH CypeKTeH )acanfaH XyMbIC TakTanapbiHa opHary
MYMKiH emec.

Hyckaynap
KypbInFbIHbI TEFiCTEY YLUIH MHAWBKAYaN Xannapaa Kocy
BernLeKTepiH naiaanaHbaHbI3.

XyMbic 6eTiH MamaHAbl KbI3MET yibIMbl apKbINbl OpHaTY
AvarpamMmacbiHa caw pette e3repty kepek. Kecy wweTi Taza »kaHe
Zin 6onybl kepek, cebebi weTi 6ette kepiHeai. Kecy weTrepiH cau
Tasanay KypanbiMeH Tasanan Manchi3AaHablpbiHbI3.

CaKTaiTblH OpbIH: KanblHAbIFLI KeMiHae 30 MM 60nybl Kepek.
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BipHelue Vario KypbinfFbinapbiHbiK KOMGUMHaUUACHI (CYpeT 2)

BipHelue Vario KypbinfbinapbiHbiH KOMOUHUMACH yLiH VA 420 000/
010 GainaHbICTbIpy perkachl kepek. OHbl KepeK-apaKkTep peTiHae
Genek anyra 6onazbl. KecikTi xacayza KypbiiFbinapabiH apacbkiHAarbl
GannaHbICThIpY PerKachl YLLUiH KOCbIMLUA Kaibl eCKepiHi3

(VA 420 000/010 opHaTy HycKaynblfblH KapaHbi3).

KybinFbinapabl XxeHe 6enek Keciktepae Aa KeciktepaiH apanbiFblH
MUH. 50 MM cakTan opHaTtyFa 6onagbl.
MenpeTkiw, cypet 3

AcnanTbliH AypbIC iCTEYiH KaMTamMachl3 eTy YLUiH nicipy naHeni
YETepniKTen Typae enaetinyi Tmic.

AcnanTbiH TOMeHri ailMarblH YXenaeTy yLUiH XeTKinikTi Typae Tasa aya
Kipyi Tic 6onFaHAbIKTaH, *1hasabl coMKec Typae opHanacTbipy
KakeT. On yLWiH MblHanap KakeT:
XuhasabiH apTkel KabblpFackl MeH acyi XuhasbiHbH, COHAAR-aK,
YKYMBbIC TaKTaCbIHbIH BETi MEH YKbIMKbIMasbl XSLUIKTIH YCTiHr
BeniriHiH apacbiHAarFbl MMHUManAbl KawWbIKTLIK (cyp. 3a).
»unhasabliH apTKpl XafFblHAAFbI YCTIHM caHbinay (cyp. 3b).
KabblpFa MeH xuhasabiH apTkbl KabblpFacblHbIH apacbiHaa 20 MM
MUHUMaNAbl KaWbIKTLIK 60nMaca, OHAa TEMEHTT XaKTaH caHblnay
ykacay kepek 6onazgsi(cyp.- 3c).
Hyckaynap
Erep acnan apanablk ac tanan TypeyiHe Hemece cunarranFaH
xepAeH 6acka Xepre opHarblfica, nicipy naHeniH nanbiKTbl Typae
Kenaety Kamramacsls eTinyi Tvic.

ACTbIHFbI HETI3Ai ThIFbI3 XKannay Kepek.

PetTeriluke apHanfaH caHbinay

PeTTeriluKe apHanFaH caHbinaynapabl 6epinreH HycKkaymbikka corkec
6ypFbinaHb3.

[MaHenb KanbiHAbIFbI KEMiHAE 12 MM

OpHaTyZblH MYMKiH HyCcKanapbi:
TemeHri WKadTbIH anablHFbI XaFblHa OpHanacTblpy
KypbInfFbl KacbiHAAFbI XXYMbIC TaKTacblHa OpHanacTblpy
KypbinFbl anablHAAFbl XXYMbIC TaKTacbliHa OpHanacTbIpy

1. PetreriwTi 6ekity ywiH, @ 50 MM-AiK caHbinay »kacaHsbl3.

2.MaHenb KanbliHAbIFb 23 MM-AEH acbin KeTce, apTKbl XafFbliHAaFb
YCTarbILL NIACTMHA YLUIH OMbIK XKacay Kepek.

3.)KyMbIC TakTacklH ByprbinaraHaa, HblFbl3aanatbiH 6eTTep bICTbIKKA
YKoHe bifFanFa Tesimai matepvangapmeH
caHblnaycbizgaHablpbinagbl.

KypbinfFbiHbI OpHaTy, 4/5/6/7 cypeTTep

Hyckay: Micipy naHeniH KipicTipy yLwiH Kopray KonFabbiH

namaanaHbiHb3. KepiHOelTiH ayAaHAapaAbIH LeTTepi eTKip 60yl

MYMKIH.

PeTTeriwTi opHaTy

Hyckay: XXvHakTarbl peTTey TeTiri YLUiH OpHaTy HYCKaynbIFbIH

ECKepiHi3.

OpHaty

1. PeTTey TeTikTepiHiH apanbifbiHa 6ainaHbICTbI gcray TabacblH
TecikTepAe CbiHABIPbIHbLI3. YCTay TakTackiH TabaHblH apKa XarbiHAa
HemMece XYMbIC TaKTaCbIHbIH TOMEHTi XafblHAa YCTaHbI3 Hemece
YXMHaKTarbl OypaHaanapMeH GekiTiHis.

2. PeTTey TeTiriH opHaTyAa Hemece ycTay TakTachl TECIKTe CbiHFaH
6onca ap Benek yctay Taktachl 2 6ypaHaameH GypanyaaH
CaKTaHbI3.

TacTbl )XyMbIC TaKTanapbsiHaa yctay tabacbiH Temnepartypara
LWbIAANTBIH eKi KypamMAaCTbIK eniMMeH (MeTan MeH Tac)
YKaBbICThIPbIHbI3.

3. KoprarblL NineHKaHbl Xapblk LeHOepAiH apKa XaFbiHaH LUeLUiHi3.

4. PeTTey TeTiriH TECIKKe casbin apKa XafblHAa COMbIHAbI XXMHAKTaFbI
MOHTayKZay KypanbiMeH Bypan GeKiTiHia.

5. BbapnbIK peTTey TETIKTEPIH XXMUHAKTaFbl kaBenbaepMeH
GainaHbICThIpbIHbI3. ALLanap Tenkenepae Tipenin Kipyi kepek.
Hyckay: Eki kabenb Tenkenepi petrey TeTiriHae Gipaen.

6. ¥3akK kabenbji 6annaHbICTbIPY YLUIH KYPbIIFLIMEH peTTey
TeTiKTepiHiH BipiHe canbiHbI3. AllaHbl TENIKETE CabIHbI3.

Hyckay: KypbInfFbiHbl YXMHAKTaFbl peTTey TeTiriMeH 6annaHbicTbipy
Kepek.

7. Bapnblik LUTEKEPST XKasFarbilUTapAbl OpHaTyAa COH AYpbIC
OpHanackKaHblH TEKCEPiHI3.

8. Bapnbik kabenbAepai opHaTyaaH CoH ycTay TabachiHAaarb! TiniH
Kanblpbin GEKITiHi3.

PeTTeriwTi nicipy naHeniHe wanfaHbi3, cyp. 4

PeTreriwTiH kabeniH nicipy naHeniHiH yACbIHA XanFaHbl3. |cTikweni

arbITnaHblH AYPbIC XKallFaHFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

CbiMAapabl nicipy naHeniHiH Hemece TyMLuaneLTiH bICTbIK XXepnepiHe

TUMENTIHAEW eTIN XXaHe OPHAaTKaH COH KOJ XeTnenTiHaen eTin

opHanacTbIpy KepekK; 0 YLUiH apanblK COPeHi opHaTbIHbI3 (Cyp. 5).

Micipy naHeniH opHarty, cyp. 6

1. KypbInfbiHbl OMbIKKA 48N EeHri3iHi3(cyp. 6a).

— Xeni kabeniH KbicnaHbi3 HemMece eTKIp KbipnapaaH eTKi30eHis.
TyMwaneL opHatbinFaH 6onca, cbiMAbl TyCLUAneLwTiH apTKbl
6ypbilUTapbiHaH po3eTkara anapblHel3. CeiMaapasl nicipy
naHeniHiH Hemece TyMLUANELUTIH bICTLIK, XXeprepiHe TMMenTiHaen
eTin opHaTy Kepek.

— [MNnuTa canblHFaH XXyMbIC TaKTanapsbl: NAUTa XiKTepiH CUMKOHABI
KayuyKneH ThiFbI3AaHbl3.

2. Tek 6eTTen opHaTKaHAa, cyp. 6b: HbiFblzaarbiuTapAbl
caHbinaycbizaaHabipap anablHaa, TUICTi MYMbIC icTey
dYHKUMANapbIH TeKcepiHia! MNepumeTpaiH caHblnaybliH TUICT
BbICTbIKKA Te3iMAI CUNMKOHMEH BiTeHis (MaceneH, OTTOSEAL
® S 70). XikTepai eHAipyLi yCbIHFAH KypanMeH TericTeHis.
CunuKoHAbI NanaanaHy »eHiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.
CUNMKOH TONbIFLIMEH KenmnewiHLLe, KypbINFbiHbI NainaanaHéaHbi3
(kopLuaraH opTa TemnepartypacbiHa Kapan Kem agereHge 24 carar).
Hasap aynapbiHbI3!

CaliKkec KenIMEMTIH CUIIMKOH YKeJiMiH KoNAaHca, XXYMbIC TaKTacCbIHbIH

TabuFM MapMap TyCi e3repyi MyMKiH.

K ypbinFbiHbI KOCbIHbI3, CYp. 7
KepHey: 3aybITTbIK TaKTalwlana KapaHbl3.
Tek KoCy AMarpaMmachbiHa cav KOChIHbI3:
BN: KoHbIp
BU: kek
GN/YE: Capbl MeH »acbin

H'\ﬁ:%c'gy: K¥§bll‘l_f—'bl nanaanaHyra AanblHAbIFLIH TEKCepiHi3: Erep
LYO0EDS 13 nemece £ kypuinsul avcnnedinae nanna 6onca,
KYPbINFbl AypbIC KockinmaraH. OHbl KOPEK Ke3iHeH aXXbipaTbin TOK

CbIMbIHbIH KOCbIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

KypbinfbiHbl WWELLiHi3

KyYPbINFbIHbI TOK, XeniCiHeH a)KblpaTbIHbI3.

/\ 3neKTp TOFbIHbIH COFY Kayni 6ap !

Micipy naHeniHiH KbICKbILUTAPbIH TOK, XXeNiCiHEH a)KbipaTKaH Kesae,
KbICKbILLTapaa Kepi kepHey 60nybl MyMKiH. QNeKTpAik Kocyabl TeK
YOKINeTTi MamaH Xyprisyi Tmic.

Betke TeH OopHaTtbinaTtblH KypbuiFbinapaaH CUNMKOHAbI TONTbIPFbILTHI
anbin KOWbIHbI3. K,¥prJ'IFbIHbI ACTblHaH VITepiI'I LbIFApPbIHbI3.

Hasap ayaapbiHbi3!

KypbInfFbiHbIH 3akbiMaanybl! KypbiifFbiHbl YCTIHEH LbIFapyFa
6onmaiasbl.

Svarbios pastabos

Ruosdami montavimui naudojamas baldy dalis, laikykités
valdymo rankenélés montavimo instrukcijy.

Saugumas: saugumas naudojant garantuojamas tik tuo atveju, jei
buvo jrengta techniSkai tinkamai ir laikantis Siy montavimo
instrukcijy. Uz Zala, atsiradusig dél netinkamo montavimo, atsako
montuotojas.

§j prietaisg galima naudoti daugiausia 4000 metry aukstyje.
A\ Asmenys, nesiojantys elektroninius implantus!

Prietaise gali bati nuolatiniy magnety, kurie gali turéti jtakos
elektroniniy implanty, pvz., Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompuy,
veikimui. Todel montuojant atstumas nuo elektroniniy implanty turi
bati maziausiai 10 cm.

Elektros jungtis: tai turi atlikti tik kvalifikuotas technikas. Reikia
laikytis regiono elektros tiekimo bendrovés nuostaty.

Prietaisas turi bati prijungtas prie stacionariosios jungties ir,
atsizvelgiant j jrengimo potvarkius, turi bati jmontuotas atitinkamas
atjungiklis.

Sujungimo tipas: prietaisas priklauso | apsaugos klasei ir gali bati
naudojamas tik su jungtimi, turin¢ia jzeminima.

Gamintojas nebus laikomas atsakingu uz netinkama prietaiso
veikimg arba galimg zalg, atsiradusig dél netinkamos elektros
instaliacijos.

Tinklo laidas: jis gali bati jau prijungtas prie kaitlentés
jungciy dézés arba tiekiamas kartu su prietaisu, jj jrengti
leidziama tik jgaliotajam techniniam personalui arba kvalifikuotam
klienty aptarnavimo skyriaus personalui. Reikalingus prijungimo
duomenis rasite specifikacijy lenteléje ir prijungimo brézinyje.
Naudoti tik kartu su prietaisu arba kliento aptarnavimo skyriaus
pristatytg laidg.

Montavimas po stalvirsiu: indukciné kaitlenté gali bati
montuojama tik vir$ stalCiy arba orkaiciy, turinciy ventiliacijos
funkcijg. Po kaitlente negalima montuoti Saldytuvy, indaploviy,
orkaiciy be ventiliacijos ar skalbykliy.
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Duamtraukis: atstumas nuo dumtraukio iki kaitlentés turi atitikti
bent montavimo instrukcijoje dimtraukiui nurodytg atstuma.
Pavirsius: lygus, horizontalus, stabilus. Zitrékite pavirSiaus
gamintojo instrukcijas.
Jei stalvirSio, j kurj bus montuojama kaitlenté, storis neatitinka
pateikty duomeny, stalvirSio storj iki rekomenduojamo maziausio
storio didinkite ugniai ir vandeniui atsparia medziaga. Kitaip jis
nebus pakankamai stabilus.
Stalvirsis, j kurj montuosite kaitlente, turi iSlaikyti mazdaug 60 kg
apkrova. Jei reikia, sutvirtinkite stalvirsj temperatarai ir vandeniui
atsparia medziaga.
Jmontave pirmiausia patikrinkite, ar kaitlenté yra lygi.
Garantija: netinkamai jrengus, prijungus ar sumontavus gaminio
garantija nebegalioja.

Pastaba: Bet kokius darbus prietaiso viduje, jskaitant maitinimo
laido pakeitima, turi atlikti tik specialiai iSmokyti techninés
pagalbos tarnybos darbuotojai.

Jrengiant naudojami priedai

VA 420 000 Jungiamoji juostelé, derinant su
kitais 400 serijos ,Vario® prietaisais ir
montuojant vienoje plokStumoje

VA 420 010 Jungiamoji juostelé, derinant su

kitais 400 serijos ,Vario“ prietaisais, kai
montuojama uzdedant

Baldy paruosimas, 1 /2 / 3 paveiksléliai
Montuojamieji baldai: atsparis ne mazesnei nei 90 °C
temperaturai.

ISpjova: atlike pjovimo darbus pasalinkite smulkias droZles.
Pjavio pavirsius: padengtas karsciui atsparia medziaga.
Kaitlentés apatinéje dalyje yra jrengtas ventiliatorius. | staléiy be
tarpinio dugno negalima déti jokiy mazy ar astriy daikty, popieriy
arba virtuves ranksluosciy. Dél to gali sutrikti ausinimas arba
siurbimas gali pazeisti ventiliatoriy. Tarp staliuje esancio turinio ir
ventiliatoriaus jéjimo turi bati maziausiai 2 cm tarpas.
PavirSiaus montavimas, 1a paveikslélis

Stalvirsis turi bati lygus, horizontalus ir stabilus. Laikykités
stalvir§io gamintojo nurodymy.

PavirSius: minimalus storis turi bati 20 mm.

Montavimas priglaudziant prie pavirsSiaus, 1b paveikslélis
Stalvirsis turi bati lygus, horizontalus ir stabilus. Laikykités
stalvir§io gamintojo nurodymy.

Galima montuoti priglaudziant prie stalvirSio pavirSiaus.

Prietaisg galima montuoti j Siuos temperaturai atsparius ir
vandeniui nepralaidzius stalvirSius:

stalvir§iai i§ marmuro
stalvirsiai i$ plastiko (pvz., ,Corian®);
medZio masyvo stalvirsiai: tik suderinus su stalvir§io gamintoju
(angos krastus reikia padengti reikiama priemone)
kitos medziagos: teirautis stalvirSio gamintojo.
Negalima montuoti j stalvirSius i§ presuotos medienos.

Pastabos

Prietaiso negalima bandyti iSlygiuoti tam tikrose vietose
padedant atramas.

PavirSiy turi pritaikyti specialiy paslaugy teikéjas, remdamasis
montavimo bréziniu. Krasta reikia nupjauti Svariai ir tiksliai, nes
ant pavirSiaus bus matomas pjuvio krastas. Pjavio krastus
nuvalykite tinkama valymo priemone ir pa$alinkite riebalus.

PavirSius: minimalus storis turi bati: 30 mm.

Keliy ,,Vario“ serijos prietaisy derinimas (2 pav.)

Norint derinti kelis ,Vario* serijos prietaisus, reikia naudoti
jungiamaja juostele VA 420 000/010. Ji jsigyjama atskirai kaip
specialusis priedas. Pjaudami angg atkreipkite démes;j, kad tarp
prietaisy reikés palikti papildomos vietos jungiamajai juostelei
(zr. montavimo instrukcija VA 420 000/010).

Prietaisus galima montuoti ir atskirose angose, atsizvelgiant j tai,
kad tarp dviejy iSpjauty angy turi bdti jmontuotas min. 50 mm
plocio tiltelis.

Ventiliacija, 3 pav.
Kad prietaisas veikty gerai, kaitlenté turi bati tinkamai védinama.

Reikia naudoti tinkamos konstrukcijos baldus, nes prietaiso
apacios védinimui turi bati tiekiama pakankamai $viezio oro. Norint
tai uztikrinti, reikia atsizvelgti j toliau pateiktas nuorodas.

MaZiausias atstumas nuo baldo galinés pusés iki virtuvés sienos
ir nuo stalvirSio pavirSiaus iki stalCiaus virSutinés srities
(3a paveiksilélis).
Anga virSuje, baldo galinéje puséje (3b paveikslélis).
Jei nuo baldo galinés pusés nelieka maziausio leistino 20 mm
atstumo, reikia apacioje iSgrezti skyle (3¢ paveikslélis).
Pastabos
Jei prietaisas bus montuojamas j virtuves salg ar kitoje, Cia
neaprasytoje vietoje, bitina uZztikrinti tinkama kaitlentés
ventiliacija.
Apatinés dalies neuzdenkite hermetiskai.
Valdymo rankenélei skirtos iSgreztos skylés

Valdymo rankenélei skirtas skyles iSgrezkite pagal pridedamas
instrukcijas.

Skydelio storis maziausiai 12 mm

Galimi montavimo variantai:
Montavimas apatinés spintelés priekinéje puséje
Montavimas stalvirSyje Salia prietaiso
Montavimas stalvirSyje prie$ prietaisg

1. Valdymo rankenélei pritvirtinti iSgrezkite 50 mm & anga.

2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje puséje
iSpjaukite tvirtinimo skardai skirtg anga.

3. Jei anga greziate stalvirSyje, pjavio pavirSius padenkite karsciui ir
vandeniui atsparia danga.

Prietaiso jmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveiksléliai

Pastaba: Montuodami kaitlente mavékite apsaugines pirstines.
Nematomy pavirSiy krastai gali bati astras.

Valdymo rankenélés montavimas

Pastaba: Atsizvelkite | pridedamg valdymo rankenélés montavimo
instrukcija.

Montavimas

1. Atsizvelgdami | atstuma tarp valdymo rankenéliy, prireikus
subadytoje vietoje iSlauzkite tvirtinimo skarda. Tvirtinimo skardg
laikykite skydelio antroje puséje ir stalvirSio apacioje arba
pritvirtinkite pridétais varztais.

2. Montuojant atskirg valdymo rankenéle arba, jei tvirtinimo skarda
buvo nulauzta ties subadyta vieta, kiekvieng atskira tvirtinimo
skarda prisukite 2 varztais, kad skarda nepasisukty.

Prie akmeniniy stalvirSiy tvirtinimo skardg priklijuokite
temperatirai atspariais dvikomponencgiais klijais (skirtais metalui
prie akmens klijuoti).

3. Nuimkite Sviec€iancio ziedo antroje puséje esancig apsaugine
plévele.

4. |statykite valdymo rankenéle j anga ir pagalbine montavimo
priemone prisukite antroje puséje esancig verzle.

5.Visas valdymo rankenéles prijunkite pridétais trumpesniais
laidais. KiStukai turi uzsifiksuoti lizduose.

Pastaba: Valdymo rankenélés abu laido lizdai yra vienodi.
6. llgesnj laida, skirtg prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos
i$ valdymo rankenéliy. Kistukas turi uzsifiksuoti lizde.

Pastaba: Prietaisg galima prijungti prie bet kurios valdymo
rankenélés.

7.Baige montuoti patikrinkite, ar jstatomosios jungtys yra tinkamoje
padétyje.

8. Prijunge visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite
uzlenkdami ploksteles.

Valdymo rankenélés prijungimas prie kaitlentés,

4 paveikslélis

Valdymo rankenélés laidg prijunkite prie kaitlentés prijungimo
jvorés. |sitikinkite, kad kistukiné jungtis nepriekaistingai
uzsifiksuoja.

Laidai tiesiami taip, kad jie nesiliesty prie kaitlentés arba orkaités
karsty viety, o jmontavus kaitlente, jy pasiekti nebity jmanoma;
tam butina jrengti horizontalig pertvara (5 paveikslélis).

Kaitlentés jstatymas, 6 paveikslélis
1. Prietaisg tolygiai jstatykite | iSpjautg anga (6a paveikslélis).

— Neprispauskite elektros laido ir netraukite jo per astrius
krastus. Jei apacioje montuojama orkaité, laida iki prijungimo
lizdo nutieskite per galinius orkaités kampus. Laidg reikia
jmontuoti taip, kad jis nesiliesty prie kaitlentés ar orkaités
karsty viety.

— Plytelémis dengtas stalvirsis: sitles tarp plyteliy sandarinkite
silikoniniu kauciuku.
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2. Tik montuojant prispaudziant prie pavirsiaus (6b
paveikslélis): prie$ uztepdami tarpines atlikite atitinkama
veikimo bandyma! Tarpg aplinkui uztepkite tinkamu, karsciui
atspariu silikonu (pvz., ,OTTOSEAL® S 70"). Sandarinimo sitles
iSlyginkite gamintojo rekomenduojama iSlyginamaja priemone.
Laikykités silikonui skirty nurodymy. Prietaisg naudokite tik
silikonui visiSkai iSdzitivus (palaukite maziausiai 24 valandas,
atsizvelgdami j aplinkos temperatirg).

Démesio!
Netinkami silikono klijai ilgam laikui gali pakeisti naturalaus
marmuro spalva.

Prietaiso prijungimas, 7 paveikslélis
|tampa nurodyta specifikacijy lenteléje.

Prijunkite tik remdamiesi prijungimo schema:
BN: rudas

BU: mélynas

GN/ YE: geltonas ir zalias

Pastaba: Patikrinkite, ar paruosta p'a_l,ud_o’l'i . jei prietaiso
indikatoriuje pasirodo rodmuo L5, ELS 15 arba £, vadinasi,
prietaisas prijungtas netinkamai.Atjunkite prietaisg nuo maitinimo

Saltinio ir patikrinkite maitinimo laido jungtj.

Prietaiso iSmontavimas
ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.
A\ Elektros smigio pavojus !

Atjungiant kaitlentés gnybtus nuo elektros tinklo, gnybtuose gali
buti griztamosios jtampos. Elektros jungtj jrengti leidziama tik
jgaliotajam specialistui.

Jei prietaisg montavote priglausdami prie pavirSiaus, pasalinkite
silikono sitle. Prietaisa iSimkite spausdami i§ apacios.
Démesio!

Galite pazeisti prietaisg! Netraukite prietaiso i$ virSaus.

Svarigas piezimes

Montazai izmantoto mébelu sagatavo$ana ieveérojiet vadibas
sledza montazas norades.

Drosiba: drosiba lietoSanas laika ir garantéta tikai tad, ja
uzstadiSana ir veikta tehniski pareizi un saskana ar Siem
uzstadiSanas noradijumiem. Par bojajumiem, ko izraisijusi
nepareiza uzstadisana, jaatbild uzstaditajam.

So ierici atlauts izmantot pat 4000 m augstuma.

A\ Personam ar elektriskajiem implantiem!

lericé var but pastavigie magnéti, kas var ietekmét elektronisko
implantu, pieméram, sirds ritma stimulatoru vai insulina suknu,
darbibu. Tapéc montazas laika ieverojiet vismaz 10 cm attalumu
no elektriskajiem implantiem.

Pieslégums pie elektrotikla: drikst uzstadit tikai pilnvarots
tehnikis. Jaievéro elektroenergiju piegadajosa uznémuma
prasibas.

lericei jabut pieslegtai pie stingras ietaises un atbilstigi
uzstadiSanas noradém jabut ierikotiem atbilstoSiem jaudas
sledziem.

Savienojuma veids: Si ierice atbilst | aizsardzibas veidam, un to
var izmatot tikai ar iezemétu savienojumu.

Razotajs neatbild par nepareizu darbibu un iespéjamiem
bojajumiem, ko izraisijusi nepareiza elektroinstalacija.
Barosanas vads: iespéjams, tas jau ir pieslegts sildvirsmas
piesléguma karbai vai ari tiek piegadats kopa ar iekartu un to
drikst uzstadit tikai profesionali specialisti vai kvalificéts klientu
apkalpo$anas dienesta personals. Vajadzigie piesléguma dati ir
noraditi iekartas datu plaksnité un piesléguma shéma.
Izmantojiet tikai ierices komplekta ietilpstoSo vai klientu
apkalposanas dienesta ieteikto kabeli.

Montaza zem darba virsmas: indukcijas sildvirsmu var ieblvét
tikai virs atvilktném ar ventilaciju. Zem sildvirsmas nedrikst iebavét
ledusskapjus, trauku mazgajamas masinas, cepeskrasnis bez
ventilacijas vai velas mazgajamas masinas.

Tvaiku nosuceéjs: attalumam starp tvaiku nosucéju un sildvirsmu
jaatbilst vismaz tvaika nosiicéja montazas pamaciba noraditajam
attalumam.

Virtuves darba virsma: lidzena, horizontala, stabila. levérojiet
virtuves darba virsmas razotaja norades.

Ja darba virsmas biezums, kura iebuvé sildvirsmu, neatbilst
noraditajiem datiem, apstradajiet darba virsmu ar
karstumizturigiem un Odensizturigiem materialiem, lidz sasniegts
minimalais ieteicamais biezums. Citadi nevar nodroSinat
pietiekamu stabilitati.

Darba virsmai, kura tiek iebuveéta sildvirsma, jaiztur apm. 60 kg
slodze. Ja nepiecieSams, pastipriniet darba virsmu ar
temperaturas un udens izturigu materialu.

Sildvirsmas limenojumu parbaudiet tikai péc tas ieblvésanas.
Garantija: nepareizas uzstadiSanas vai savienojuma dé| produkta
garantija nebus spéka.

Noradijums: Jebkura darbiba ierices iekSpusée, tostarp baro$anas
vada maina, ir javeic tikai un vienigi kvalificétam tehniska atbalsta
dienesta personalam.

UzstadiSanas piederumi

VA 420 000 Neruséjosa térauda savienotajliste
izmantoSanai ar citam 400. sérijas ,Vario”
iericém, ko paredzeéts iebuveét virsma.

VA 420 010 Nerlsé€josa térauda savienotajliste

izmantoSanai ar citam 400. sérijas ,Vario”
iericém, ko paredzeéts iebuvet uz virsmas.

Mébelu sagatavosana, 1., 2., 3. attéls
lebuvéetas mébeles: tam jabat vismaz 90 °C karstumizturigam.

Sildvirsmai paredzéta virsma: péc zagésanas darbiem
saslaukiet skaidas.

Griezuma vietas: noslédziet ar karstumizturigu materialu.
Sildvirsmas apaksa ir ventilators. Ja nav uzstadita starppamatne,
atvilktné nedrikst glabat nelielus vai asus priekSmetus, papiru un
virtuves dvielus. Tie var negativi ietekmét ventilaciju vai sabojat
ventilatoru. Starp atvilktnes saturu un ventilatora ieeju jabit
vismaz 2 cm lielam attalumam.

Virsmas montaza, 1.a attéls

Darba virsmai jabut lidzenai, horizontalai un stabilai. levérojiet
darba virsmas razotaja norades.

Virtuves darba virsma: tai jabut vismaz 20 mm biezai.

leblive virsma, 1.b attels

Darba virsmai jabut lidzenai, horizontalai un stabilai. levérojiet
darba virsmas razotaja norades.
lerici var iebuvét darba virsma.
lerici var ieblvét $adas karstumizturigas un udensizturigas darba
virsmas:
marmora darba virsmas;
plastmasas darba virsmas (piem., ,Corian™® razojumi);
koka darba virsmas: tikai péc vienoSanas ar darba virsmas
razotaju (jaapstrada izgriezuma malas);
citu materialu darba virsmas: jautajiet darba virsmas razotajam.
leblve plastificétas koksnes darba virsma nav iespéjama.
Noradijumi
Nolimenojot ierici, neizmantojiet stiprinajumus tikai dazas vietas.
Darba virsmas pielagojumus javeic tikai specializétajam
pakalpojumu sniedzejam atbilstigi ieblvéSanas shémai.
Izgriezumu malai jabut precizai, lai griezuma malas batu skaidri

redzamas virspusé. lzgriezumu malas notiriet un attaukojiet,
izmantojot atbilstoSus tiriS8anas lidzeklus.

Virtuves darba virsma: tai jabut vismaz 30 mm biezai.

Vairaku ,,Vario” ieriéu kombinacija (2 attéls)

Ja kombiné vairakas ,Vario” ierices, ir vajadziga savienojuma liste
VA 420 000/010. To var iegadaties atseviski ka papildaprikojumu.
Veidojot izgriezumus, raugieties, lai savienojuma listei starp
iericeém butu papildu vieta (skat. uzstadiSsanas pamacibu

VA 420 000/010).

lerices var iebuvét ari atseviSkos izgriezumos, ja tiek ievérots
vismaz 50 mm attalums starp izgriezumiem.

Ventilacija, 3. attéls

Lai nodro$inatu pareizu ierices darbibu, sildvirsmai jabat
pietiekami ventilétai.

Ta ka ierices apaks$ejas dalas ventilacijai nepiecieSama
pietiekama gaisa pievade, méebelém jabut atbilstigi izvietotam.
Tam nepiecieSams talak noraditais.

Minimalais attalums starp mébeles aizmuguri un virtuves sienu,
ka ari starp darba virsmas virspusi un augséjo atvilkines dalu
(3.a attels)

Atvere mébeles aizmugures augSpuse (3.b attels)
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Ja mébeles aizmuguré nav minimala attaluma 20 mm,
apaksSpusé jaizveido atvere (3.c attéls).

Noradijumi
Ja ierice tiek ieblveéta virtuves sala vai cita Seit neaprakstita
vieta, nodrosiniet piemérotu sildvirsmas ventilaciju.
Nenoslédziet pamatni hermétiski.

Urbumi vadibas slédziem
Izveidojiet urbumus vadibas slédziem atbilstigi pievienotajai
instrukcijai.
Panela biezums: vismaz 12 mm
lespéjamie iebuves varianti:
ieblve apakseja skapja prieksdala;
iebive darba virsma blakus iericei;
iebtve darba virsma ierices prieksa.
1. Izveidojiet @ 50 mm urbumu, lai piestiprinatu vadibas slédzus.
2.Ja plaksne ir biezaka par 23 mm, izgrieziet aizmuguré vietu
balstenim.
3.Péc urbuma izveides darba virsma parklajiet izgriezuma virsmas
ar karstumizturigu un udensizturigu materialu.

lerices iebuve, 4., 5., 6., 7. attéls

Noradijums: leblvéjot cepeskrasni, jaizmanto aizsargcimdi.
Neparskatamam dalam var bat asas malas.

Vadibas slédza montaza
Noradijums: levérojiet vadibas slédza montazas pamacibu.
UzstadiSana

1. Atkariba no attaluma starp vadibas slédziem, iesp&jams,
janolauz kronsteina malas perforétajas vietas. Turiet kronSteinu
pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apaksdalas vai
piestipriniet to ar komplekta ieklautajam skravém.

2.Kad ieblvéjat atsevisku vadibas slédzi vai kad kronsteins ir
nolauzts perforétaja vieta, nodrosiniet katru kronsteinu pret
izkustéganos ar 2 skravam.

Ja izmantojat akmens darba virsmu, pieliméjiet kronSteinu ar
karstumizturigu divu komponentu limi (metals uz akmens).
3. Nonemiet aizsargplévi no gaismas gredzena aizmugures.
4. levietojiet vadibas slédzi urbuma un pievelciet uzgriezni ta
a_ikzmuguré, izmantojot komplektacija ieklautos uzstadiSanas
rikus.

5. Savienojiet visus vadibas slédzus, izmantojot komplektacija
ieklautos 1sos kabelus. Spraudni janofiksé ligzdas.

Noradijums: Abas vadibas slédzu kabelu ligzdas ir vienadas.

6.Garo kabeli, kas paredzéts savienoSanai ar ierici, iespraudiet
kada no vadibas slédZiem. Spraudnis janofiksé ligzda.
Noradijums: lerici var savienot ar jebkuru slédzi.

7.Péc uzstadiSanas parbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir
pareizi savienoti.

8. Péc uzstadiSanas piestipriniet visus kabelus pie kronsteina,
noliecot uzliktni.

Vadibas slédza pieslégSana pie sildvirsmas, 4. attéls.
Pieslédziet vadibas slédza vadu pie sildvirsmas pieslégligzdas.
Parliecinieties, ka saspraudnis bez problémam fikséjas.

Vadi janovieto ta, ka tie nepieskaras karstam sildvirsmas vai
cepeskrasns dalam un péc sildvirsmas ieblves vairs nav pieejami;
lai tiem varétu pieklit, apaksa jaieriko starpsiena (5. attéls).

Sildvirsmas ievieto$ana, 6. attéls

1. Uzlieciet ierici taisni uz izgriezuma (6.a attéls).

— Neiespiediet baroSanas vadu un nevirziet to pari asam malam.
Apaksa ieblvétas cepeskrasns vadus pie pieslégligzdas
pieslédz gar cepesSkrasns aizmuguréjiem sturiem. Vadiem
jabut pieslégtiem ta, ka tie nepieskaras pie sildvirsmas vai
cepeskrasns karstajam vietam.

— Flizéta darba virsma: flizu Suves noblivéjiet ar silikona
kaucuku.

2. Tikai iebuvei virsma (6.b attéls): pirms noslédzat
blivejumus, parbaudiet darbibu! Aizpildiet starpas ar
piemerotu karstumizturigu silikona hermétiki (piem.,
LOTTOSEAL"® S70). Nolidziniet blivéSanas Suvi ar razotaja
ieteiktu lidzekli. leverojiet norades par silikonu. lerici izmantojiet
tikai tad, kad silikona hermeétikis ir pilniba nozuvis (ne atrak ka
péc 24 stundam atbilstigi apkartéjas vides temperaturai).

Uzmanibu!

Nepiemérots silikona hermétikis var neatgriezeniski mainit
dabiga marmora krasu.

lerices pieslégsSana, 7. attéls

Spriegumu skatiet datu plaksnité.

Pieslédziet tikai saskana ar pieslégS8anas shemu.

BN: briins

BU: zils

GN/YE: zal$ un dzeltens
Noradljums Parbaudlet darbgatavibu: ja ierices displeja paradas
LYO0 EDS 13 vai B, tad ierice nav pieslégta pareizi. Atvienojiet
ierici no stravas padeves un parbaudiet stravas kabela
pieslégumu.

lerices demontaza
Atvienojiet ierici no elektrotikla.
A\ Stravas trieciena risks !

Atvienojot sildvirsmu no elektrotikla, spailes var vadit
sprostspriegumu. Elektrisko pieslégumu drikst izveidot tikai
kvalificets specialists.

Ja ierice ir iebuvéta virsma, atbrivojiet Suvi no silikona. Izspiediet
iekartu no apaksas.

Uzmanibu!
lespéjami ierices bojajumi! lerici nedrikst izvilkt no augsas.

Observatii importante

Pentru pregatirea pieselor de mobilier utilizate la montaj
respectati instructiunile de montaj pentru butonul de control.

Siguranta: siguranta in timpul utilizarii este garantatd numai daca
instalarea a fost efectuata in mod corespunzator sub aspect tehnic
si In conformitate cu aceste instructiuni de montare. Daunele
cauzate de o montare inadecvaté vor fi responsabilitatea
instalatorului.

Acest aparat este omologat pentru a fi utilizat la Tnaltimi de pana la
4000 de metri.

A\ Pentru purtatorii de implanturi electronice!

Aparatul poate contine magneti permanenti, care pot perturba
functionarea implanturilor electronice, de ex. stimulator cardiac
sau pompe de insulina. Astfel, la montaj trebuie mentinuta o
distantd minima de 10 cm fata de implanturile electronice.
Conexiune electrica: se realizeaza numai de cétre un tehnician
de specialitate autorizat. Respectati dispozitiile companiei
furnizoare de electricitate din zona dumneavoastra.
Aparatul trebuie racordat la o instalatie fixa si conform dispozitiilor
de instalare, trebuie sa se monteze separatoare corespunzatoare.
Tip de conexiune: aparatul apartine clasei de protectie | i poate
fi utilizat doar cu o conexiune printr-un conductor de legare la
pamant.
Fabricantul nu isi asuma responsabilitatea pentru functionarea
inadecvata si pentru posibilele daune provocate de instalatiile
electrice inadecvate.
Cablu retea: este posibil ca acesta sa fie deja conectat la
cutia de ]onctlune a plitei sau este livrat impreuna cu
aparatulsi va putea fi instalat doar de personal calificat, respectiv
de personal calificat din unitatea service. Datele de racordare
necesare se gasesc pe placuta de fabricatie si pe schema de
conectare a aparatului.
Se va utiliza numai cablul livrat impreuna cu aparatul sau furnizat
de unitatea service abilitata.
Montaj sub blatul de lucru: Plita cu inductie poate fi instalata
doar deasupra sertarelor sau cuptoarelor cu ventilator. Sub plita
nu pot fi montate frigidere, masini de spalat vase, cuptoare fara
ventilatie sau masini de spalat rufe.
Cos de tiraj: distanta dintre cosul de tiraj si plita trebuie sa
corespunda minim cu distanta indicata in instructiunile de montaj
pentru cosul de tiraj.
Suprafata de lucru: plana, orizontala, stabila. Urmati
|nstruct|unlle producatorului suprafetel de lucru.
Daca grosimea blatului de lucru in care urmeaza a se monta plita
nu corespunde specificatiilor, consolidati blatul de lucru cu
material rezistent la apa si foc, pana se atinge grosimea minima
recomandata. In caz contrar, nu este asigurata o stabilitate
suficienta.
Blatul de lucru in care se monteaza plita trebuie sa aiba o
capacitate portanta de aproximativ 60 kg. Daca este necesar,
consolidati blatul de lucru cu material rezistent la temperatura
ridicata si apa.
Verificali planeitatea plitei doar dupa montarea acesteia.

-16 -



Garantie: o instalare, conexiune sau o montare inadecvata
presupune pierderea valab|I|tat|| garantiei produsului.

Indicatie: Orice interventie asupra interiorului aparatului, inclusiv
schimbarea cablului de alimentare, trebuie realizata doar de cétre
personalul tehnic al serviciului de asistenta de specialitate.

Accesorii pentru instalare

VA 420 000 Banda de conectare pentru combinarea cu
alte aparate Vario seria 400 cu montaj
incastrat

VA 420 010 Banda de conectare pentru combinarea cu

alte aparate Vario seria 400 cu montaj
aparent

Pregatirea mobilei, figura 1/2/3

Mobilier montat: rezistent la o temperatura de minim 90°C.
Cavitate: scoateti spanurile dupa efectuarea lucrarilor de
decupare.

Suprafete de taiere: izolati cu un material termorezistent.

Plita este echipata cu un ventilator pe partea inferioara. Fara blat
intermediar nu trebuie pastrate in sertar obiecte mici sau ascutite,
hartie sau prosoape de bucatarie. Acest lucru ar putea afecta
racirea sau ar putea determina deteriorarea ventilatorului prin
aspirare. Intre interiorul sertarului si intrarea ventilatorului trebuie
pastrata o distantd minima de 2 cm.

Montaj la suprafata, figura 1a

Blatul de lucru trebuie sa fie plan, orizontal si stabil. Respectati
instructiunile producétorului blatului de lucru.

Suprafata de lucru: trebuie sa existe o grosime de minim 20 mm.

Montaj incastrat, figura 1b

Blatul de lucru trebuie sa fie plan, orizontal si stabil. Respectati
instructiunile producétorului blatului de lucru.

Montajul Tncastrat intr-un blat de lucru este posibil.

Aparatul poate fi montat in urmatoarele blaturi de lucru
impermeabile si termorezistente:

Blaturi de lucru din marmura
Blaturi de lucru din plastic (de ex. Corian®)

Blaturi de lucru din lemn masiv: doar dupa consultarea cu
producatorul blatului (aplicati banda protectoare pe marginile
blatului)

Alte materiale: intrebati producatorul blatului.

Montajul in blaturi de lucru din lemn comprimat nu este posibil.

Indicatii
Nu utilizati stuturi in locuri individuale pentru a nivela aparatul.
Ajustarile suprafetei de lucru trebuie executate de catre un
furnizor de servicil specializat conform schitei de montaj. Muchia
sectionata trebuie sa fie curata si precisa, deoarece marginea
este vizibila pe suprafata. Curatati si degresati muchiile
sectionate cu un agent de curatare adecvat.

Suprafata de lucru: trebuie sa aiba o grosime de minim 30 mm.

Combinarea mai multor aparate Vario (figura 2)

Pentru combinarea mai multor aparate Vario este necesara banda
de racord VA 420 000/010. Aceasta poate fi achizitionata separat,
ca accesoriu special. Atunci cand realizati decupajul, asigurati un
spatiu suficient pentru banda de racord intre aparate (consultati
instructiunile de montare VA 420 000/010).

Aparatele pot fi montate si in decupaje individuale, pastrandu-se o
I&time de minimum 50 mm intre decupaje.

Ventilare, figura 3

Pentru a garanta un mod de functionare corect al aparatului, plita
trebuie aerisita corespunzator.

Avand in vedere ca ventilatia din zona inferioara a aparatului
necesita un aport suficient de aer proaspat, mobilierul trebuie
conceput corespunzator. In acest sens sunt necesare
urmatoarele:

o distantd minima intre partea posterioard a mobilierului i
peretele bucatariei, precum si intre suprafata blatului de lucru si
partea superioara a sertarului (figura 3a).

un orificiu sus n partea posterioara a mobilierului (figura 3b).
in cazul in care nu este asigurata distanta minima de 20 mm la
partea posterioara a mobilierului, trebuie creat un orificiu in
partea inferioara (figura 3c).

Indicatii
Daca aparatul este instalat intr-o insula de gatit sau pe un alt loc
neindicat, trebuie asigurata o ventilatie adecvata a plitei.
Nu Tnchideti ermetic priza de jos.

Gauri pentru butoanele de control

Realizati gaurile pentru butoanele de control conform
instructiunilor anexate.

Grosimea panoului de cel putin 12 mm
Variante posibile de montare:
Montare in partea din fata sub dulap
Montare in blatul de lucru langa aparat
Montare in blatul de lucru in fata aparatului
1. Realizati o gaura @ 50 mm pentru fixarea butonului de control.
2.1n panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupati o suprafata
pe partea din spate pentru placa de fixare.
3.1n cazul unei gauri in blatul de lucru, sigilati suprafetele decupate,
astfel incat acestea sa fie termorezistente si etange la apa.

Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7

Indicatie: La montarea plitei, folositi ménusi de protectie.
Suprafetele care nu se vad pot prezenta margini ascutite.

Montati butoanele de control

Indicatie: Respectati instructiunile de montaj incluse pentru
butonul de control.

Montajul

1.1n functie de distanta dintre cele doua butoane de control, daca
este necesar, la perforare se renunta la placa de fixare. Fixati
placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea
inferioara a placii de lucru, cu suruburile incluse.

2.Daca se monteaza un singur buton de control sau daca, la
perforare, s-a renuntat la placa de fixare, fiecare placa de fixare
se asigura cu 2 suruburi pentru a impiedica rotirea.
In cazul blaturilor de lucru de piatra, aplicati pe placa de fixare
adeziv cu doua componente pentru material termorezistent
(metal sau piatra).

3. Scoateti folia de protectie de pe partea din spate a inelului
luminos.

4. Introduceti butonul de control in gaura si prindeti ferm piulita de
fixare inclusa cu suruburi pe partea din spate.

5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fisa
trebuie sa se fixeze In mufe.

Indicatie: Cele doua mufe de cablu de pe butonul de control sunt
identice.

6. Introduceti cablul mai lung la unul dintre butoanele de control
pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fisa trebuie sa se
fixeze Tn mufa.

Indicatie: Aparatul poate fi utilizat cu orice buton de control
conectat.

7. Dupa montaj se verifica toate conexiunile pentru a se asigura
fixarea corecta.

8. Fixati toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin
indoirea eclisei.

Racordarea butonului de control la plita, figura 4

Racordati cablul butonului de control la doza de conexiune a plitei.

Asigurati-va ca mufa de conexiune este cuplata corect.

Cablurile trebuie instalate astfel incat sa nu atingd zone fierbinti

ale plitei sau ale cuptorului, iar dupa montarea plitei s& nu mai fie

accesibile; in acest sens trebuie aplicata o pardoseala flotanta

(figura 5).

Introducerea plitei, figura 6

1. Introduceti aparatul uniform Th decupaj (figura 6a).

- Nu blocatl cablul de retea si nu il treceti peste margini ascutite.
Daca un cuptor este incorporat, conduceti cablul pe la colturile
din spate ale cuptorului spre priza de conectare. Cablul
trebuie instalat astfel incat sa nu atinga zone fierbinti ale plitei
sau ale cuptorului.

— In cazul blaturilor de lucru imbracate cu faianta: etansati
fmbinarile faiantei cu cauciuc siliconat.

2. Doar in cazul unui montaj incastrat (figura 6b): Realizati un
test de functionare corespunzator inainte de sigilarea
garniturilor!’ Sigilati fanta de jur imprejur cu silicon adecvat si
rezistent la caldurd (de. ex.OTTOSEAL® S 70). imbinarile
etanse se gletuiesc cu materialul recomandat de catre
producator. Respectati indicatiile cu privire la silicon. Puneti
aparatul Tn functiune doar dup& uscarea complet a siliconului
(minim 24 de ore, in functie de temperatura ambientala).

Atentie!

Adezivul siliconic neadecvat aplicat pe marmura naturald poate
determina modificari permanente ale culorii.

217 -



Racordarea aparatului, figura 7
Pentru tensiune, consultati placuta de fabricatie.
Racordati doar conform diagramei de conexiuni:
BN: maro
BU: albastru
GN/YE: galben si verde

Indicatie: Verificarea dis onlbllltatude ft%nctlonare daca pe
afisajul aparatului apare L0, £S5 {3 sau £, acesta nu este

conectat corect. Separati aparatul de la allment_area electrica si
verificati racordul cablului pentru curentul electric.

Demontarea aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

/A Pericol de electrocutare !

La decuplarea plitei de la reteaua de alimentare cu energie
electrica, bornele pot transporta tensiune inversa.Racordul electric
va fi executat doar de personal autorizat.

In cazul aparatelor cu montaj incastrat, ihdepartati siliconul de la
imbinari. Scoateti aparatul impingandu-I din partea inferioara.
Atentie!

Deteriorari ale aparatului! Aparatul nu trebuie scos din partea
superioara.

Doélezité upozornenie
Pri priprave casti nabytku, ktoré pouzijete na montaz,
dodrziavajte pokyny na montaz ovladacieho gombika.

Bezpecénost: Bezpecnost pri pouzivani je zarucena, len ak bola
inStalacia spravne technicky vykonand, a to vsulade s uvedenym
navodom na montaz. Za Skody sposobené nespravnou instalaciou
zodpoveda osoba, ktord instalaciu vykonava.

Tento spotrebic je schvaleny na pouzitie vo vySkach do

4 000 metrov.

A\ Pouzivatelia elektronickych implantatov!

Pristroj m6Ze obsahovat permanentné magnety, ktoré mézu
ovplyvnovat elektronické implantaty, napr. kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Preto pri montazi dodrZiavajte vzdialenost od
elektronickych implantatov minimalne 10 cm.
Pripojenie elektrického prudu: zapojenie smie vykonat len
autorizovany technik. Musi sa riadif ustanoveniami spolo¢nosti
zodpovednej za dodavku elektrickej energie v okoli.
Spotrebi¢ musi byt pripojeny na pevnu instalaciu a podfa
predpisov na inStalaciu sa musia zriadit prislu§né odpajacie
spinace.
Typ zapojenia: spotrebic patri do ochrannej triedy | a mbze sa
pouzivat len v kombindacii s napajacim vedenim s uzemnenim.
Vyrobca nezodpoveda za nespravne pouzivanie spotrebica, ani za
Skody spbsobené jeho nespravnou elektrickou instalaciou.
Siefovy kabel: Je bud’ pripojeny k prlpomemu zdroju varnej
dosky alebo sa dodava so spotrebicom a moze byt
nainstalovany iba poverenym technikom, prip. kvalifikovanym
persondlom zakaznickeho servisu. Potrebné udaje na pripojenie
sU uvedené na typovom $titku a v schéme pripojenia.
Pouzivajte iba kabel dodany spolu so spotrebicom alebo dodany
zo zakaznickeho servisu.
Montaz pod pracovnou doskou: Indukény varny panel méze byt
nainstalovany len nad zdsuvkami alebo rurami na pecenie
s ventilaciou pomocou ventilatora. Pod varnym panelom nemdézu
byt zabudované Ziadne chladnicky, umyvacky riadu, rdry na
pecenie bez ventilacie alebo pracky.
Odsavac¢ par: vzdialenost medzi odsavacom par a varnym
panelom musfi zodpovedat minimalne vzdialenosti uvedenej
v navode na montaz odsavaca par.
Pracovna doska: rovnd, vodorovnd, stabilnd. DodrZiavajte
pokyny vyrobcu pracovnej dosky.
Ak hrubka pracovnej dosky, do ktorej sa ma zabudovat varny
panel, nezodpoveda stanovenym uUdajom, potom pracovnu dosku
zosilnite pomocou Ziaruvzdorného a vode odolného materialu tak,
aby sa dosiahla odpori¢ana minimalna hridbka. V opaénom
pripade nebude zabezpecfena dostato¢na stabilita.
Pracovna doska, do ktorej zabudujete varny panel, musi odolat
zataZeniam cca 60 kg. V pripade potreby pracovnui dosku
zosilnite tepelne stalym materidlom odolnym voéi vode.
Rovnost varného panela prekontrolujte az vtedy, ked je
namontovany.

Zaruka: nespravna instalacia, zapojenie alebo montaz znamena
stratu platnosti zaruky produktu.

Upozornenie: Akukolvek manipuldciu vo vnutri spotrebica
vratane vymeny napdjacieho kabla méze vykonavat len odborny
personal Strediska technickej podpory so Specifickym vzdelanim.

Prislusenstvo na instalaciu

VA 420 000 Spéjacia lista na kombinaciu s d'alSimi
spotrebiémi Vario série 400 pri rovinnom
zabudovani

VA 420 010 Spéjacia lista na kombinaciu s dalsimi

spotrebi¢mi Vario série 400 pri nasadenom
zabudovani

Priprava nabytku, obrazok 1/2/3

Vstavany nabytok: odolny minimalne voci teplote 90 °C.
Otvor: odstrarite triesky po rezacich pracach.

Rezany povrch: zapecatte teplu odolnym materialom.

Varny panel je vybaveny ventilatorom na vnutornej strane. Bez
medzidna neukladajte do zasuvky Ziadne malé alebo ostré
predmety, papier alebo kuchynské utierky. Mohlo by to poskodit
chladenie alebo ventilator cez nasavanie. Medzi priestorom
zasuvky a vstupom do ventilacie musi byt dodrzany minimalny
odstup 2 cm.

Montaz na povrchu, obrazok 1a

Pracovna doska musi byt rovna, vodorovne ulozena a stabilnd.
Dodrziavajte inStrukcie vyrobcu pracovnej dosky.

Pracovna doska: musi mat hribku minimélne 20 mm.

Zabudovanie v rovine, obrazok 1b

Pracovna doska musi byt rovna, vodorovne ulozena a stabilna.
Dodrziavajte inStrukcie vyrobcu pracovnej dosky.

Zabudovanie v rovine do pracovnej dosky je mozné.

Spotrebi¢ sa mdze zabudovat do nasledovnych vodotesnych
a tepelne odolnych pracovnych dosiek:

Pracovné dosky z mramoru

Pracovné dosky z plastu (napr. Corian®)

Pracovné dosky z masivneho dreva: Len po odsuhlaseni

vyrobcom pracovnej dosky (zapecatenie reznych hran)

Iné materidly: Informujte sa u vyrobcu pracovnej dosky.
Montaz do pracovnych dosiek z lisovaného dreva nie je mozna.

Upozornenia
Na nivelaciu spotrebi¢a nepouzivajte podpery na jednotlivych
miestach.
Prispdsobenia pracovného povrchu musi vykonat
Specializovany poskytovatel sluzieb podla montazneho naértku.
Reznd hrana musi byt Cista a presna, pretoZe tato je na povrchu
viditelna. Rezné hrany vy¢istite a odmastite pomocou

_ prislusného Cistiaceho prostriedku.

UloZna plocha: Musi mat minimalnu hrdbku 30 mm.

Kombinacia viacerych spotrebi¢ov Vario (obrazok 2)

Na vytvorenie kombindcie viacerych spotrebiCov Vario je potrebné
spojovacia lista VA 420 000/010. D4 sa zakupit zvlast ako
osobitné prisluSenstvo. Pri vytvarani vyrezu pocitajte s potrebou
miesta navysSe pre spojovaciu liStu medzi spotrebiCmi (pozri
montazny navod VA 420 000/010).

Spotrebi¢e sa mdzu zabudovaf do jednotlivych vyrezov pri
dodrzani $irky priehradky medzi vyrezmi min. 50 mm.

Ventilacia, obrazok 3
Aby sa zarucila spravna funkénost spotrebi¢a, musi sa varny
panel primerane prevzdusiovat.
Pretoze ventilacia v spodnej Casti spotreblca vyzaduje dostato¢ny
privod Cerstvého vzduchu, musi byt nabytok odpovedajuco
dimenzovany. Na to sa vyzadUJe nasledovné:
Minimalna vzdialenost medzi zadnou stranou nabytku a stenou
kuchyne a medzi povrchom pracovnej dosky a hornou ¢astou
zasuvky (obrazok 3a).
Otvor hore na zadnej strane nabytku (obrazok 3b).
Ak nie je k dispozicii minimalna vzdialenost 20 mm na zadnej
strane nabytku, musi sa na spodnej strane vytvorit otvor
(obrazok 3c).

Upozornenia

Ked je spotrebi¢ zabudovany vo varnom ostrove alebo na inom
mieste, ktoré tu nie je opisané, zabezpecte primerané
odvetranie varného panela.

Dolny sokel neuzavrite hermeticky.
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Otvory pre ovladacie gombiky
Otvory pre ovladacie gombiky vyhotovte podfa prilozeného
navodu.
Hrdbka krytu minimalne 12 mm
Mozné varianty zabudovania:
Zabudovanie do ¢ela dolnej skrinky
Zabudovanie do pracovnej dosky vedla spotrebica
Montaz do pracovnej dosky pred spotrebi¢
1. Pripravte otvor @ 50 mm na upevnenie ovladacich gombikov.
2. Pri hrabke krytu vacsej ako 23 mm pocitajte s vyfrézovanim na
zadnej strane pre pridrziavaci plech.

3. Otvor v pracovnej doske oSetrite tak, aby bol odolny voci teplu
avode.

Montaz spotrebic¢a, obrazky 4/5/6/7

Upozornenie: Pri montazi varného panela pouzivajte ochranné
rukavice. Neviditelné plochy mézu mat ostré hrany.

Montaz ovladacieho gombika

Upozornenie: Dodrziavajte prilozeny navod na montaz
ovladacieho gombika.

Montaz

1. Podla vzdialenosti medzi ovladacimi gombikmi v pripade potreby
zalomte pridrziavaci plech na perforacii. Podrzte pridrziavaci
plech na zadnej strane krytu, prip. na dolnej strane pracovnej
dosky alebo ho upevnite prilozenymi skrutkami.

2. Pri montazi jednotlivého ovladacieho gombika alebo ked' bol
pridrziavaci plech na perforacii zlomeny, zaistite kazdy
pridrziavaci plech zvlast 2 skrutkami proti pretoGeniu.

Ak su pracovné dosky z kamenia, prilepte pridrziavaci plech
tepelne odolnym dvojzlozkovym lepidlom (kov na kamer).

3.0chrannu féliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.

4.Ovladaci gombik vsunte do otvoru a na zadnej strane
priskrutkujte maticu prilozenou montéznou poméckou.

5. Vsetky ovladacie gomblky spojte prilozenymi kratSimi kablami.
Konektory musia zaskodit do puzdier.

Upozornenie: Obidva kablové konektory na ovladacom
gombiku su rovnakeé.

6. DIhsi kabel na spojenie so spotrebiCom vsufite do jedného
z ovladacich gombikov. Konektor musi zaskodit do puzdra.

Upozornenie: Spotrebi¢ mozno spaijit s lubovolnym ovladacim
gombikom.

7.Po montazi skontrolujte vSetky konektory, ¢i su spravne
umiestnené.

8. VSetky kable po montazi zafixujte zahnutim prilozky na
pridrziavacom plechu.

Pripojenie ovladacich gombikov k varnému panelu, obrazok 4

Kabel ovladacieho gombika pripojte do zdierky varného panela.
Zabezpecte, aby konektor bezchybne zapadol.

Vedenia poloZte tak, aby sa nedotykali hortcich miest varného
panela alebo rury na pecenie a po montazi varného panela uz
neboli pristupné; na tento Ucel umiestnite medzidno (obrazok 5).

VloZenie varného panela, obrazok 6

1. Spotrebic vloZte rovnomerne do vyrezu (obrazok 6a).

— Neprivrite siefovy kéabel a nevedte ho cez ostré hrany. Ak je
rdra na peCenie zabudovana pod spotrebi¢om, vedenie vedte
k pripojovacej zasuvke popri zadnych rohoch riry. Vedenie sa
musi nainstalovat tak, aby sa nedotykalo hortcich miest
varného panela alebo rdry na pecenie.

— Pri obloZenych pracovnych doskach: skary medzi
obkladackami utesnite silikénovym tmelom.

2. Len pri montazi v rovine (obrazok 6b): Pred zapecatenim
pomocou tesneni vykonajte prislusny test funkénosti!
Strbinu zapecatte dookola pomocou vhodného silikénu
odolného voci vysokym teplotam (napr. OTTOSEAL® S 70).
Tesniacu Skaru zahladte vyhladzovacim prostriedkom
odporu¢anym vyrobcom. Dodrziavajte upozornenia tykajluce sa
pouzivania silikonu. Spotrebi¢ uvedte do prevadzky az vtedy,
ked' silikdn Uplne vyschne (v zavislosti od teploty prostredia,
minimalne 24 hodin).

Pozor!

Nevhodné silikénové lepidlo moze viest k trvalej zmene farby
prirodného mramoru.

Pripojenie spotrebi¢a, obrazok 7
Napétie: pozri na typovom Stitku.
Pripojenie iba podla schémy zapojenia:
BN: hneda
BU: modra
GN/YE: zlta a zelena

Upozornenie: Kontrola prlpravenostl na prevadzku: Ak sa objavi
na ukazovateli spotrebida /L L,ELS {5 alebo £, spotrebié nie
je spravne pripojeny. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete

a skontrolujte pripojenie elektrického kabla.

Demontaz spotrebica
Odpoijte spotrebi¢ od elektrickej siete.
A\ Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom !

V pripade odpojenia varnej dosky z elektrickej siete méZe byt vo
svorkdch spatné napatie. Elektrické pripojenie méze vykonat iba
odborny elektrikar.

Ak su spotrebice zabudované v rovine, odstrarite silikdnovu Skaru.
Spotrebi¢ vytlacte zdola von.

Pozor!
Poskodenie spotrebica! Spotrebi¢ sa nesmie vytahovat zhora.

Pomembna opozorila

Za pripravo kosov pohistva, ki se bodo uporabili pri montazi,
si preberite navodila za montazo upravljalnega elementa.

Varnost: Varnost uporabe aparata je zagotovljena le, ¢e je
inStalacija opravljena pravilno, tako s tehni¢nega vidika kot v
skladu z navodili za montazo. Za Skodo, nastalo zaradi neustrezne
montaze, odgovarja instalater.

Aparat je dovoljeno uporabljati do nadmorske visine 4000 metrov.
A Osebe z elektronskimi vsadki!

Aparat lahko vsebuje trajne magnete, ki lahko vplivajo na
elektronske vsadke, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali inzulinske
¢rpalke. Zato je treba pri montazi upostevati, da mora najmanjsa
razdalja do elektronskih vsadkov zna$ati najmanj 10 cm.
Elektri¢na prikljuéitev: izvede jo lahko samo pooblasceni
strokovnjak. Ravnati mora po predpisih podjetja za oskrbo z
elektri¢no energijo.
Aparat priklju¢ite na stalno napeljavo. V skladu s predpisi za
elektricne napeljave je treba namestiti ustrezna lo€ilna stikala.
Vrsta prikljuéitve: aparat pripada zascitnemu razredu 1 in se
lahko uporablja le, ¢e je priklju¢en na ozemljen elektricni
prikljucek.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nepravilno delovanje in
mozne poskodbe, nastale zaradi neprimerne elektri¢ne instalacije.
Omrezni kabel je mogoce ze priklju¢en na prikljuéni modul
kuhalne plosce ali je bil prilozen aparatu ob dobavi in ga sme
namestiti samo pooblas¢en strokovnjak oz. kvalificiran serviser.
Podatki, potrebni za priklju€itev, so navedeni na tipski plos¢ici in
na prikljuéni shemi.
Uporabite samo kabel, ki je prilozen aparatu ob dobavi ali ki ga
dobavi pooblasceni servis.
Namestitev pod delovno plos¢o: indukcijsko kuhalno plosco je
mogoce namestiti samo nad predale ali pecice z ventilatorskim
prezracevanjem. Pod kuhalno ploS¢o ni mogoce vgraditi
hladilnikov, pomivalnih strojev, pecic brez prezratevalnega
sistema ali pralnih strojev.
Napa: razdalja med napo in kuhalno plo§¢o mora meriti najmanj
toliko, kot je navedeno v navodilih za montazo nape.
Pult: raven, vodoraven, stabilen. Sledite navodilom proizvajalca
pulta.
Ce debelina delovne plosce, v katero Zelite vgraditi kuhalno
plosC€o, ne ustreza zahtevam, plos¢o ojacajte z materialom, ki je
odporen na ogenj in vodo, da tako dosezete najmanjso
priporo¢eno debelino. V nasprotnem primeru ni zagotovljena
zadostna stabilnost.
Delovni pult, v katerega vgrajujete kuhalno plos€o, mora
prenesti obremenitev do pribl. 60 kg. Po potrebi ojacajte delovni
pult z materialom, odpornim na vrocino in vodo.
Poravnanost kuhalne ploS¢e preverite Sele, ko je vgrajena.

Garancija: Ce je namestitev, prikljucitev ali montaza izvedena
nepravilno, garancija izdelka ni veljavna.

Opomba: KakrSne koli posege v notranjosti aparata, vklju¢no z
zamenjavo napajalnega kabla, lahko opravi samo posebno
usposobljeno tehni¢no osebje pooblascenega servisa.
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Pribor za vgradnjo

VA 420 000 Povezovalna letev za kombinacijo z
drugimi aparati Vario serije 400 pri vgradniji
s poravnano povrsino

VA 420 010 Povezovalna letev za kombinacijo z

drugimi aparati Vario serije 400 pri
nataknjeni vgradnji

Priprava pohistva, slike 1/2/3

Pohistvo, ki obdaja aparat: odporno na temperaturo najman;j
90 °C.

Odprtina: odstranite ostruzke, ki so nastali pri rezanju.

Rezne povrsine: zalepite z materialom, ki je odporen na vro¢ino.

Kuhalna plo$¢a ima na spodnji strani ventilator. Ce ni vmesnega
dna, v predalu ne smete shranjevati majhnih ali koni¢astih
predmetov, papirja in kuhinjskih krp. To bi lahko oviralo hlajenje ali
pa bi se ventilator poSkodoval zaradi vsesavanja. Razdalja med

vsebino predala in vhodom ventiatorja mora znasati najmanj 2 cm.

Montaza na povrsini, slika 1a

Delovna plo$¢a mora biti ravna, vodoravna in stabilna.
Upostevajte navodila proizvajalca delovne plosce.

Pult: imeti mora debelino najmanj 20 mm.

Vgradnja, poravnana s povrsino, slika 1b

Delovna plo$¢a mora biti ravna, vodoravna in stabilna.
Upostevajte navodila proizvajalca delovne plosce.

MozZna je vgradnja v delovno plo8¢o s poravnano povrsino.

Aparat lahko vgradite v naslednje temperaturno odporne in
vodotesne delovne plosce:
Delovne ploSce iz marmorja
Delovne plosce iz plastike (npr. Corian®)
Delovne plosce iz masivnega lesa: samo po dogovoru s
proizvajalcem delovne plosce (izrezane robove je treba
zatesniti)

Drugi materiali: povpraSajte pri proizvajalcu delovne plosce.
Vgradnja delovne plosce iz ivernih ploS¢ ni mogoca.
Opombe

Ce Zelite izravnati aparat, podpornikov ne uporabljajte samo na
enem mestu.

Delovno povrsino lahko prilagodi le za to specializiran ponudnik
storitev v skladu z vgradno skico. Rob reza mora biti €ist in
natanc¢en, saj je viden na povrsini. Robove reza o istite in
razmastite z ustreznim Ccistilnim sredstvom.

Pult: debelina mora znasati najmanj 30 mm.

Kombinacija ve¢ aparatov Vario (slika 2)

Za kombinacijo ve¢ aparatov Vario je potrebna povezovalna letev
VA 420 000/010. Ta je na voljo lo€eno kot dodatna oprema. Ko
boste delali izrez, upostevajte potrebo po dodatnem prostoru za
povezovalno letev med aparati (glejte navodila za montazo

VA 420 000/010).

Aparate lahko vgradite tudi v lo¢enih izrezih, vendar mora biti v
tem primeru Sirina vmesnega prostora med izrezi vsaj 50 mm.

Prezracevanje, slika 3

Da zagotovite pravilno delovanje aparata, poskrbite za ustrezno
prezracevanije kuhalne plosce.

Ker potrebuje prezracevalni sistem v spodnjem delu aparata
zadosten dotok svezega zraka, je treba pohistvo temu ustrezno
razporediti. Pogoji za zagotovitev prezra¢evanja:

NajmanjSa razdalja med hrbtno steno pohistva in kuhinjsko
steno ter med povrsino delovne plo$¢e in zgornjim delom
predala (slika 3a).

Odprtina na zgorniji strani hrbtne stene pohistva (slika 3b).
Ce najmanjSa razdalja 20 mm od hrbtne stene pohistva ni
zagotovljena, je treba na spodnji strani narediti odprtino (slika
3c¢).

Opombe
Ce zelite aparat vgraditi v kuhinjski otok ali na drugo mesto, ki ni
bilo opisano, morate zagotoviti primerno prezraevanje kuhalne
plosce.
Spodnjega podnozja ne smete hermeti¢no zapreti.

lzvrtine za upravljalne gumbe

Izvrtine za upravljalne gumbe naredite v skladu s priloZzenimi
navodili.

Debelina upravljalne plo$¢e najmanj 12 mm

Mozni nacini vgradnje:
Vgradnja na sprednjo stran spodnje omarice
Vgradnja v delovni pult poleg aparata
Vgradnja v delovni pult pred aparat

1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih
gumbov.

2.Ce je upravljalna ploséa debelej$a od 23 mm, na zadnii strani
izrezite vdolbino za plo€evinasto drzalo.

3.Ko vrtate v delovni pult, zascitite ploskve izrezov pred vrocino in
vodo.

Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7

Opomba: Pri vgradnji kuhalne plo$¢e uporabljajte zascitne
rokavice. Nevidne povrSine imajo lahko ostre robove.

Montaza upravljalnih gumbov

Opomba: Upostevajte prilozena navodila za montazo upravljalnih
gumbov.

Montaza

1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite
ploCevinasto drzalo po perforaciji. Drzite ploCevinasto drzalo na
hrbtni strani upravljalne ploS€e oz. na spodnji strani delovnega
pulta ali ga pritrdite s prilozenimi vijaki.

2.Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali ¢e ste odlomili
plo¢evinasto drzalo po perforaciji, vsako posamezno
ploCevinasto drzalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
Ce je delovni pult kamnit, prilepite ploevinasto drzalo z
dvokomponentnim lepilom, odpornim na vrocino (kovina na
kamen).

3. Odstranite zascitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroca.

4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s prilozenim pripomo¢kom
za montazo na zadniji strani privijte matico.

5.Vse upravljalne gumbe poveZite med sabo s priloZzenimi krajsimi
kabli. Vti¢i se morajo zaskociti v puSe.
Opomba: Obe pusi za kabel na upravljalnem gumbu sta enaki.

6.Na enega od upravljalnih gumbov prikljucite daljSi kabel za
povezavo z aparatom. VtiC se mora zaskoditi v puso.

Opomba: Aparat lahko povezete s katerim koli upravljalnim
gumbom.

7. Po kon¢ani montazi preverite, Ce so vse povezave pravilno
prikljuéene.

8. Po koncani montazi pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziek
na plo¢evinastem drzalu.

Prikljuéitev upravljalnega elementa na kuhalno ploséo, slika 4
Kabel upravljalnega elementa priklju¢ite na prikljué¢no vtiénico
kuhalne plosce. Prepricajte se, da se vti€na povezava dobro
zaskodi na svoje mesto.

Kable napeljite tako, da se ne bodo dotikali nobene vroce povrsine
kuhalne plosce ali pec€ice in po vgradnji kuhalne plos¢e niso vec
dostopni, za to je treba namestiti vmesno dno (slika 5).

Namestitev kuhalne plosce, slika 6
1. Aparat vstavite enakomerno v izrez (slika 6a).

— Omreznega kabla ne uklescite in ga ne speljite Cez ostre
robove. Ce imate vgrajeno pecico, napeljavo do elektri¢ne
vti€nice speljite po zadnjih vogalih pecice. Napeljavo je treba
namestiti tako, da se ne dotika vrocih mest kuhalne plosce ali
pecice.

— Delovne plosce, oblozene s kerami¢nimi ploS¢icami: reze med
plos¢icami zatesnite s silikonom.

2.Samo pri montazi s poravnano povrsino (slika 6b): pred
zatesnitvijo tesnil izvedite ustrezen preizkus delovanja!

ReZo okrog aparata zatesnite s primernim in toplotno odpornim

silikonom (npr. OTTOSEAL® S 70). Tesnilno fugo zgladite s

sredstvom za glajenje, ki ga je priporocil proizvajalec.

Upostevajte navodila za silikon. Aparat lahko uporabite Sele, ko

se silikon popolnoma posusi (najmanj 24 ur, odvisno od

temperature okolice).

Pozor!
Neprimerno silikonsko lepilo lahko pri naravnem marmorju
povzrodi trajne spremembe barve.
Prikljucitev aparata, slika 7
Napetost: glejte tipsko ploscico.
Prikljucitev izvedite le v skladu s priklju¢nim diagramom:
BN: rjava
BU: modra
GN/YE: rumena in zelena
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Opomba: Preverjanje, ali 1e ap,a_rat nri ra\4jen za delovanje: ¢e se
na prikazovalniku prikaze L9010, £45 {5 ali £, aparat ni
pravilno priklju¢en. Odklopite aparat z elektricnega omrezja in

preverite prikljucitev elektricnega kabla.

Demontaza aparata
IzkljuCite aparat iz elektricnega omrezja.
A\ Nevarnost udara elektriénega toka !

Ko izklju€ite kuhalno plosco iz elektriénega omrezja, so sponke
lahko pod povratno napetostjo. Aparat sme na elektricno omrezje
prikljuciti samo pooblasc¢en strokovnjak.

Pri aparatih, vgrajenih poravnano s povrsino, odstranite silikonsko
fugo. Potisnite aparat od spodaj navzgor.

Pozor!
Nevarnost poSkodb aparata! Aparata ne smete izvle€i od zgoraj.

Vazna zapazanja

Za pripremu komada namestaja koji su koriS¢eni za montazu,
obratite paznju na uputstva za montazu komandnog kotura.

Sigurnost: sigurnost tokom kori$éenja je zagarantovana, ako je
instalacija izvrSena na ispravan nacin u tehnickom smislu i u
skladu sa uputstvima za montazu. Osteéenja izazvana pogre$nim
montiranjem su odgovornost osobe koje je vrsila instalaciju.

Ovaj uredaj je odobren za upotrebu na visinama do 4000 metara.
A\ Nosac elektronskih implantanata!

Uredaj moze da sadrzi permanentne magnete, koji mogu da uticu
na elekitronske implantate kao npr. pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Iz tog razloga prilikom montaze se pridrzavajte najmanjeg
rastojanja od 10 cm do elektronskih implantanata.

Elektricno povezivanje: vr$i ga samo ovlasceni tehnicar
specijalista. On ¢e se voditi uputstvima kompanije zaduzene za
snabdevanje elektricnom energijom u toj oblasti.

Uredaj morate da prikljucite na fiksnu instalaciju i u skladu sa
propisima za instalaciju morate da namestite odgovarajuce
razdelne prekidace.

Vrsta povezivanja: uredaj poseduje svoju vrstu zastite i samo se
moze koristiti kombinacija sa jednim povezivanjem sa uzenljenje.
Proizvoda¢ nije odgovoran za pogreSan rad i moguca oSteéenja
prouzrokovana pogresnim elektricnim instalacijama.

Mrezni kabl: moguce je da je ve¢ povezan na kutiji za
prikljucke plo¢e za kuvanje ili je dostavljen zajedno sa
uredajem i sme da ga instalira iskljucivo serviser koji ima dozvolu,
odn. kvalifikovano osoblje korisni¢kog servisa. Neophodni podaci
o priklju€ivanju su navedeni na plocici sa tipom ili na slici
prikljucivanja.

Upotrebljavajte samo kabl koji je isporucen sa uredajem ili kabl koji
je dostavio korisnicki servis.

Montaza ispod radne ploce: indukcijska plo¢a za kuvanje moze
da se montira iskljucivo na fioke ili rerne sa ventilatorom. Ispod
ravne ploCe za kuvanje ne smete da ugradujete frizidere, masine
za pranje posuda, rerne bez ventilacije ili maSine za pranje vesa.
Aspirator: rastojanje izmedu aspiratora i ravne plo¢e za kuvanje
mora da odgovara najmanje rastojanju koje je navedeno u
uputstvu za montazu za aspirator.

Plo¢a: ravna, horizontalna, stabilna. Sledite uputstva proizvodaca
ploce.

Ako debljina radne ploce, u koju je ugradena ravna plo¢a za
kuvanje ne odgovara zadatim parametrima, radnu plo¢u ojacajte
materijalom koji je otporan na vatru i vodu dok ne postignete
najmanju preporucenu debljinu. U suprotnom ne postoji
odgovarajuca stabilnost.

Radna plo¢a, u koju ugradujete plo¢u za kuvanje, mora da ima

nosivost od otprilike 60 kg. Ukoliko je potrebno, radnu plocu

ojacajte materijalom koji je otporan na visoke temperature i

vodootporan.

Ravninu plo¢e za kuvanje proverite tek kada je ugradena.
Garancija: pogresna instalacija, priklju¢ivanje ili montiranje dovodi
do gubljenja vazenja garancije proizvoda.

Napomena: Bilo kakve radnje u unutrasnjosti aparata, uklju€ujudi i

zamenu dovodnog kabla, treba da vrsi jedino tehni¢ko osoblje
Sluzbe za pomo¢ koje je osposobljeno.

Pribor za instalaciju

VA 420 000 Spojna lajsna za kombinovanje sa drugim
Vario uredajima serije 400 pri montazi u
ravni

VA 420 010 Spojna lajsna za kombinovanje sa drugim

Vario uredajima serije 400 pri postavljenoj
montazi

Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
Dodatni komadi: Otporni na temperaturu od 90°C minimum.
Udubljenje: ukloniti strugotine nakon secenja.

Secenje povrsine: obeleziti materijal otporan na toplotu.

Plo€a za kuvanije je sa donje strane opremljena ventilatorom.
Ukoliko nema medudna, u fioci se ne smeju ¢uvati mali ili Siljati
predmeti, papir ili ubrusi. MozZe doéi do otezanog hladenja ili
osteéenja ventilatora usled usisivanja. Izmedu sadrzaja fioke i
ulaza ventilatora mora postojati minimalno rastojanje od barem
2cm.

Montaza na povrsini, slika 1a

Radne plo¢e moraju biti ravne, vodoravne i stabilne. Obratite
paznju na uputstva proizvodaca radne ploce.

Plo¢a: treba da ima debljinu minimum 20 mm.
Ugradnja uz povrsinu, slika 1b
Radne plo¢e moraju biti ravne, vodoravne i stabilne. Obratite
paznju na uputstva proizvodaca radne ploce.
Moguéa je povrSinska ugradnja na radnoj plogi.
Uredaj moZe da se ugradi u sledeée radne ploce koje su otporne
na temperaturu i vodonepropusne:
radne ploCe od mermera
radne ploce od plastike (npr. Corian®)
radne ploCe od masivnog drveta: samo uz konsultacije sa
proizvoda¢em radne ploCe (pecacenje ivica iseCka)
Ostali materijali: Proverite kod proizvodaca radne ploce.
Nije moguca ugradnja radnih plo¢a od presovanog drveta.

Napomene

Kako biste nivelisali uredaj, nemojte da upotrebite podupirace
na jednom mestu.

Prilagodavanja radnih povrSina mora da izvrSi specijalizovani
ponudag usluga u skladu za skicom za ugradnju. Secena ivica
mora da bude Cista i precizna, posto je rub na povrsini vidljiv.
Secene ivice morate da o istite odgovaraju¢im sredstvom za
CiS¢enje i da sa njih skinete mast.
PovrSina za odlaganje: Mora da raspolaze najmanjom debljinom
od 30 mm.

Kombinacija viSe Vario uredaja (slika 2)

Za kombinaciju viSe Vario uredaja potrebna je spojna lajsna

VA 420 000/010. Ova lajsna se moze nabaviti posebno, kao deo
dodatne opreme. Vodite ratuna o dodatnom potrebnom prostoru
izmedu uredaja prilikom usecanja (vidi uputstvo za montazu

VA 420 000/010).

Uredaji mogu da se ugrade i u pojedina¢nim urezima, pri ¢emu se
mora odrzavati Sirina od najmanje 50 mm izmedu ureza.

Ventilacija, slika 3

Kako bi bio zagarantovan korektan nacin funkcionisanja
uredaja,ravnu plo€u za kuvanje morate primereno da ventiliSete.

Posto je ventilaciji u donjem delu uredaja potreban dovoljan dotok
svezeg vazduha, kuhinjski element mora da bude odgovarajuce
konstruisan. Za to Vam je potrebno sledece:

minimalno rastojanje izmedu zadnje strane namestaja i
kuhinjskog zida i izmedu povrsine radne ploce i gornjeg dela
fioke (slika 3a).
otvor gore na zadnjoj strani kuhinjskog elementa (slika 3b).
ukoliko minimalno rastojanje od 20 mm na zadnjoj strani
kuhinjskog elementa nije dato, na donjoj strani morate da
napravite otvor (slika 3c).

Napomene

Ukoliko se uredaj ugraduje ostrvski ili na drugom opisanom
mestu, potrebno je obezbediti odgovarajuéu ventilaciju ravne
ploce za kuvanje.

Donje postolje hermeticki zatvorite.

Otvori za komande koture

Otvore za komandne koture pripremite u skladu sa priloZzenim
uputstvom.

Debljina blende najmanje 12 mm

-21-



Moguce varijante ugradnje:
Ugradnja u prednjoj strani donjeg ormara
Ugradnja u radnu ploc€u pored uredaja
Ugradnja u radnu plo¢u ispred uredaja
1. Napraviti otvor @ 50 mm za pri¢vrscivanje komandnih kotura.
2. Ukoliko je debljina blende vec¢a od 23 mm, na poledini istruzite
otvor za plocu za drzanje.
3.Kod otvora u radnoj plo¢i zapecatite seCene povrsine
materijalom, koiji je otporan na toplotu i vodu.

Ugradnja uredaja, slike 4/5/6/7

Napomena: Za ugradivanje ravne ploCe za kuvanje upotrebite
zastitne rukavice. PovrSine koje su nevidljive mogu imaju oStre
ivice.

Montaza komandnih koturova

Napomena: Obratite paznju na prilozeno uputstvo za montazu
komandnih kotura.

Montaza

1. U zavisnoti od razmaka izmedu komandnih kotura, po potrebi
odlomite plo€u za drzanje na perforaciji. Drzite plo¢u za drzanje
na poledini blende, odnosno donje strane radne ploce ili je
priCvrstite pomocu priloZzenih zavrtnja.

2. Pri ugradniji pojedina¢nog komandnog kotura ili ukoliko je plo¢a
za drzanje odlomljena po perforaciji, pomocu 2 zavrtnja
osigurajte svaku pojedinacnu plo¢u za dzanje kako se ne bi
mogle uvrnuti.

Kod kamenih radnih plo¢a zalepite plo¢u za drzanje pomocu
dvokomponentnog lepka koji je otporan na toplotu (metal na
kamen).

3. Uklonite zastitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.

4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poledini pri¢vrstite maticu
pomocdu uputstva za montazu.

5. Povezite sve komandne kolutove pomocu prilozenih kracdih
kablova. Utika¢i moraju da ulegnu u buksne.

Napomena: Dve buksne za kablove na komandnoj poluzi su
identine.

6. Prikljucite duzi kabl za povezivanje sa uredajem na jedan
komandni kotur. Utika¢ mora da ulegne u buksnu.

Napomena: Uredaj se moze povezati sa komandnim koturom po
Vasem izboru.

7.Nakon montaZze proverite da li su veze utikaca ispravno
postavljene.

8.Nakon montaZze sve kablove pri¢vrstite savijanjem spojnice na
plo¢i za drzanje.

Komandni kotur povezite na plocu za kuvanje, slika 4

Kabl komandnog kotura prikljucite na prikljuénu kutiju ploce za

kuvanja. Uverite se da je pravilno uspostavljena uticna veza.

Kablove treba postaviti tako da ne dodiruju vrema mesta na ploci

za kuvanije ili rerni i da nakon ugradnje ploCe za kuvanje viSe nisu
dostupni; radi toga postavite medupod (slika 5).

Ubacite plo€u za kuvanje, slika 6
1. Uredaj ravnomerno umetnite u ise€ak (slika 6a).

— Nemojte da prikljestite mrezni kabl i nemojte da ga vodite
preko ostrih ivica. Kod rerne ugradene ispod, kabl sprovedite
na zadnje uglove rerne do prikljune uti¢nice. Kabl morate da
ugradite tako da ne dodiruje nijedno vrelo mesto na ploci za
kuvanje ili rerni.

— Kod poplo¢anih radnih povrsina: Fuge plocica zaptijte
silikonskim kau¢ukom.

2.Samo u sluéaju montaze uz povrsinu (slika 6b): Pre
pecacenja zaptivaca, sprovedite odgovarajuci test funkcije!

Prorez okolo zapecatite silikonom otpornim na visoku

temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu poravnajte

sredstvom za glacanje koje preporucéuje proizvodac. Obratite
paznju na uputstva za silikon. Uredaj pustite u rad tek kada se
silikon u potpunosti osusio (najmanje 24 ¢asa, u zavisnosti od
temperature u okruzenju).

Oprez!
Neodgovarajudi silikonski lepak moze da izazove trajnu promenu
boje prirodnog mermera.
Priklju€ivanje uredaja, slika 7
Napon: videti na plogici sa tipom.
Priklju€ivanje u skladu sa dijagramom za prikljuivanje:
BN: braon
BU: plava
GN/YE: zuta i zelena

Napomena: Proverite spremnost uredaja za rad: ako se na
displeju uredaja prikazuje /5L, £05 15 il £, to znadi da uredaj
nije propisno priklju€en. Iskljucite uredaj iz napajanja i proverite
priklju¢ak kabla za napajanje.

Demontiranje uredaja
Iskljucite uredaj sa strujne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Prilikom razdvajanja plo¢e za kuvanje sa strujne mreze, na
klemama moze ostati preostali napon. Elektricno prikljucivanje
sme da vrSi iskljucivo licencirano strucno lice.

Kod uredaja ugradenih u ravni uklonite silikonsku fugu. Uredaj
izgurajte odozdo.

Oprez!
Ostecenje uredaja! Uredaj ne sme da se izvladi odozgo.

Baxnusi 3ayBayeHHA

Ina nigrotoeku mebnis 4o MoHTaMHMX pobiT, 6yab nacka,
O3HaWoMTeChb 3 IHCTPYKLUi€Ero.

TexHika 6e3neku: GesneurHa ekcnnyarauia npunagy rapaHTyeTbCA
NMLLe 33 YMOBW NPaBUIbHOMO 3 TEXHIYHOT TOUKM 30PY MOHTaXKy Ta
NiAKAOYEHHA Npunaay i A0TPUMAaHHA AaHUX IHCTPYKUIMA 3 MOHTaXKY.
BianosiaanbHiCTb 3a NOLUKOAMXEHHA, CNPUYUHEHI HENPABUIIBHAM
MOHTaXKeM, Hece BUKOHaBeLb poBiT.

Ller npunaa aonyweHo A0 BUKOPUCTaHHA Ha BMcoTi Ao 4000 meTpiB.
A\ HociAam eneKTpoHHUX iMmnnaHTarTis!

[aHui npunaa Moxxe MIiCTUTU NOCTINHUIA MarHiT, AKUM 34aTeH
HeraTMBHO BNMBATK HA €NEKTPOHHI iMNNaHTaTh Taki AK, Hanpuknaa:
KapAioCTUMYSIATOPKU UM A03ATOPM IHCYNiHY. TOMY M Yac MOHTarky
BiICTaHb BiA Npunaay A0 €NeKTPOHHUX iIMNAaHTaTiB NOBUHHA
cKnagatu He meHwe 10 cm.

MNiaknroyeHHA A0 eNleKTpoMepe iz BUKOHYETLCA NULLIE
atecToBaHuM crieuianictomM. Cnia A0TpMMyBaTUCA BUMOT MicLEBOT
eHepronocrayasnbHOI KoMNaHii.

Mpunaa noTpi6Ho NnpueaHyBaTh A0 CTalioHAPHOI YCTaHOBKM i
obnazHaTtv BiANOBIAHUMU PO3'eAHyBaYaMM, AK 3a3HAYEHO B IHCTPYKLUIT
3i BCTAHOBJIEHHA.

Bua niaknroueHHA A0 eneKTpoMepeXki: AaHui npunaa BiAHOCUTLCA
[0 Knacy 3axucTy | Ta Mo)ke BUKOPUCTOBYBATUCA TINIbKU B Mepexax 3
3a3eMJ/IEHHAM.

Bupo6HUK He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 32 HENPaBUIbHY PoBoTY
npunazy Ta NoLUKOJXKEHHA, CNIPUYMHEH] Nnpobnemamu 3
eNeKTPoOMEpPEXKELO.

MepexeBui Kabenb: MOXAMBO, BiH BXKe NMiAKAFOUYEHUH 10
KNemMHoi KOpoOKU BapuIbHOI NOBepPXHi a6o nocTayaeTbCA pasom
i3 NPMNAaAoM i Koro MoXke BCTAHOBIIHOBATH JiMLLE YTOBHOBaXEHWM
¢daxiBeub abo KBanidikoBaHWii NnepcoHan cepBicHOT cny>ou. MoTpibHi
ZlaHi NiaKntoYeHHA BKasaHi Ha QipMoBiit Tabnuuli Ta Ha cxemi
NiAKSTIOYEHHA.

BukopucToByiiTe nuie kabenb, AKWIA NOCTaYaETLCA Pa3oM i3
npunagom abo AKUI BU OTPUMANK Y CEPBICHIN Cny»KOi.

MoHTaX nifa CTinbHULUE: iIHAYKUIVHY BapUnbHY NOBEPXHIO MOXHA
BCTaHOBMIOBATHU NULLIE HAZ LUYXNAAAMHU 3 MPUMYCOBOIO BEHTUAALIEIO.
Min BapuUnbHOK NOBEPXHEKD HE MOXKHA BOYZOBYBATU XONOANIBHUKM,
NOCYAOMMIHI MaLUMHKW, AyXOBKK 6e3 BEHTUNALIT UM npanbHi MalLvHH.

AvMoXiA BianpaLboBaHMWX rasis: BiACTaHb MiX AUMOXOAOM
BiANpaLboBaHWX rasis Ta BapuibHOO NOBEPXHEIO NOBUHHA CKNaaatu
HE MEHLLE, HiXK 3a3HAaYEHO Y NOCIGHUKY 3i BCTAHOBNEHHA AUMOXOLY
BiANpaLboBaHuUX rasis.
CTinbHULA: piBHA, FOPU30OHTaNbHA, CTiMKa. JloTpumyiTeca iHCTPYKLIn
BMPOOBHUKA CTiNbHMUI.
AKLOo ToBLUMHA CTiNbHUUI, B AKY BOyJOBaHa BapuibHa NOBEPXHA, He
BiAnoBiAae AaHUM, NOCUAbTE CTINbHULIO CTINKMM [0 BOMHIO Ta BOAM
Marepiasiom, NoKK He Byae AOCATHYTO NOTPIOGHOT MiHIMabHOT
TOBLUMHM. |HaKLe He 3abesneyyeTbCA AOCTATHA CTIMKICTb.
CrTinbHUUA, B AKY BOYAOBYETLCA BapUbHA NMOBEPXHA, Mae
BUTPUMYBAaTU HaBaHTayKeHHA Npubn. 60 Kr. 3a noTpebu yKpiniTb
CTiNbHULIKO TEPMO- | BOAOHENPOHUKHUM MaTepianom.
MepeBipTe piBHICTL BapuibHOI NOBEPXHI 0apasy, AK BoHa Byae
BOyaoBaHa.
FapaHTiA: HenpaBunbHa YCTAHOBKA, NIAKMOYEHHA Y4 MOHTaXK
BapuWbHOI NaHeni € NpUYMHaMu aHynAuii rapaHTii.

BkasiBka: Byab-Aki onepadii BcepeaunHi enektponpunaay,
BKJIHOUYAIOUM 3aMiHy Kabena XUBNEHHA, MOBUHHI NPOBOAUTUCA
crieuianictamMun CepBiCHOro LEHTPY, AKi oTpMMasu BiANOBIAHY
KBanigikauito.
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an.ﬂaﬂ.ﬂﬂ ANnA BCTAaHOBJIEHHA

VA 420 000 3'eaHyBanbHa NaHenb AnA KOMOiHyBaHHA 3
iHWK1MK npunaaamu Vario 3 cepii 400 anA
BOYyZl0ByBaHHA BPiBEHb 3 MeONAMU

VA 420 010 3'eAHyBasibHa NaHesb AnA KOMOiHyBaHHA 3

iHWWMK npunaaamu Vario 3 cepii 400 anA
HaabyAoByBaHHA

NiarotToska me6nis, mantoHoK 1/2/3

LLadu ana posmiwieHHA B6yaoBaHOi NO6YTOBOI TEXHIKK: MatoTb
BUTPUMYyBaTh Temnepartypy He MmeHLe 90 °C.

OTBip: nicna NiAroToBKK 0TBOPY cnia Npuéparu TMpcy.

MoBepxHA 3pi3y: HeoOXiaHO 0OPOOUTU NOBEPXHLO 3Pi3y
TEPMOCTIMKUM MaTepianom.

BapunbHa NoBepXHA 3 HUKHBLOTO BOKY OcHalleHa BeHTUnATopoMm. Bes
neperopoaku 3abopoHeHo 3bepiratu y wyxnagi apiéHi abo roctpi
npeameTu, nanip Yu KyXOHHi PyLUHUKK. BOHU MOXXyTb HeratMeHo
BM/IMHYTU HA OXONOZXKEHHA ab0 MOLUKOAUTU BEHTUNATOP B pesynbTari
BCMOKTYBaHHA. Mixx BMicTOM WyXnAaKn Ta BeHTVIﬂﬂLI,IVIHVIM OTBOPOM
NoBWHHA ByTW BiACTaHb He MeHLLEe 3a 2 CM.

MoHTaM noBepxHi, MantoHOK 1a

CTinbHMUA NoBMHHA ByTH CcTabiNbHO, PIBHOK Ta FOPU3OHTAIBHOO.
JoTpumyiiTecb pekoMeHAaLi BUPOOHWKA CTiflbHMLUI.

CTinbHUUA TOBLUMHA CTiNbHULI Mae cknaaatv He MeHLe 20 MM.

B6ynoByBaHHA BpiBeHb i3 CTiNbHULEIO, MantoHOK 1b

CTinbHMUA NoBMHHA By CcTabiNbHO, PIBHOK Ta FOPU3OHTAIBHOO.
JoTpumyiiTecb pekoMeHAaLi BUPOOHWKA CTiNbHMLUI.

Moxxknuee BOyA0oBYBaHHA Npunazy B CTiINbHULIO BpiBEeHb i3 Mebnamu.
Mpunaa moxxe 6y BOYAOBaHUM Y TEPMOCTINKi Ta BOAOHENPOHUKHI
po6oui NoBEpPXHi:

3 Mapmypy

nnactmacu (Hanpwvknaga, Corian®)

UiNbHOT AEPEBUHU: NULLE MICNA Y3rOIXXEHHAM 3 BUPOOHUKOM

CTinbHUUI (HeoBXiAHO 3arepmeTU3yBaTH Kpaiku BUpI3y)

IHWi MaTepianu: 3BepHyTUCA i3 3aNUTOM 0 BUPOOHMKA.

B6ynoByBaHHA y nosepxHi 3 1Bl HEMOXXMBO.
BrasiBku

LLlo6 BMpiBHATK Npuna, He BUKOPUCTOBYWTE OMOPU B OKPEMMUX

Micuax.

KopuryBaHHA CTiflbHULI NOBMHEH BUKOHYBAaTH cneuianisoBaHui
axiBelb BiANOBIAHO A0 cxeMu BOyAoBYyBaHHA. J1iHiA pidy noBUHHA
YTU UMCTa Ta TOYHA, OCKiNIbKK Kpaw Byze NOMITHO Ha NMOBEPXHI.

JTiHito pisy 3a4nCTUTH BIANOBIAHWMM 32CO0aMM YULLIEHHA Ta

BUAAIUTU KUP.

CTinbHMUA: TOBLLIMHA CTiNbHULI Mae cknaaaty He MmeHwe 30 MMm.

NMoenHaHHA KinbKoX npunagis Vario (man. 2)

InA noeaHaHHA Kinbkox npunagis Vario notpibHa 3’eaHyBanbHa
nnaHka VA 420 000/010. BoHa aoctynHa okpemMo fAK cneuianbHe
npunazan. BpaxoByiite goaaTkosi noTpebu Micua AnA 3'€AHyBabHOT
nnaHKu MiXK NpunaaamMu npu BUKOHaHHI BUPI3y (AMB. NOCIOHMK 3
MoHTaxky VA 420 000/010).

[Mprnaan MoXkHa TakoXX BCTAHOBMOBATH y OKPEMi BUPI3H,
AOTPUMYHOUM LUMPUHY NepeMUYKM MiH. 50 MM MiXK BUpi3amMu.

BeHTunauia, man. 3
LLlo6 sabesneunTn npaBunbHe GyHKUIOHYBaHHA Npunady, NoTpiéHo
BiANOBIAHUM YAHOM BEHTUNIOBATU BAPUbHY NOBEPXHIO.
Ockinbku AnA BEHTUAALIT y HWKHIK YacTuHi npunaay noTpibHe
ZIOCTaTHE MiABEAEHHA CBIXXOro NoBiTpA, Mebni NOBUHHI
po3TalloByBaTUCA BiANOBIAHWM YMHOM. [NA LUbOro notpiéHe
HacTynHe:
MiHiManbHa BiACTaHb MiXX 3BOPOTHOIO CTOPOHOLO mebniB Ta
KYXOHHOO CTIHOIO, @ TAKOX MiXK CTiNbHULEO Ta
AlMKOM(MantoHokK 3a).
OTBIp 3BEPXY Ha 3BOPOTHIi CTOPOHI MebniB (MantoHOK 3b).
AKLWO MiHiManbHa BiacTaHb (20 MM) 10 3BOPOTHOI CTOPOHM MebniB
He AOTPUMaHa, Ha HUXKHIM CTOPOHI NoBUHEH ByTH nepeabayeHuin
oTBip (MantoHOK 3c).
BkasiBku
Akwo npunag BéygoayeTbCH B KYXOHHMUIA oCTpiBeLb abo iHWe, He
onucaHe Micue, cnia A0TPUMYBATUCA AOCTATHLOI BEHTUAALI
BapWbHOI NOBEPXHI.
He 3aKkpvBanTe HUXKHIN LOKOSb FepMETHUHO.
OTBOpU ANA eneMeHTiB 06cnyroByBaHHA
3po6iTb OTBOPYW ANA enemeHTiB 06CNyroByBaHHA BIANOBIAHO A0
IHCTPYKLUii.
ToslMHa naHeni NpUHaiMHi 12 Mm

Mo>knuBi BapiaHTv BOYAOBYBaHHA:
MoHTa)k Ha nepeaHin CTOPOHI HUXKHBOT LLadK
MoHTaxK y poboyy NoBepXHIO NopAA i3 NPUCTPOEM
MoHTaxK y po6ouy NoBepxHto nepes NpUCTPOEM

1. BurotosTe otBip & 50 MM AnA KpinieHHA NOBOPOTHOroO
nepemuKava.

2. InA ToBWHHM naHeni 6inblie 23 MM 3pobiTe BUPi3 HA 3BOPOTHOMY
6oui AnA KpiNUALHOI NNACTUHK.

3.Tlpu oTBOpAX y CTiNbHMUUI 3aNanATh CTUKM TEPMOCTIKO Ta
BO/JOHEMNPOHUKHO.

BcTaHoBneHHA npunany, ManroHoK 4/5/6/7

BkasiBKka: [1ia yac BCTaHOBNEHHA BapUIbHOI MOBEPXHI
BUKOPUCTOBYWTE 3aXMUCHI pyKaBuui. [eAki npuxoBaHi NoBEpPXHI
MOXXYTb MaTu rocTpi Kpai.

MoHTam NMOBOPOTHOrO NepemMuKkada

BrasiBKa: [JotpumyiTeca iHCTPYKLIT 3 MOHTa)Ky MOBOPOTHMUX
nepemuKadis, O AOAAETLCA.

MoHTax

1.3ane)xHo BiA BiaCTaHi MiXX MOBOPOTHUMM NepeMUKadamMm 3a
noTpebu anamaiTe KpinuAbHY NiacTMHy no nepdopadii. TpumaiTte
KpinunbHy NnacTuHy Ha 3BopoTHOMY Boui naHeni abo Ha HUXKHIN
CTOPOHI CTiNIbHULI UM 3aKpiniTb OYAb-AKUMU FBUHTAMM.

2.1Mia yac MoHTaXKy OKPeMUX NMOBOPOTHUX NMEPEMMUKAYIB aBo AKLLO
KpinunbHa nnactMHa 3namaHa no nepdopadii, 3aKkpiniTe KOXKHY
OKPeMy KpinuabHy NAacTMHy BiA NPOKPYYyBaHHA ABOMA BUHTaMM.
Mpu BCTaHOBAEHHI KPINUABHWUX NNACTUH HaKNEeMTe KPiNUbHI LIKMHKM 33
ZI0MOMOrOt0 ABOKOMMOHEHTHOrO KNeto (MeTas Ha KaMiHb).

3. 3HiMiTb 3axUCHY NNiBKY Ha 3BOPOTHOMY BOLli CBITNOBOrO KiNbLA.

4. BctasTe NOBOPOTHUI NepeMuKaY B OTBIp | 3aKpyTiTb HA 3BOPOTHOMY
Boui ranKy AONOMIXXHUM 3aCO60M ANIA MOHTaXY, L0 A0AAEThCA.

5. Bci noBOpoTHI NnepeMuKaui 3’'eiHaiTe 3 KOPOTKUMU KaBenamMM, Lo
BXOAATb A0 KOMNNeKTy. LLITekepu noBMHHI 3adikcyBaTncA y rHisaax.

BkagziBka: O6uaga rvisaa ana kabento Ha NOBOPOTHOMY
nepemMuKkadi oaAHaKoBi.

6. inA niakntoYeHHA [o npunagy BCTaBTe AOBLUKIA kabenb y kabenb
MoBOPOTHOrO NepemMukaya. LLitekep nosuHeH 3adikcysaruca y
rHi3al.

BkasiBka: MpucTpiit MoXkHa 3'eAHaTH 3 6y Ab-AKUM NMOBOPOTHAM
nepemMmKayem.

7.TlepeBipTe NPaBUNbLHICTL NONOXEHHA BCIX LUTEKEPHUX 3’€AHaHb
niCNA MOHTaXKy.

8. MicnA MoHTaXky 3adikcyiTe BCi kabeni Ha KpinunbHIi nnacTuHi,
3irHyBLUM 32 A3UYKH.

MigkntoueHHA enemeHTy 06CnyroByBaHHA A0 BapUNbHOI
NoBepXHi, MantoHOoK 4

MiakntoueHHA kabento eneMeHTy 06CyroByBaHHA 0 3'€AHYBaNbHOI
My®dTH BapunbHOI noBepxHi. [NepekoHanTecs, Lo LUTeKepHe
3’€/lHaHHA BCTaHOB/IEHE MPaBUIIbHO.

Mpoknapatoun kabeni, nepekoHanTecA B TOMY, LLIO BOHU He
3HAXOAUTUMYTLCA Y 30Hi PO3irpiToi BapuibHOI NoBEPXHi a6o AyxoBoi
wadwu, Ta nicnA BCTAHOBMIEHHA BApWUIbHOI MOBEPXHi AOCTYM A0 HUX
6yAne 3aKpUTMM; ANA UbOro Mae ByTn BCTAHOBMEHA NPOMIXKHA
neperopoaka (MasntoHOK 5).

BcraHoBneHHA BapUNbHOI NOBEpPXHi, MantoHOK 6
1.TloBHicTIO BCTAHOBITL NpuUnag y B1pi3 (MantoHOK 6a).

— CnigkyWTe, Wob MepexxeBui kabenb He 3aTUCKaBCA Ta He
noTpansAB Ha rocTpi Kpai npeameTis. [1py BCTaHOB/EHHI HaA
ZlyxoBoto Lwadoto Kabenb [0 PO3ETKM Chia BUBECTH 3a HELO.
Kabenb He NOBUHEH TOpKaTUCA PO3irpitoi BApUIbHOI NOBEPXHI
abo ayxoBofl LWadu.

— AKLWO cTinbHWUUA BKpUTaA KaxieMm, 3anoBHITb LLUBKU MiX NAUTKOIO
CUNIKOHOBUM Kay4yKOM.

2.Jlvwe npy MOHTaMi BpiBeHb 3 CTiNbHULIEIO (MantoHOK 6b):

Mepen repmeTr3auicto yulinbHIOBa4YeM (MantoHOK 6b)

BUKOHaWTe BiANOBiAHY NepeBipKy pyHKUioHanbHOCTI!

3arepmeTunayiiTte LWinKHY BiANOBIAHUM T@PMOCTIAKUM

cunikoHom (Hanpuknaa, OTTOSEAL® S 70).BupiBHAiTe WBK

yLinbHioBaYa 3aco6oM AnA po3riamKeHHd, AKUIA peKoMeHAaye

BUPOOHUK. JoTpuMyHTECA IHCTPYKLUIH BUPOBHMKA cunikoHy. Mpunaa

MOXXHa BBOAMTM Yy eKcrlyaTauito nuLe nicniA Toro, AK CUAIKOH

MOBHICTIO BUCOXHE (LLIOHAaNMEHLLEe, Yepes 24 rOANHM, 3aNeXHO Bif

Temneparypu A0OBKinnA).

Yeara!

IMpu 3acTocyBaHHi HEMPUAATHOTO CHUAIKOHY KOMIP CTiNbHUUI 3

NMPUPOAHOro MapMypy MOXKEe 3a3HaT HE3BOPOTHUX 3MiH.
MiaknoyeHHA npunany, MantoHOK 7

Hanpyra: ave. dipmoBy TaBnuuky.

MpuearynTe nuile BIiANOBIAHO A0 CXEMMU NiIAKMIOYEHHA:

BN: kopnuHesui

BU: cuHin

GN/YE: »xoBTwii i 3eneHunn
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BragisKa: Mepesipka, FOTOBHOCTI éo eKcnnyaTaLul AKLLO Ha aucnnel
npunaay 3'senaeteea L 900, E05 13 a6o £, npunaa niaknouero
HenpasuibHO. BiakntouiTb Npunaa Bif Mepexi X)UBNEHHA i nepesipTe
MiAKIIOYEHHA Kabento *KUBMEHHA.

HAdemMmoHTam npunagy
Biakntouite npunaa Bia Mepexi X1MBNeHHA.
A\ Hebe3neKa ypaeHHA cTpymom !

[Mpu Big'eaHaHHI BapunbHOT NOBEPXHI Bif eNeKTPoOMepexi Knemu
MOXXYTb BUKJIMKATK 3BOPOTHY Hanpyry. EnektpuyHe 3'eaHanHA Moxke
BCTAHOBMIOBATH NMLLE KBanipikoBaHWi paxiseLlb.

Mepen BOyaoByBaHHAM Npunaay BpiBeHb i3 MebnAamu BuaaniTb
CUNIKOHOBY KpaWiKy. BUTArHiTL Npunag, BULLTOBXHYBLUM MOrO 3HU3Y.

YBara!

Pu3uK noluKoakeHHA npunaay! 3a6opoHAeTbCA BUMMATH Npunaa
3Bepxy.
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Catatan penting

Saat menyiapkan unit tempat alat akan dipasang, ikuti petunjuk
pemasangan untuk knop kontrol.

Keamanan: Keamanan penggunaan hanya terjamin jika
pemasangan teknis pada kompor telah dilakukan dengan benar
dan sesuai dengan petunjuk perakitan. Teknisi pemasangan
bertanggung jawab atas segala kerusakan yang disebabkan oleh
hasil pemasangan yang tidak sesuai.

Alat ini hanya diperbolehkan untuk digunakan pada ketinggian
hingga 4000 meter.

A\ Pengguna implan elektronik!

Alat mungkin mengandung magnet permanen yang dapat
memengaruhi implan elektronik, misalnya alat pacu jantung atau
pompa insulin. Oleh karena itu, selama pemasangan, pengguna
implan elektronik harus menjaga jarak minimal 10 cm dari alat.
Sambungan listrik: Hanya dilakukan oleh teknisi resmi. Perhatikan
panduan yang ditetapkan oleh penyedia jaringan listrik setempat.
Alat harus terhubung ke instalasi yang telah terpasang dan switch
isolasi yang sesuai harus diatur sesuai dengan petunjuk
pemasangan.

Jenis sambungan: Alat termasuk ke dalam perlindungan kelas |
dan hanya dapat digunakan bersamaan dengan sambungan
konduktor grounding.

Produsen tidak bertanggung jawab atas segala gangguan dan
kerusakan yang disebabkan oleh instalasi listrik yang tidak tepat.

Kabel daya: Kabel mungkin telah tersambung ke kotak sambungan
pada kompor atau dikirim bersama dengan alat. Kabel hanya boleh
dipasang oleh teknisi resmi atau petugas ahli dari tim layanan
purnajual. Data penyambungan yang diperlukan dapat ditemukan
pada pelat jenis dan pada diagram penyambungan.

Hanya gunakan kabel yang disediakan dengan alat atau
disediakan oleh layanan teknis purnajual.

Pemasangan di bawah worktop: Kompor induksi hanya dapat
dipasang di atas satu set laci atau oven dengan kipas ventilasi.
Lemari es, mesin pencuci piring, mesin cuci atau oven tanpa
sistem ventilasi tidak dapat dipasang di bawah kompor.

Cerobong ekstraksi: Jarak antara cerobong ekstraksi dengan
kompor setidaknya harus sesuai dengan jarak yang ditentukan
untuk cerobong ekstraksi dalam petunjuk pemasangan.

Kompor: datar, horizontal, stabil. Ikuti petunjuk dari produsen
kompor.

Jika ketebalan worktop untuk pemasangan kompor tidak sesuai
dengan spesifikasinya, perkuat worktop dengan material yang
tahan api dan air hingga mencapai ketebalan minimal. Jika tidak,
kestabilan tidak dapat dijamin.

m Worktop yang dipasang kompor harus mampu menahan beban
hingga sekitar 60 kg. Jika perlu, perkuat worktop dengan
material yang tahan panas dan tahan air.

m Pastikan kompor rata dan sejajar setelah dipasang.

Garansi: pemasangan, penyambungan atau perakitan yang tidak

sesuai akan membuat garansi produk tidak berlaku.

Petunjuk: Segala pengubahan pada interior alat termasuk

mengubah kabel daya harus dilakukan oleh petugas Layanan

Bantuan Teknis resmi dan terampil.

Pemasangan aksesori

VA 420 000 Strip penghubung untuk kombinasi dengan
peralatan Vario 400 lain untuk
pemasangan tanam

VA 420 010 Strip penghubung untuk kombinasi dengan

peralatan Vario 400 lain untuk
pemasangan permukaan
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Menyiapkan kabinet, gambar 1/2/3

Unit dapur built-in: Daya tahan suhu minimal 90°C.

Celah: Bersihkan sisa-sisa pengerjaan setelah melakukan
pemotongan.

Permukaan potongan: Tutup dengan material tahan panas.
Terdapat kipas pada sisi bawah kompor. Jika tidak ada pemisah
yang terpasang, barang runcing atau berukuran kecil, serbet dan
tisu dapur tidak boleh disimpan di dalam laci. Menyimpan barang-
barang tersebut di dalam laci dapat mengganggu pendinginan
atau dapat tersedot ke dalam kipas sehingga membuat kipas
menjadi rusak. Setidaknya harus terdapat jarak 2 cm antara
barang-barang yang terdapat di dalam laci dan titik masuknya
kipas.

Pemasangan permukaan, gambar 1a

Worktop harus rata, horizontal dan stabil. Ikuti petunjuk yang
diberikan oleh produsen worktop.

Worktop: Harus memiliki ketebalan minimal 20 mm.

Pemasangan tabam dengan permukaan sekitar, 1b

Worktop harus rata, horizontal dan stabil. Ikuti petunjuk yang

diberikan oleh produsen worktop.

Alat dapat dipasang ke worktop sehingga rata dengan permukaan

worktop.

Alat dapat dipasang pada worktop yang tahan terhadap panas dan

air berikut:

m Worktop marmer

m Worktop berbahan plastik (misalnya Corian®)

m Worktop berbahan kayu solid: Hanya atas persetujuan produsen
worktop (tutup area tepian potongan)

m Material lainnya: Hubungi produsen worktop.

Alat tidak dapat dipasang pada worktop yang terbuat dari kayu

tekan.

Petunjuk-Petunjuk

m Untuk meratakan alat, jangan gunakan bagian penghubung
dengan titik tunggal.

m Penyetelan pada permukaan worktop harus dilakukan oleh
penyedia layanan khusus sesuai dengan diagram pemasangan.
Tepi potongan harus bersih dan tepat karena tepi tersebut dapat
terlihat dari permukaan. Bersihkan tepi potongan dengan bahan
pembersih yang sesuai dan bersihkan dari minyak.

Worktop: harus memiliki ketebalan minimal 30 mm.

Menggabungkan beberapa alat Vario (Gambar 2)

Strip penghubung VA 420 000/010 diperlukan untuk
menggabungkan beberapa peralatan Vario. Strip penghubung
dapat dipesan secara terpisah sebagai aksesori opsional. Saat
membuat potongan, berikan ruang ekstra untuk strip penghubung
di antara alat (lihat petunjuk pemasangan VA 420 000/010).

Alat juga dapat dipasang pada setiap potongan selama terdapat
setidaknya 50 mm dari bahan tersisa di antara potongan.

Ventilasi, gambar 3

Untuk memastikan alat dapat berfungsi dengan baik, kompor
harus memiliki ventilasi yang cukup.

Karena ventilasi pada bagian bawah alat memerlukan suplai udara
segar yang cukup, kabinet harus dirancang dengan sesuai. Yang
diperlukan terkait hal tersebut:

m Jarak minimal antara bagian belakang unit dan dinding dapur

serta antara permukaan worktop dan area atas laci (gambar 3a).

m Bukaan pada bagian atas ke sisi belakang unit (gambar 3b).

m Jika jarak bebas dari bagian belakang unit kurang dari 20 mm,
bukaan harus dibuat di bagian bawah (gambar 3c).

Petunjuk-Petunjuk

m Jika alat telah terpasang pada unit dapur atau di lokasi lainnya
yang tidak dijelaskan di sini, ventilasi yang sesuai pada kompor
harus terjamin.

= Jangan menutup alas bawah terlalu rapat.

Membuat lubang pengeboran untuk knop kontrol

Buat lubang untuk knop kontrol sesuai dengan petunjuk yang
diberikan.

Ketebalan panel kontrol: Setidaknya 12 mm
Jenis pemasangan yang dapat dilakukan:

m Pada bagian depan kabinet lantai

m Pada worktop di sebelah alat

m Pada worktop di depan alat

1. Buat lubang berdiameter 50 mm di mana tiap knop kontrol dapat
dipasang.

2. Saat menggunakan panel dengan ketebalan lebih dari 23 mm,
sediakan ruang di bagian belakang untuk pelat penahan.

3. Saat membuat lubang pada worktop, lapisi permukaan untuk
memotong dengan material anti air dan tahan panas.

Memasang alat, gambar 4/5/6/7

Petunjuk: Gunakan sarung tangan pelindung untuk memasang
kompor. Permukaan yang tidak terlihat mungkin memiliki tepi yang
tajam.

Memasang knop kontrol

Petunjuk: Ikuti petunjuk pemasangan yang disediakan untuk knop
kontrol.

Pemasangan

1. Bergantung pada jarak antara knop kontrol, pelat penahan pada
perforasi mungkin harus dilepas. Tahan pelat penahan pada
tempatnya di bagian belakang panel kontrol/di bagian bawah
worktop atau kencangkan pada tempatnya dengan sekrup yang
disediakan.

2. Saat memasang knop kontrol individu atau jika pelat penahan
rusak pada perforasi, gunakan dua sekrup untuk menahan tiap
pelat penahan pada tempatnya dan mencegah pelat berputar.
Untuk worktop berbahan batu, gunakan perekat dua komponen
tahan panas (untuk logam atau batu) untuk melekatkan pelat
penahan.

3. Lepas film pelindung di bagian belakang dari cincin berpendar.

4. Dorong knop kontrol ke dalam lubang,dan gunakan alat
pemasangan yang disediakan untuk mengencangkan baut di
bagian belakang.

5. Gunakan kabel pendek yang disediakan untuk menyambungkan
semua knop kontrol. Konektor plug harus benar-benar
terpasang pada tempatnya di konektor soket.

Petunjuk: Dua konektor kabel soket pada knop kontrol serupa.

6. Pasang kabel panjang ke salah satu knop kontrol utuk
menyambungkannya ke alat. Konektor plug harus benar-benar
terpasang pada tempatnya di konektor soket.

Petunjuk: Alat dapat disambungkan ke knop kontrol mana pun.
7.Setelah memasang, pastikan semua koneksi colokan terpasang
dengan benar.
8. Setelah memasang semua kabel, amankan kabel ke pelat
penahan dengan memutar tab ke bawah.

Menyambungkan knop kontrol ke kompor, gambar 4
Sambungkan kabel knop kontrol ke soket sambungan pada
kompor. Pastikan konektor terpasang dengan benar pada
tempatnya.

Buat jalur kabel sedemikian rupa untuk menghindari kontak
dengan bagian kompor atau oven yang panas sehingga kabel
masih dapat dijangkau setelah kompor dipasang; bagian bawah
perantaranya perlu dipasang untuk menjamin hal ini (gambar 5).

Memasang kompor ke dalam potongan, gambar 6
1. Letakkan alat secara merata ke dalam potongan (gambar 6a).
— Kabel utama tidak boleh terlilit atau mengenai tepi yang tajam.
Jika oven adalah jenis yang dipasang di bawah kompor, buat
jalur kabel ke soket utama pada sudut belakang oven. Kabel
harus dipasang sedemikian rupa untuk menghindari kontak
dengan bagian-bagian panas pada kompor atau oven.

— Untuk worktop dari keramik: Rekatkan sambungan keramik
dengan karet silikon.

2. Untuk pemasangan tanam hanya dengan permukaan sekitarnya
(gambar 6b): Sebelum merekatkan alat ke worktop, periksa
apakah alat berfungsi dengan benar. Tutup seluruh celah
menggunakan silikon tahan panas yang sesuai
(misalnya OTTOSEAL® S 70). Haluskan sambungan rekatan
dengan penghalus yang direkomendasikan oleh produsen. Ikuti
instruksi untuk produk silikon. Kompor hanya boleh digunakan
saat silikon benar-benar mengering (setidaknya 24 jam,
bergantung pada suhu sekitar).

Perhatian!

Perekat silikon yang tidak sesuai dapat menyebabkan
perubahan warna permanen pada marmer alam.
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Menghubungkan alat, gambar 7
m Tegangan listrik: Lihat pelat nilai.
[ Haknya sambungkan seperti yang ditunjukkan pada diagram
sirkuit:
BN: Cokelat
BU: Biru
GN/YE: Kuning dan hijau
Petunjuk: Pastikan alat siap dioperasikan: Jika /500, £05 (3
atau £ muncul pada display alat, alat tidak terhubung dengan

benar. Putus sambungan alat dari suplai daya dan periksa
sambungan kabel listrik.

Melepaskan alat
Putuskan sambungan alat dari suplai daya utama.
A\ Bahaya sengatan listrik!

Saat memutus sambungan kompor dari sumber listrik, terminal
dapat tetap terhubung. Instalasi listrik hanya boleh dilakukan oleh
teknisi resmi khusus.

Jika alat dipasang secara tanam dengan permukaan di sekitarnya,
lepaskan segel silikon. Dorong alat keluar dari bawah.

Perhatian!

Risiko kerusakan alat Alat tidak boleh dilepas dengan cara
menariknya ke atas dan mengeluarkannya dari potongan.
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	VI 414 113
	Vacib göstərişlər
	: Elektronik implantantdan daşıma!
	Qeyd

	Quraşdırma aksesuarları
	Mebelin hazırlanması, şəkil 1/2/3
	Səthin montajı, şəkil 1a
	Səthə bərabər səviyyədə montaj, şəkil 1b

	Cihaz aşağıdakı su sıxlığı və temperatura davamlı işçi səthlərdə quraşdırıla bilər:
	Qeyd
	Bir sıra vario-cihazlarlarla kombinasiya (şək. 2)
	Ventilyasiya, şəkil 3
	Qeyd
	İdarəetmə qulpu üçün dəliklər

	Mümkün quraşdırma variantları:
	1. İdarəetmə qulpunun bərkidilməsi üçün Ø 50 mm dəlik açmaq.
	2. Qalınlığı 23 mm - dən artıq olan dekorativ plankalarda arxa tərəfdə bərkitmə plastini üçün frez oyuğu açmaq.

	3. İşçi səthdə deşiklər açarkən kəsik sahələrinin aralarını istiliyə davamlı və sukeçirməz şəkildə doldurmaq.
	Cihazı quraşdırmaq, şəkillər 4/5/6/7
	Qeyd
	İdarəetmə qulpunu montaj etmək
	Qeyd
	Montaj
	1. Ehtiyac yarandığı halda idarəetmə qulpların arasında məsafədən asılı olaraq dəliklər arasında məsafəni tənzimləyin. Mətbəx dəzgahın aşağı hissəsindəki bərkidici lövhəni saxlayın yaxud da əlavə edilmiş şurup ilə...
	2. Ayrı-ayrı idarəetmə qulpunun quraşdırlması zamanı yaxud da bərkidici lövhədə dəlik açılan zamanı hər bir bərkidici lövhəni 2 şurup ilə bərkidin.
	3. İşıq verən halqasının arxa hissəsindəki qoruyucu plyonkanı çıxardın.
	4. İdarəetmə qulpunu dəliyə salın və arxa hissədən qaykanı əlavə edilmiş montaj alət ilə möhkəmləndirin.

	5. Bütün idarəetmə qulplarını əlavə edilmiş qısa kabel ilə birləşdirin. Elektrik taxıclar qutulara oturdulmalıdır.

	Qeyd
	6. Uzun kabeli cihazla birləşdirmək üçün onu idarəetmə panelindəki qulplardan birinə birləşdirin. Elektrik taxıc qutuya yaxşı taxılmalıdır.

	Qeyd
	7. Montaj işlərindən sonra bütün elektrik taxıcların düzgün şəkildə yerinə oturmasından əmin olun.
	8. Montaj işindən sonra bərkidici lövhədəki bağlayıcı dili fırlatmaqla bütün kabelləri möhkəmləndirin.


	İdarəetmə qulpunu bişirmə sahəsinə birləşdirmək, şəkil 4
	Bişirmə sahəsini oturtmaq, şəkil 6
	1. Cihazı bərabər şəkildə kəsiyə oturtmaq (şəkil 6a).
	2. Yalnız səthə bərabər səviyyədə montaj zamanı (şəkil 6b): Kipkəclərin arasını doldurmazdan öncə müvafiq funksionallıq testi keçirmək lazımdır! Boşluqların ətrafını müvafiq və istiliyə davamlı silikonla doldurmaq (mə...
	Diqqət!

	Cihazı qoşmaq, şəkil 7
	Qeyd

	Cihazı sökmək
	: Cərəyan vurma təhlükəsi !
	Diqqət!

	Важна информация
	: Притежатели на електронни импланти!
	Указание


	Инсталационни принадлежности
	Подготовка на шкафа, фиг. 1/2/3
	Повърхностен монтаж, фиг. 1а
	Монтаж с припокриване, фиг. 1b


	Уредът може да се монтира в следните водонепропускливи и устойчиви на температура работни плотове:
	Указание
	Комбинация от няколко Vario уреда (фиг. 2)
	Вентилация, фигура 3
	Указание

	Отвори за копчето за управление

	Възможни варианти за вграждане:
	1. Изгответе отвор Ø 50 мм за закрепване на копчетата за управление.
	2. При дебелина на блендата от над 23 мм изгответе изрязване от задната страна за задържащата пластина.

	3. При отвор в работния плот уплътнете повърхностите на рязане термо- и водоустойчиво.
	Монтирайте уреда, фиг. 4/5/6/7
	Указание
	Монтиране на копчето за управление
	Указание
	Монтаж
	1. Според разстоянието между копчетата за управление при нужда прекъснете задържащата пластина по перфорацията. Задръжте задържащата п...
	2. При монтаж на отделен лост за копчето за управление или ако задържащата пластина е била прекъсната по перфорацията, всяка отделна задъ...
	3. Изтеглете защитното фолио от задната страна на осветителния пръстен.
	4. Копчето за управление се пъха в отвора и гайката се завинтва от задната страна с приложената монтажна помощ.

	5. Всички копчета за управление се свързват с приложените по- къси кабели. Щекерите трябва да се фиксират в буксите.
	Указание
	6. Пъхнете по-дългия кабел за свързване с уреда в едното от копчетата за управление. Щекерът трябва да се фиксира в буксата.

	Указание
	7. Всички щекерни свързвания след монтажа да се проверят за правилно поставяне.
	8. Фиксирайте всички кабели след монтажа чрез огъване на езичето върху задържащата пластина.



	Свържете копчето за управление към готварския плот, фиг. 4
	Използване на готварския плот, фиг. 6
	1. Поставете уреда равномерно в изреза (фиг. 6а).
	2. Само при монтаж с припокриване (фиг. 6b): Преди залепване на уплътненията извършете съответния функционален тест! Запълнете луфта по цял...
	Внимание!

	Свържете уреда, фиг. 7
	Указание


	Демонтаж на уреда
	: Опасност от токов удар !
	Внимание!


	Olulised märkused
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	Märkus

	Paigaldustarvikud
	Mööbli ettevalmistamine, joonis 1/2/3
	Pinnale paigaldamine, joonis 1a
	Tasapinnaline paigaldus, joonis 1b


	Seadet võib sisse ehitada järgmistesse kuumus- ja veekindlatesse tööpindadesse:
	Märkused
	Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 2)
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused
	Avad juhtnuppudele

	Paigaldusvõimalused:
	1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava Ø 50 mm.
	2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagaküljele ava.

	3. Tööpinda ava tegemisel töödelge lõikepinnad kuumus- ja veekindlaks.
	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7
	Märkus
	Juhtnuppude paigaldamine
	Märkus
	Paigaldamine
	1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk vajaduse korral aukude kohalt ära murda. Asetage hoideplekk paneeli tagaküljele või tööpinna alumisele küljele või kinnitage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.
	2. Üheainsa juhtnupu paigaldamisel või juhul, kui hoideplekk on perforeeritud osa küljest ära murtud, tuleb iga hoideplekk kohaltnihkumise vältimiseks kinnitada 2 kruviga.
	3. Valgustusrõnga tagaküljel olev kaitsekile tõmmake maha.
	4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagaküljel mutter tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

	5. Ühendage kõik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lühemate juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.

	Märkus
	6. Pikem juhe kinnitage seadmega ühendamiseks ühe juhtnupu külge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

	Märkus
	7. Pärast paigaldamist kontrollige üle kõik pistikühendused ja veenduge, et need on korralikult kinni.
	8. Kõik juhtmed tuleb pärast paigaldamist hoidepleki külge fikseerida, selleks tuleb lapats ümber pöörata.


	Juhtnupu ühendamine pliidiplaadiga, joonis 4
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6
	1. Asetage seade väljalõikesse (joonis 6a).
	2. Vaid tasapinnalise paigalduse puhul (joonis 6b): Enne tihendite kinnikleepimist viige läbi toimivuse test! Täitke pliidiplaati ümbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga (nt OTTOSEAL® S 70). Vuuk tasandage tootja soovitatud tasandusvahendig...
	Tähelepanu!

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 7
	Märkus

	Seadme mahavõtmine
	: Elektrilöögi oht !
	Tähelepanu!

	Važne napomene
	: Osobe s ugrađenim elektronskim implantatima!
	Napomena

	Pribor za postavljanje
	Priprema elementa, slika 1/2/3
	Površinska montaža, slika 1a
	Ugradnja u ravnini s površinom, slika 1b


	Uređaj se može ugraditi u sljedeće vodootporne radne ploče otporne na temperaturu:
	Napomene
	Kombiniranje nekoliko Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Rupe za upravljačke gumbe

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napravite rupu Ø 50 mm za pričvršćivanje upravljačkih prstena.
	2. Kod debljine ploče veće od 23 mm napravite udubljenje za pridržni lim na stražnjoj strani.

	3. U slučaju bušenja u radnu ploču rezane plohe zabrtvite na način da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Postavljanje upravljačkog gumba
	Napomena
	Montaža
	1. Ovisno o razmaku između upravljačkih gumba eventualno otrgnite pridržni lim na perforaciji. Držite pridržni lim na stražnjoj strani ploče odn. donjoj strani radne ploče ili pričvrstite pomoću isporučenih vijaka.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog upravljačkog gumba ili kada je otrgnut pridržni lim na perforaciji, svaki pojedinačni pridržni lim osigurajte od okretanja pomoću 2 vijka.
	3. Skinite zaštitnu foliju na stražnjoj strani svjetlećeg prstena.
	4. Upravljački gumb utaknite u rupu i na stražnjoj strani pričvrstite maticu isporučenim pomagalom za montažu.

	5. Sve upravljačke gumbe spojite s isporučenim kraćim kabelima. Utikači se moraju uglaviti u utičnice.

	Napomena
	6. Duži kabel za spajanje s uređajem utaknite u jedan od upravljačkih gumba. Utikač se mora uglaviti u utičnicu.

	Napomena
	7. Nakon montaže provjerite pravilan dosjed svih utičnih spojeva.
	8. Nakon montaže fiksirajte sve kabele za pridrži lim savijanjem vezice.


	Priključivanje upravljačkog gumba na ploču za kuhanje, slika 4
	Umetanje ploče za kuhanje, slika 6
	1. Uređaj umetnite u izrez (slika 6a).
	2. Samo kod montaže u ravnini s površinom (slika 6b): Prije brtvljenja napravite odgovarajuću funkcionalnu provjeru! Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajućim silikonom koji je otporan na toplinu (npr. OTTOSEAL® S 70).Fugu izravn...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Vađenje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	მნიშვნელოვანი მითითება
	: ელექტრონული იმპლანტანტებისას!
	მითითება

	სამონტაჟო აქსესუარი
	კარადის მომზადება, ფიგურა 1/2/3
	მონტაჟი ზედაპირის თანაბრად, სურ. 1a
	ჩაშენება თანპირად სურ. 1b


	აპარატის ჩაშენება შესაძლებელია მხოლოდ ჩამოთვლილ სამუშაო ზედაპირებში, რომლებიც წარმოებულია ...
	მითითებები
	რამოდენიმე მოწყობილობის კომბინაცია Vario (სურათი 2)
	ვენტილაცია, ფიგურა 3
	მითითებები
	მართვის სახელურის ჭრილი

	ჩაშენების შესაძლო ვარიანტები:
	1. გახვრიტეთ ჭრილები Ø 50 მმ რეგულატორის დასამაგრებლად.
	2. თუ პანელის სისქე მეტია 23 მმ, უკანა მხარეზე გაუკეთეთ ჭრილი სამაგრი პლასტინისთვის.

	3. სამუშაო ზედაპირში ჩაბეჭდეთ ზედაპირი თერმომდგრადი და წყალგაუმტარი ჰერმეტიკით.
	მოწყობილობის დაყენება, სურ. 4/5/6/7
	მითითება
	მართვის სახელურების დაყენება
	მითითება
	მონტაჟი
	1. მართვის სახელურებს შორის მანძილზე დამოკიდებულად საჭიროების შემთხვევაში მოატეხეთ სამაგრი ...
	2. ერთი მართვის სახელურის ჩაშენებისას ან თუ,თქვენ მატეხეთ სამაგრი ელემენტი პერფორაციის ხაზზე, ...
	3. მოხსენით მანათობელი რგოლის უკანა დამცავი ლენტა.
	4. მართვის სახელური ჩასვით ნახვრეტში და მიახრახნეთ უკანა მხრიდან ქანჩი დაყოლილი სამონტაჟო აქ...

	5. ყველა მართვის სახელური შეაერთეთ მცირე სიგრძის კაბელებით. შტეკერი ჩასმული უნდა იყოს შესაბამ...

	მითითება
	6. მართვის სახელურებიდან ერთ-ერთში ჩასვით მოწყობილობასთან დაკავშირების შედარებით გრძელი კაბ...

	მითითება
	7. დამონტაჟების შემდეგ შეამოწმეთ ყველა გასართი კონექტორების დამაგრების სისწორე.
	8. დამონტაჟების შემდეგ ყველა კაბელი დააფიქსირეთ, სამაგრ ელემენტზე ენის გადმოქაჩვით.


	ჩართეთ რეგულატორი კონფორში, სურ. 4
	დააყენეთ კონფორი, სურ 6
	1. მოწყობილობა ზუსტად ჭრილში ჩასვით (სურ. 6a).
	2. მხოლოდ თანპირად მონტაჟისას, სურ. 6b: მანამდე სანამ შემამჭიდროებლებს ჰერმეტულად დაამაგრებთ, შე...
	ყურადღება

	მოწყობილობის ჩართვა, სურ. 7
	მითითება

	მოწყობილობის მოხსნა
	: ელექტრო შოკის საფრთხე !
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Негізгі ескертулер
	: Электрондық импланттанттар тасушылары!
	Нұсқау


	Орнату жабдықтары
	Жиһазды дайындау, сурет 1/2/3
	Бетпен бірдей етіп орнату, сур. 1a
	Беттей орнату, сур. 1b


	Құрылғы тек төменде көрсетілген, ыстыққа және ылғалға төзімді материалдардан жасалған жұмыс тақталарына орнатылады:
	Нұсқаулар
	Бірнеше Vario құрылғыларының комбинациясы (сурет 2)
	Желдеткіш, сурет 3
	Нұсқаулар

	Реттегішке арналған саңылау

	Орнатудың мүмкін нұсқалары:
	1. Реттегішті бекіту үшін, Ø 50 мм-лік саңылау жасаңыз.
	2. Панель қалыңдығы 23 мм-ден асып кетсе, артқы жағындағы ұстағыш пластина үшін ойық жасау керек.

	3. Жұмыс тақтасын бұрғылағанда, нығыздалатын беттер ыстыққа және ылғалға төзімді материалдармен саңылаусыздандырылады.
	Құрылғыны орнату, 4/5/6/7 суреттер
	Нұсқау
	Реттегішті орнату
	Нұсқау
	Орнату
	1. Реттеу тетіктерінің аралығына байланысты ұстау табасын тесіктерде сындырыңыз. Ұстау тақтасын табаның арқа жағында немесе жұмыс тақт...
	2. Реттеу тетігін орнатуда немесе ұстау тақтасы тесікте сынған болса әр бөлек ұстау тақтасы 2 бұрандамен бұралудан сақтаңыз.
	3. Қорғағыш пленканы жарық шеңбердің арқа жағынан шешіңіз.
	4. Реттеу тетігін тесікке салып арқа жағында сомынды жинақтағы монтаждау құралымен бұрап бекітіңіз.

	5. Барлық реттеу тетіктерін жинақтағы кабельдермен байланыстырыңыз. Ашалар төлкелерде тіреліп кіруі керек.
	Нұсқау
	6. Ұзақ кабельді байланыстыру үшін құрылғымен реттеу тетіктерінің біріне салыңыз. Ашаны төлкеге салыңыз.

	Нұсқау
	7. Барлық штекерлі жалғағыштарды орнатуда соң дұрыс орналасқанын тексеріңіз.
	8. Барлық кабельдерді орнатудан соң ұстау табасындағы тілін қайырып бекітіңіз.



	Реттегішті пісіру панеліне жалғаңыз, сур. 4
	Пісіру панелін орнату, сур. 6
	1. Құрылғыны ойыққа дәл енгізіңіз(сур. 6a).
	2. Тек беттей орнатқанда, сур. 6b: Нығыздағыштарды саңылаусыздандырар алдында, тиісті жұмыс істеу функцияларын тексеріңіз! Периметрдің са...
	Назар аударыңыз!

	Құрылғыны қосыңыз, сур. 7
	Нұсқау


	Құрылғыны шешіңіз
	: Электр тоғының соғу қаупі бар !
	Назар аударыңыз!


	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Pastaba

	Įrengiant naudojami priedai
	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Paviršiaus montavimas, 1a paveikslėlis
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus, 1b paveikslėlis


	Prietaisą galima montuoti į šiuos temperatūrai atsparius ir vandeniui nepralaidžius stalviršius:
	Pastabos
	Kelių „Vario“ serijos prietaisų derinimas (2 pav.)
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos
	Valdymo rankenėlei skirtos išgręžtos skylės

	Galimi montavimo variantai:
	1. Valdymo rankenėlei pritvirtinti išgręžkite 50 mm Ø angą.
	2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje pusėje išpjaukite tvirtinimo skardai skirtą angą.

	3. Jei angą gręžiate stalviršyje, pjūvio paviršius padenkite karščiui ir vandeniui atsparia danga.
	Prietaiso įmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveikslėliai
	Pastaba
	Valdymo rankenėlės montavimas
	Pastaba
	Montavimas
	1. Atsižvelgdami į atstumą tarp valdymo rankenėlių, prireikus subadytoje vietoje išlaužkite tvirtinimo skardą. Tvirtinimo skardą laikykite skydelio antroje pusėje ir stalviršio apačioje arba pritvirtinkite pridėtais varžtais.
	2. Montuojant atskirą valdymo rankenėlę arba, jei tvirtinimo skarda buvo nulaužta ties subadyta vieta, kiekvieną atskirą tvirtinimo skardą prisukite 2 varžtais, kad skarda nepasisuktų.
	3. Nuimkite šviečiančio žiedo antroje pusėje esančią apsauginę plėvelę.
	4. Įstatykite valdymo rankenėlę į angą ir pagalbine montavimo priemone prisukite antroje pusėje esančią veržlę.

	5. Visas valdymo rankenėles prijunkite pridėtais trumpesniais laidais. Kištukai turi užsifiksuoti lizduose.

	Pastaba
	6. Ilgesnį laidą, skirtą prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos iš valdymo rankenėlių. Kištukas turi užsifiksuoti lizde.

	Pastaba
	7. Baigę montuoti patikrinkite, ar įstatomosios jungtys yra tinkamoje padėtyje.
	8. Prijungę visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite užlenkdami plokšteles.


	Valdymo rankenėlės prijungimas prie kaitlentės, 4 paveikslėlis
	Kaitlentės įstatymas, 6 paveikslėlis
	1. Prietaisą tolygiai įstatykite į išpjautą angą (6a paveikslėlis).
	2. Tik montuojant prispaudžiant prie paviršiaus (6b paveikslėlis): prieš užtepdami tarpines atlikite atitinkamą veikimo bandymą! Tarpą aplinkui užtepkite tinkamu, karščiui atspariu silikonu (pvz., „OTTOSEAL® S 70"). Sandarinimo siūles ...
	Dėmesio!

	Prietaiso prijungimas, 7 paveikslėlis
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	: Elektros smūgio pavojus !
	Dėmesio!

	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Norādījums

	Uzstādīšanas piederumi
	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Virsmas montāža, 1.a attēls
	Iebūve virsmā, 1.b attēls


	Ierīci var iebūvēt šādās karstumizturīgās un ūdensizturīgās darba virsmās:
	Norādījumi
	Vairāku „Vario” ierīču kombinācija (2 attēls)
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi
	Urbumi vadības slēdžiem

	Iespējamie iebūves varianti:
	1. Izveidojiet Ø 50 mm urbumu, lai piestiprinātu vadības slēdžus.
	2. Ja plāksne ir biezāka par 23 mm, izgrieziet aizmugurē vietu balstenim.

	3. Pēc urbuma izveides darba virsmā pārklājiet izgriezuma virsmas ar karstumizturīgu un ūdensizturīgu materiālu.
	Ierīces iebūve, 4., 5., 6., 7. attēls
	Norādījums
	Vadības slēdža montāža
	Norādījums
	Uzstādīšana
	1. Atkarībā no attāluma starp vadības slēdžiem, iespējams, jānolauž kronšteina malas perforētajās vietās. Turiet kronšteinu pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apakšdaļas vai piestipriniet to ar komplektā iekļautajām sk...
	2. Kad iebūvējat atsevišķu vadības slēdzi vai kad kronšteins ir nolauzts perforētajā vietā, nodrošiniet katru kronšteinu pret izkustēšanos ar 2 skrūvēm.
	3. Noņemiet aizsargplēvi no gaismas gredzena aizmugures.
	4. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā un pievelciet uzgriezni tā aizmugurē, izmantojot komplektācijā iekļautos uzstādīšanas rīkus.

	5. Savienojiet visus vadības slēdžus, izmantojot komplektācijā iekļautos īsos kabeļus. Spraudņi jānofiksē ligzdās.

	Norādījums
	6. Garo kabeli, kas paredzēts savienošanai ar ierīci, iespraudiet kādā no vadības slēdžiem. Spraudnis jānofiksē ligzdā.

	Norādījums
	7. Pēc uzstādīšanas pārbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir pareizi savienoti.
	8. Pēc uzstādīšanas piestipriniet visus kabeļus pie kronšteina, noliecot uzliktni.


	Vadības slēdža pieslēgšana pie sildvirsmas, 4. attēls.
	Sildvirsmas ievietošana, 6. attēls
	1. Uzlieciet ierīci taisni uz izgriezuma (6.a attēls).
	2. Tikai iebūvei virsmā (6.b attēls): pirms noslēdzat blīvējumus, pārbaudiet darbību! Aizpildiet starpas ar piemērotu karstumizturīgu silikona hermētiķi (piem., „OTTOSEAL”® S70). Nolīdziniet blīvēšanas šuvi ar ražotāja ieteikt...
	Uzmanību!

	Ierīces pieslēgšana, 7. attēls
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	: Strāvas trieciena risks !
	Uzmanību!

	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Indicaţie

	Accesorii pentru instalare
	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montaj la suprafaţă, figura 1a
	Montaj încastrat, figura 1b


	Aparatul poate fi montat în următoarele blaturi de lucru impermeabile şi termorezistente:
	Indicaţii
	Combinarea mai multor aparate Vario (figura 2)
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii
	Găuri pentru butoanele de control

	Variante posibile de montare:
	1. Realizaţi o gaură Ø 50 mm pentru fixarea butonului de control.
	2. În panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupaţi o suprafaţă pe partea din spate pentru placa de fixare.

	3. În cazul unei găuri în blatul de lucru, sigilaţi suprafeţele decupate, astfel încât acestea să fie termorezistente şi etanşe la apă.
	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7
	Indicaţie
	Montaţi butoanele de control
	Indicaţie
	Montajul
	1. În funcţie de distanţa dintre cele două butoane de control, dacă este necesar, la perforare se renunţă la placa de fixare. Fixaţi placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea inferioară a plăcii de lucru, cu şurub...
	2. Dacă se montează un singur buton de control sau dacă, la perforare, s-a renunţat la placa de fixare, fiecare placă de fixare se asigură cu 2 şuruburi pentru a împiedica rotirea.
	3. Scoateţi folia de protecţie de pe partea din spate a inelului luminos.
	4. Introduceţi butonul de control în gaură şi prindeţi ferm piuliţa de fixare inclusă cu şuruburi pe partea din spate.

	5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fişa trebuie să se fixeze în mufe.

	Indicaţie
	6. Introduceţi cablul mai lung la unul dintre butoanele de control pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.

	Indicaţie
	7. După montaj se verifică toate conexiunile pentru a se asigura fixarea corectă.
	8. Fixaţi toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin îndoirea eclisei.


	Racordarea butonului de control la plită, figura 4
	Introducerea plitei, figura 6
	1. Introduceţi aparatul uniform în decupaj (figura 6a).
	2. Doar în cazul unui montaj încastrat (figura 6b): Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de sigilarea garniturilor! Sigilaţi fanta de jur împrejur cu silicon adecvat şi rezistent la căldură (de. ex.OTTOSEAL® S 70). Îmbi...
	Atenţie!

	Racordarea aparatului, figura 7
	Indicaţie

	Demontarea aparatului
	: Pericol de electrocutare !
	Atenţie!

	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!
	Upozornenie

	Príslušenstvo na inštaláciu
	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Montáž na povrchu, obrázok 1a
	Zabudovanie v rovine, obrázok 1b


	Spotrebič sa môže zabudovať do nasledovných vodotesných a tepelne odolných pracovných dosiek:
	Upozornenia
	Kombinácia viacerých spotrebičov Vario (obrázok 2)
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia
	Otvory pre ovládacie gombíky

	Možné varianty zabudovania:
	1. Pripravte otvor Ø 50 mm na upevnenie ovládacích gombíkov.
	2. Pri hrúbke krytu väčšej ako 23 mm počítajte s vyfrézovaním na zadnej strane pre pridržiavací plech.

	3. Otvor v pracovnej doske ošetrite tak, aby bol odolný voči teplu a vode.
	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7
	Upozornenie
	Montáž ovládacieho gombíka
	Upozornenie
	Montáž
	1. Podľa vzdialenosti medzi ovládacími gombíkmi v prípade potreby zalomte pridržiavací plech na perforácii. Podržte pridržiavací plech na zadnej strane krytu, príp. na dolnej strane pracovnej dosky alebo ho upevnite priloženými skrutkami.
	2. Pri montáži jednotlivého ovládacieho gombíka alebo keď bol pridržiavací plech na perforácii zlomený, zaistite každý pridržiavací plech zvlášť 2 skrutkami proti pretočeniu.
	3. Ochrannú fóliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.
	4. Ovládací gombík vsuňte do otvoru a na zadnej strane priskrutkujte maticu priloženou montážnou pomôckou.

	5. Všetky ovládacie gombíky spojte priloženými kratšími káblami. Konektory musia zaskočiť do puzdier.

	Upozornenie
	6. Dlhší kábel na spojenie so spotrebičom vsuňte do jedného z ovládacích gombíkov. Konektor musí zaskočiť do puzdra.

	Upozornenie
	7. Po montáži skontrolujte všetky konektory, či sú správne umiestnené.
	8. Všetky káble po montáži zafixujte zahnutím príložky na pridržiavacom plechu.


	Pripojenie ovládacích gombíkov k varnému panelu, obrázok 4
	Vloženie varného panela, obrázok 6
	1. Spotrebič vložte rovnomerne do výrezu (obrázok 6a).
	2. Len pri montáži v rovine (obrázok 6b): Pred zapečatením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti! Štrbinu zapečaťte dookola pomocou vhodného silikónu odolného voči vysokým teplotám (napr. OTTOSEAL® S 70). Tesniacu š...
	Pozor!

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 7
	Upozornenie

	Demontáž spotrebiča
	: Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom !
	Pozor!

	Pomembna opozorila
	: Osebe z elektronskimi vsadki!
	Opomba

	Pribor za vgradnjo
	Priprava pohištva, slike 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Vgradnja, poravnana s površino, slika 1b


	Aparat lahko vgradite v naslednje temperaturno odporne in vodotesne delovne plošče:
	Opombe
	Kombinacija več aparatov Vario (slika 2)
	Prezračevanje, slika 3
	Opombe
	Izvrtine za upravljalne gumbe

	Možni načini vgradnje:
	1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih gumbov.
	2. Če je upravljalna plošča debelejša od 23 mm, na zadnji strani izrežite vdolbino za pločevinasto držalo.

	3. Ko vrtate v delovni pult, zaščitite ploskve izrezov pred vročino in vodo.
	Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7
	Opomba
	Montaža upravljalnih gumbov
	Opomba
	Montaža
	1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite pločevinasto držalo po perforaciji. Držite pločevinasto držalo na hrbtni strani upravljalne plošče oz. na spodnji strani delovnega pulta ali ga pritrdite s priloženimi vijaki.
	2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali če ste odlomili pločevinasto držalo po perforaciji, vsako posamezno pločevinasto držalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
	3. Odstranite zaščitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroča.
	4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloženim pripomočkom za montažo na zadnji strani privijte matico.

	5. Vse upravljalne gumbe povežite med sabo s priloženimi krajšimi kabli. Vtiči se morajo zaskočiti v puše.

	Opomba
	6. Na enega od upravljalnih gumbov priključite daljši kabel za povezavo z aparatom. Vtič se mora zaskočiti v pušo.

	Opomba
	7. Po končani montaži preverite, če so vse povezave pravilno priključene.
	8. Po končani montaži pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziček na pločevinastem držalu.


	Priključitev upravljalnega elementa na kuhalno ploščo, slika 4
	Namestitev kuhalne plošče, slika 6
	1. Aparat vstavite enakomerno v izrez (slika 6a).
	2. Samo pri montaži s poravnano površino (slika 6b): pred zatesnitvijo tesnil izvedite ustrezen preizkus delovanja! Režo okrog aparata zatesnite s primernim in toplotno odpornim silikonom (npr. OTTOSEAL® S 70). Tesnilno fugo zgladite s sredstvom ...
	Pozor!

	Priključitev aparata, slika 7
	Opomba

	Demontaža aparata
	: Nevarnost udara električnega toka !
	Pozor!

	Važna zapažanja
	: Nosač elektronskih implantanata!
	Napomena

	Pribor za instalaciju
	Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Ugradnja uz površinu, slika 1b


	Uređaj može da se ugradi u sledeće radne ploče koje su otporne na temperaturu i vodonepropusne:
	Napomene
	Kombinacija više Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Otvori za komande koture

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napraviti otvor Ø 50 mm za pričvršćivanje komandnih kotura.
	2. Ukoliko je debljina blende veća od 23 mm, na poleđini istružite otvor za ploču za držanje.

	3. Kod otvora u radnoj ploči zapečatite sečene površine materijalom, koji je otporan na toplotu i vodu.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Montaža komandnih koturova
	Napomena
	Montaža
	1. U zavisnoti od razmaka između komandnih kotura, po potrebi odlomite ploču za držanje na perforaciji. Držite ploču za držanje na poleđini blende, odnosno donje strane radne ploče ili je pričvrstite pomoću priloženih zavrtnja.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog komandnog kotura ili ukoliko je ploča za držanje odlomljena po perforaciji, pomoću 2 zavrtnja osigurajte svaku pojedinačnu ploču za džanje kako se ne bi mogle uvrnuti.
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.
	4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poleđini pričvrstite maticu pomoću uputstva za montažu.

	5. Povežite sve komandne kolutove pomoću priloženih kraćih kablova. Utikači moraju da ulegnu u buksne.

	Napomena
	6. Priključite duži kabl za povezivanje sa uređajem na jedan komandni kotur. Utikač mora da ulegne u buksnu.

	Napomena
	7. Nakon montaže proverite da li su veze utikača ispravno postavljene.
	8. Nakon montaže sve kablove pričvrstite savijanjem spojnice na ploči za držanje.


	Komandni kotur povežite na ploču za kuvanje, slika 4
	Ubacite ploču za kuvanje, slika 6
	1. Uređaj ravnomerno umetnite u isečak (slika 6a).
	2. Samo u slučaju montaže uz površinu (slika 6b): Pre pečaćenja zaptivača, sprovedite odgovarajući test funkcije! Prorez okolo zapečatite silikonom otpornim na visoku temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu poravnajte sredstvom za g...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Demontiranje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівка


	Приладдя для встановлення
	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Монтаж поверхні, малюнок 1a
	Вбудовування врівень із стільницею, малюнок 1b


	Прилад може бути вбудованим у термостійкі та водонепроникні робочі поверхні:
	Вказівки
	Поєднання кількох приладів Vario (мал. 2)
	Вентиляція, мал. 3
	Вказівки

	Отвори для елементів обслуговування

	Можливі варіанти вбудовування:
	1. Виготовте отвір Ø 50 мм для кріплення поворотного перемикача.
	2. Для товщини панелі більше 23 мм зробіть виріз на зворотному боці для кріпильної пластини.

	3. При отворах у стільниці запаяти стики термостійко та водонепроникно.
	Встановлення приладу, малюнок 4/5/6/7
	Вказівка
	Монтаж поворотного перемикача
	Вказівка
	Монтаж
	1. Залежно від відстані між поворотними перемикачами за потреби зламайте кріпильну пластину по перфорації. Тримайте кріпильну пластину ...
	2. Під час монтажу окремих поворотних перемикачів або якщо кріпильна пластина зламана по перфорації, закріпіть кожну окрему кріпильну п...
	3. Зніміть захисну плівку на зворотному боці світлового кільця.
	4. Вставте поворотний перемикач в отвір і закрутіть на зворотному боці гайку допоміжним засобом для монтажу, що додається.

	5. Всі поворотні перемикачі з’єднайте з короткими кабелями, що входять до комплекту. Штекери повинні зафіксуватися у гніздах.
	Вказівка
	6. Для підключення до приладу вставте довший кабель у кабель поворотного перемикача. Штекер повинен зафіксуватися у гнізді.

	Вказівка
	7. Перевірте правильність положення всіх штекерних з’єднань після монтажу.
	8. Після монтажу зафіксуйте всі кабелі на кріпильній пластині, зігнувши за язички.



	Підключення елементу обслуговування до варильної поверхні, малюнок 4 
	Встановлення варильної поверхні, малюнок 6
	1. Повністю встановіть прилад у виріз (малюнок 6a).
	2. Лише при монтажі врівень з стільницею (малюнок 6b): Перед герметизацією ущільнювачем (малюнок 6b) виконайте відповідну перевірку функціо...
	Увага!

	Підключення приладу, малюнок 7
	Вказівка


	Демонтаж приладу
	: Небезпека ураження струмом !
	Увага!


	重要说明
	: 电子植入物佩戴者!
	提示

	安装附件
	准备橱柜，如图 1/2/3 所示
	表面安装，如图 1a 所示
	与周围表面齐平式安装，如图 1b 所示


	可将电器安装在如下防水、耐热的台面内：
	提示
	组合多个 Vario 电器 (图 2)
	通风，如图 3 所示
	提示
	控制旋钮钻孔

	可能的安装类型：
	1. 打一个 50 mm 直径的孔，以便固定每个控制旋钮。
	2. 如果使用厚度大于 23 mm 的面板，将在固定板背后切出一个开 口。

	3. 如果在台面内打孔，用耐热耐水材料密封切割表面。
	安装电器，如图 4/5/6/7 所示
	提示
	安装控制旋钮
	提示
	安装
	1. 您可以根据控制旋钮之间的距离，决定是否在穿孔时断开固定 板。将固定板安装在控制面板后方/操作台下方，或使用提供的 螺钉将其固定。
	2. 安装单独的控制旋钮时，或如果固定板在孔处断开，请使用两颗 螺丝来保持每个固定板并防止其转动。
	3. 从照明盘后面剥去保护膜。
	4. 将控制旋钮推入孔中，使用提供的安装工具拧紧后部的螺母。

	5. 使用提供的短电缆连接所有控制旋钮。插头连接器必须卡入插孔 连接器中。

	提示
	6. 将长电缆连接到其中一个控制旋钮上，以将其连接到电器。插头 连接器必须卡入插孔连接器中。

	提示
	7. 安装后请检查所有线路插座是否妥善安装。
	8. 安装所有的电源线路后，藉由转动卡口固定其固定板。


	将控制旋钮连接到电磁灶，如图 4 所示
	将电磁灶安装到开孔中，如图 6 所示
	1. 将电器稳稳地插入开孔 (如图 6a 所示)。
	2. 仅用于与周围表面齐平安装 (如图 6b 所示)：将电器密封到台面 前，检查其是否能正常工作。使用合适的耐热硅胶 (例 如 OTTOSEAL® S 70) 对周围缝隙进行密封。使用制造商所建议 的平整产品...
	注意!

	连接电器，如图 7 所示
	提示

	拆除 电器
	: 有电击危险!
	注意!

	重要注意事項
	: 電子裝置植入者!
	提示

	安裝配件
	準備櫥櫃，圖1/2/3
	安裝表面，圖1a
	以周圍表面齊平的方式進行安裝，1b


	此電器可以安裝於下列防水耐熱工作檯：
	提示
	組合多個Vario電器(圖 2)
	通風，圖3
	提示
	控制旋鈕的鑽孔

	可能的安裝類型：
	1. 鑽出一個直徑50公釐的開口，讓每個控制旋鈕可以固定在其中。
	2. 使用厚度大於23公釐的面板時，請在固定板背後製作裁切開口。

	3. 在工作檯上進行裁切時，使用耐熱和防水材質將裁切表面密封。
	安裝電器，圖4/5/6/7
	提示
	安裝控制旋鈕
	提示
	安裝
	1. 視控制旋鈕之間的距離，穿孔時可卸下固定板。將固定板靠在控 制面板的後面部分／工作檯的下側，或者用隨附的螺絲固定。
	2. 單獨安裝控制旋鈕，或固定板在穿孔處斷裂時，請使用兩顆螺絲 來維持固定板的位置以防止其轉動。
	3. 撕掉發光圓環後方的保護膜。
	4. 將控制旋鈕推入孔中，並使用隨附的安裝工具鎖緊後方的螺帽。

	5. 使用隨附的短電線連接所有控制旋鈕。公接頭必須插入母接頭的 正確位置。

	提示
	6. 將長電線連接到其中一個控制旋鈕，使其連接至電器。公接頭必 須插入母接頭的正確位置。

	提示
	7. 安裝完畢後，請確認是否正確安裝所有插座線路。
	8. 安裝所有的電源線路後，藉由轉動卡口固定其固定板。


	將控制旋鈕連接到爐具，圖4
	在開口處安裝爐具，圖6
	1. 把電器平穩地放入切割的部份中（圖6a）。
	2. 僅適用於與周圍表面齊平的安裝（圖6b）：將電器密封至工作 檯前，請檢查電器是否正常運作。以適用的耐熱矽利康密封周圍 所有空隙（例如OTTOSEAL® S 70）。請使用製造商建議的拋 光劑...
	注意!

	連接電源，圖7
	提示

	拆除電器
	: 觸電風險!
	注意!
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	VI 414 113
	Catatan penting
	: Pengguna implan elektronik!
	Petunjuk

	Pemasangan aksesori
	Menyiapkan kabinet, gambar 1/2/3
	Pemasangan permukaan, gambar 1a
	Pemasangan tabam dengan permukaan sekitar, 1b
	Petunjuk-Petunjuk
	Menggabungkan beberapa alat Vario (Gambar 2)
	Ventilasi, gambar 3
	Petunjuk-Petunjuk
	Membuat lubang pengeboran untuk knop kontrol
	1. Buat lubang berdiameter 50 mm di mana tiap knop kontrol dapat dipasang.
	2. Saat menggunakan panel dengan ketebalan lebih dari 23 mm, sediakan ruang di bagian belakang untuk pelat penahan.
	3. Saat membuat lubang pada worktop, lapisi permukaan untuk memotong dengan material anti air dan tahan panas.


	Memasang alat, gambar 4/5/6/7
	Petunjuk
	Memasang knop kontrol
	Petunjuk
	Pemasangan
	1. Bergantung pada jarak antara knop kontrol, pelat penahan pada perforasi mungkin harus dilepas. Tahan pelat penahan pada tempatnya di bagian belakang panel kontrol/di bagian bawah worktop atau kencangkan pada tempatnya dengan sekrup yang disediakan.
	2. Saat memasang knop kontrol individu atau jika pelat penahan rusak pada perforasi, gunakan dua sekrup untuk menahan tiap pelat penahan pada tempatnya dan mencegah pelat berputar.
	3. Lepas film pelindung di bagian belakang dari cincin berpendar.
	4. Dorong knop kontrol ke dalam lubang,dan gunakan alat pemasangan yang disediakan untuk mengencangkan baut di bagian belakang.
	5. Gunakan kabel pendek yang disediakan untuk menyambungkan semua knop kontrol. Konektor plug harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor soket.

	Petunjuk
	6. Pasang kabel panjang ke salah satu knop kontrol utuk menyambungkannya ke alat. Konektor plug harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor soket.

	Petunjuk
	7. Setelah memasang, pastikan semua koneksi colokan terpasang dengan benar.
	8. Setelah memasang semua kabel, amankan kabel ke pelat penahan dengan memutar tab ke bawah.


	Menyambungkan knop kontrol ke kompor, gambar 4
	Memasang kompor ke dalam potongan, gambar 6
	1. Letakkan alat secara merata ke dalam potongan (gambar 6a).
	2. Untuk pemasangan tanam hanya dengan permukaan sekitarnya (gambar 6b): Sebelum merekatkan alat ke worktop, periksa apakah alat berfungsi dengan benar. Tutup seluruh celah menggunakan silikon tahan panas yang sesuai (misalnya OTTOSEAL® S 70). Halus...
	Perhatian!

	Menghubungkan alat, gambar 7
	Petunjuk

	Melepaskan alat
	: Bahaya sengatan listrik!
	Perhatian!
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